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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione l'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet hasznélja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MOIA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3MNON3BaHe.
Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare fnaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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D  Montage SLO  Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F  Assemblage BG  MoHTax
| Montaggio RO  Montaj
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D Inbetriebnahme SLO Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
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I Messain funzione RO  Punerea in functiune
NL  Inbedrijfstelling BIH Pustanje urad
CZ Uvedeni do provozu
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GB  Operation HR  Rad
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CZ  Pracovni instrukce
SK  Pracovné instrukcie
H  Munkavégzési utasitasok 9
D  Spulenwechsel SLO  Klekljane sprememba
GB  Coill change HR  Bobina promjene
F Bobine changement BG  Kanepue npomsHa
1 Cambiamento della bobina RO  Schimbare bobinei
NL  Spoel verandering BIH  Bobbin promjene
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SK  Cievkazmena
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SLO
HR
BG
RO
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A vagofej beallitdsa

Nastavitev rezalne glave
Podesavanje glave za sjecenje
Hactpolika Ha pexeluata rnasa
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D  Arbeitshoheneinstellung SLO Nastavitev delovne visine
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D  Betrieb SLO  Delovanje

GB  Operation HR Rad

F Fonctionnement BG Pa6ota

1 Esercizio RO Functionare
NL  Gebruik BIH Rad
CZ  Provoz
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Work instructions
Instructions
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BG MHCTpyKLmK 3a ekcnnoatayua
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Technische Daten

Artikel-Nr.
; Spannung
@@ Schnittbreite
\ Teleskopstiel ausziehbar
@ Gewicht ohne Akku/Ladegert
Gerauschangaben
Schalldruckpegel LPA”
Gemessener Schallleistungspegel L,"

|*. Garantierter Schallleistungspegel L2

Gemessen nach "EN 60745; ?2000/14/EG; Unsicherheit K= 3 dB (A)

@ Gehorschutz tragen!

Vibrationsangaben

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745

Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm  1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

WARNUNG: Der tatséchliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung

vom angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in
denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,

Organisation der Arbeitsablaufe.

Benutzen Sie das Gerat erst nachdem
Sie die Betriebsanleitung aufmerk-
sam gelesen und verstanden haben.

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegenliber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemafBle Verwendung

Der Rasentrimmer ist zum Schneiden von Gras und
Unkraut in Gérten und entlang von Beeten und
Einfassungen geeignet.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsge-
maB verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Be-
stimmungen, aus den allgemein gliltigen Vorschrif-
ten sowie den Bestimmungen aus dieser Anleitung,
kann der Hersteller fiir Schaden nicht verantwortlich
gemacht werden.

/N\ WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Das Gerat darf nicht zum Schneiden von Hecken,
harten Zweigen und Holz oder zum Zerkleinern
von Kompostmaterial verwendet werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht, um Gras zu schnei-
den, das sich nicht auf dem Boden befindet, z. B.
Gras, das auf Mauern, Felsen usw. wachst.
Montieren Sie nie metallische Schneidelemente.
Halten Sie immer Hande und Fui3e von der
Schneideinrichtung entfernt vor allem, wenn Sie
den Motor einschalten.

11
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Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieflich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung/
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

Qualifikation: AuBRer einer ausfihrlichen
Einweisung durch eine sachkundige Per-
son ist keine spezielle Qualifikation fiir den
Gebrauch des Gerétes notwendig.

Mindestalter: Das Gerat darf nur von Personen
betrieben werden, die das 16. Lebensjahr vollen-
det haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung
als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im
Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Min-
destalter des Benutzers festlegen.

Schulung: Die Benutzung des Gerétes bedarf
lediglich einer entsprechenden Unterweisung durch
eine sachkundige Person bzw. die Betriebsanlei-
tung. Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Restrisiken

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kdnnen noch Restrisiken
bestehen.

« Schnittverletzungen
Durch Schneiden und Abschneiden.
Verwenden Sie den Rasentrimmer nie ohne Schutz-
abdeckung.

+ Gehorschadigungen
Léngerer Aufenthalt in unmittelbarer Nahe des lau-
fenden Geréts kann zu Gehorschadigungen fihren.

« Augenverletzungen
Herrausschleudernde Teile kdnnen zu Augenverlet-
zungen fiihren.

Augenschutz tragen!

« Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerét tber langeren
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsge-
maf gefiihrt und gewertet wird.

Trotz dem Beachten der Betriebsanleitung kdnnen

auch nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

Symbole

WARNUNG/Achtung!
Betriebsanleitung lesen
Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz,
griffiger Sohle und Stahlkappe tragen!

Vor allen Einstell-, Reinigungs- und
Wartungsarbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen.

Halten Sie andere Personen

fern Sie kdnnten durch weg-
g\'@_ geschleuderte Fremdkorper
verletzt werden.

DEOV>

i

Vor Nasse schiitzen. Die Maschine nicht
dem Regen aussetzen.

Drehrichtung

CE Konformitatszeichen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
miissen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

A @

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung oben

= <)
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Akku
§| Akku vor Hitze und Feuer schiitzen
g Akku vor Wasser und Feuchtigkeit schiitzen
PS
N Akku vor Temperaturen tber 40°C schiitzen

E Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmdill

XY Geben Sie Akkus an einer Altbatterie-Sam-
% <:9 melstelle ab, wo sie einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetrie-

bene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf

akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-

rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Giber das
Gerét verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und KiihIschranken. Es besteht ein erh6htes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper ge-
erdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhidngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen, Halten Sie das Kabel fern von Hitze,

0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den Auenbe-
reich geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Gerateteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

13
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie Personen das Gerit nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-

frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschadigt sind, dass die

Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt

ist. Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz

des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen flihren.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

=

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe
in Anspruch.Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

6) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Rasentrimmer

Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemm-
tes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerat und
entnommenem Akku. Ein Moment der Unacht-
samkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Rasentrimmer am Griff bei stillste-
hendem Messer. Bei Transport oder Aufbewah-
rung des Rasentrimmer immer den Akku entfer-
nen. Sorgféltiger Umgang mit dem Gerat verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Weitere Sicherheitshinweise

Halten Sie Kinder und andere Personen sowie
Tiere wahrend der Benutzung des Geréts fern. Der
Mindest-Sicherheitsabstand betrégt 5 m.

Halten Sie immer Hande und FiiRe von der
Schneideinrichtung entfernt vor allem, wenn Sie den
Motor einschalten.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie festes
Schuhwerk mit rutschfester Sohle, eine robuste, lange
Hose, Handschuhe, eine Schutzbrille und Gehor-
schutz!

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen, da diese von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden kénnen. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn Sie barful} gehen oder offene
Sandalen tragen.
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Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhalt-
nisse.

Seien Sie vorsichtig gegen Verletzungen an den
Schneidvorrichtungen.

Starten Sie die Maschine nur wenn sie sich in der
normalen Arbeitsposition befindet.

Wahrend des Betriebs der Maschine ist immer ein
sicherer und fester Stand einzunehmen.

Achtung beim Riickwartsgehen, Stolpergefahr!

Schalten Sie bei Blockierung das Gerat sofort aus und
entfernen dann den Gegenstand.

Vor der Arbeit durchsuchen Sie Flache nach verbor-
genen Objekten oder Lebewesen.

WARNUNGT: Halten Sie alle Kabel und Verldngerungs-
kabel fern von Schneidelementen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, um Gras zu schneiden,
das sich nicht auf dem Boden befindet, z. B. Gras, das
auf Mauern, Felsen usw. wachst.

Uberqueren Sie mit laufendem Gerit keine Kiesstra-
Ben oder -wege.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerat mit beiden Han-
den und mit Abstand vom eigenen Korper gut fest.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen.

Der Ein-/ Ausschalter und der Sicherheitsschalter
dirfen nicht arretiert werden.

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Nach dem Ausschalten dreht sich der Schneidkopf
noch fiir einige Sekunden. Halten Sie Hande und
FuiBe fern.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgéngig
sind.

A\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

A\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschédigte Teile aus.

Benutzen Sie das Gerét nicht in der Ndhe von ent-
ziindbaren Fliissigkeiten oder Gasen. Bei Kurzschluss
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

/\ Warnung Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir
Personen mit medizinischen Implantaten Ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

Akku

Bei unsachgeméBem Gebrauch oder beim Gebrauch
beschédigter Akkus konnen Dampfe austreten. Fiih-
ren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege
reizen.

A Brandgefahr! Explosionsgefahr!

Verwenden Sie niemals beschddigte, defekte
oder defomierte Akkus. Den Akku niemals 6ffnen,
beschadigen und nicht fallen lassen.

Akkus nie in Umgebung von Sauren und leicht
entflammbaren Materialien laden.

Akku vor Hitze und Feuer schiitzen.

Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwi-
schen 10°C bis +40°C verwenden.

Niemals auf Heizkorpern ablegen oder langere
Zeit starker Sonnenstrahlung aussetzen.

Nach starker Belastung erst abkiihlen lassen.
Kurzschluss - Kontakte des Akkus nicht mit Metall-
teilen tiberbriicken.

Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung muss
der Akku verpackt werden (Plastikttite, Schachtel)
oder die Kontakte miissen abgeklebt werden.

Arbeitshinweise

Die Akkus werden nur teilweise vorgeladen geliefert
und mussen vor Gebrauch zum ersten Mal voll aufge-
laden werden.

+ Laden Sie den Akku nach, wenn das Gerét zu lang-
sam lauft oder stehen bleibt.

« Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verkirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schédigt den
Akku nicht.

« Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic-Cell
Protection” gegen Tiefentladung geschiitzt.

« Eine wesentlich kiirzere Betriebszeit des geladenen
Akkus zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss.

Verwenden Sie nur Original-Ersatz-Akkupacks.

15
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Wartung

Vor allen Einstell-, Reinigungs- und
=] Wartungsarbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen.
Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.
Nur Originalzubehér und Originalersatzteile verwen-
den.
Maschine, insbesonders Liftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen!
Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Lose-
mittel, entzlindlichen oder giftigen Flissigkeiten reini-
gen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Rasentrim-
mer, entfernen Sie Grasreste.

Prufen Sie die Schneideinrichtung auf Funktion.
Nur ein regelm@Big gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort.

Entsorgung
Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
Gerate miissen an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

134

Akkus umweltgerecht entsorgen

Li-lon-Akkus sind entsorgungspflichtig. Lassen Sie
defekte Akkus vom Fachhandel entsorgen. Akkus
mussen aus dem Gerat entfernt werden bevor es
verschrottet wird. Beschadigte Akkus kdnnen der
Umwelt und lhrer Gesundheit schaden, wenn giftige
Dampfe oder Fliissigkeiten austreten. Versenden Sie
daher nie einen defekten Akku per Post etc. Bitte wen-
den Sie sich an Ihre ortliche Entsorgungsstelle.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie
den Akku nicht.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportscha-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb
recycelbar. Das Riickfiihren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien,
Styropor®) kénnen fir Kinder geféhrlich sein.

Erstickungsgefahr!

Bewahren Sie Verpackungsteile auerhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie sie so
schnell wie moglich.

Gewadhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzuftihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemale Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerdtes, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschlei3 sind ebenfalls von der Gewdhrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBlerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerét optimal geschtitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendétigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbdrokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:

Artikelnummer:

Baujahr:
Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Art. No 95687 95640
4 \Voltage 252V == 252V ===
$& Cutting width 280/330mm  280/330 mm
\ Retractable telescopic handle 1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
@ Weight without battery/Charging equipment 1,9kg 1.9kg
Noise details
Sound pressure level LFA” 81dB(A) 81dB(A)
Measured sound power level LWA“ 91dB (A) 91 dB (A)
|_ Guaranteed sound power level LWAZ’ 96 dB (A) 96 dB (A)
Measured according to "EN 60745; 22000/14/EG; Uncertainty K= 3 dB (A)
@ Wear ear protectors!
Vibration details
Total vibration values (triaxial vector sum) Determined properly EN 60745
Vibration emission value a, <2,5m/s? <2,5m/s?

Uncertainty K= 1,5 m/s?

WARNING: The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and

may increase above the level given in this information sheet.
The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down
or when it is running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total

working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the

tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Read and understand the operating
A instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

The string trimmer has been designed to cut grass
and weed in gardens and along flower beds and
borders.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

GB

/N\ WARNING! Danger of injury !

The appliance must not be used to cut hedges,
hard branches and wood or to crush material for
compost.

Do not use the appliance to cut grass that is not on
the ground, e.g. grass growing on walls, rocks, etc.
Never mount any metal cutting elements.

Always have your arms and legs in safe distance
from the cutting mechanism, in particular after
turning the engine on.
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Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

This appliance has not been designed to be
used by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or with a lack of knowledge or experience.

Qualification: Apart from the detailed in-
structions by a professional, no special quali-
fication is necessary for appliance using.

Minimum age: Persons over 16 years of age

can only work on the appliance. An excep-

tion includes youngsters trained in order to

reach knowledge under supervision of the

trainer during occupational education.

L'age minimal de l'utilisateur est déter-

miné selon les dispositions locales.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

Residual risks

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.

« Cutting injury

By cutting and cutting off.

Never use the string trimmer without the protective
cover.

Hearing damage

A longer stay in the immediate vicinity of the run-
ning unit may cause hearing damage.

Eye injury

Parts thrown off may cause eye injury.

Wear eye protection !

Damage to health arising from vibrations to hand
and arms if the device is used for a long time or if
the device is not guided and evaluated properly.
Despite the observance of the operating instructions
there still may be some hidden residual risks.

.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used. If you seek help, state the
following pieces of information:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons

4. Injury type(s)

Symbols

WARNING/Caution!
Read the Operating Instructions
Wear eye protective goggles !

Wear ear protectors!

Wear safety cut through resistant shoes
with safety sole and steel toe!

Take the replaceable battery from the
appliance before any extension, cleaning
and servicing works.

-—=—] Do not let other persons get

\,@' near due to foreign objects
! being thrown off.

L JPIOLOLY g

i

Protect against humidity. Never expose
tool to rain.

Rotation direction
CE marking

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

ARG

Protect against humidity

This side up

Protect the battery against heat and fire.

Protect the battery against water and
moisture.

g
Felx : =9

Protect the battery against temperatures
above 40°C.

Do not throw the batteries in household
waste.

s 7
o ]

Li-lon
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Y. Deliver the batteries to a collection centre of
% old batteries where they will be recycled in
an environmentally friendly way.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future

reference.

The term ,power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (cordepower tool or battery-opera-

ted (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (groundepower
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCprotected supply. Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
l‘utilisation de I'appareil électrique. N'utilisez
jamais I'appareil électrique si vous étes fatigué,
sous effet de drogues, d‘alcool ou de médica-
ments. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelle-
ry or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Treat electric tools carefully. Check whether the

moving parts work perfectly and do not drag,

whether not broken or damaged to such an
extent that functioning of electric tools could

be affected. Have any damaged parts repaired

before using the machine. Many accidents are

caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges

are less likely to bind and are easier to control.

=
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g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Using and treatment of cordless tools.

a) Charge the batteries only in chargers recom-
mended by the manufacturer. Risk of fire for a
charger suitable only for a certain type of batteries
or, as appropriate, accumulators, if used for other
accumulators.

b) Use only such accumulators in this electric
appliance that have been designed for this
appliance. Use of other accumulators may lead to
injuries and risk of fire.

¢) Do not leave an accumulator not being used
near office clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal items that could cause
contact bridging. Short circuit between accumu-
lator contacts may result in burns or fire.

d) Liquid may leak from an accumulator if used
improperly. Prevent contact with such liquid.
Rinse an affected body part with water in case
of accidental contact. If liquid gets to your eye,
seek medical advice.Liquid leaking from a battery
may cause skin irritation or burns.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for Grass trimmer

Keep all parts of the body in safe distance from
the knife. Do not try to remove the material being
cut or hold material to be cut when the knife is
running. Jammed cuttings to be removed only
when the machine is off and the battery taken
out. A moment of inattention when using the hedge
trimmer may result in serious injuries.

Carry the string trimmer with the handle, with the
blade being off (idle). The battery must be remo-
ved for transport or storage of the string trimmer.
Careful treatment with the appliance reduces the risk
of injury by the blade.

Other safety instructions

Keep children and other persons including animals in
a safe distance when using the appliance. Minimum
safe distance is 5 m.

Always have your arms and legs in safe distance from
the cutting mechanism, in particular after turning the
engine on.

Wear suitable protective clothing such as sturdy
shoes with non-slip sole, robust long trousers, gloves,
safety glasses and hearing protection!

Do not wear loose clothing or jewels. Hear, clothing
and gloves must be out of reach of moving parts

as they could get caught by the rotating parts. Do
not use the appliance when barefooted or in open
sandals.

Provide adequate lighting or good lighting conditions
when working with the machine.

Be careful to avoid injury by the cutting tools.

Turn the appliance on only when in a normal working
position.

A safe and firm posture must always be provided
when working with the appliance.

Be careful when going backwards - risk of tripping!
When being blocked, turn the appliance immediately
off and remove the jammed item.

Before work, check the area for any hidden items or
animals.

WARNING!: Keep all cables and the extension cable
out of reach of the cutting elements.

Do not use the appliance to cut grass that is not on
the ground, e.g. grass growing on walls, rocks, etc.

Never cross any gravel roads or paths with the run-
ning appliance.

When working, keep the appliance firmly with both
hands and with a distance from your body.

Make sure the appliance is off before inserting a
battery.

The ON/OFF switch and safety switch must not be
locked.

/\ WARNING! Danger of injury !

The cutting head keeps rotating for a few seconds
after the appliance is switched off. Keep your
hands and feet in safe distance.

/\ Before using, check the tightness and proper
seating of all screwed and socket joints and
protective equipment and if all moving parts are
moving smoothly.

A\ Itis strictly prohibited to demount, adjust and
alienate the protective equipment on the
machine or put other protective equipment on
the machine.

A\ Do not use the appliance if damaged or the

safety equipment is defective. Replace any worn
and damaged parts.
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Do not use the device near flammable liquids or
gases. Risk of fire and explosion in case of short
circuit.

A\ Avertissement: Cet outil électrique génere
pendant le fonctionnement un champ magnétique.
Dans certaines circonstances, ce champ peut
perturber le fonctionnement des implants médicaux
actifs ou passifs. Afin de réduire le risque de blessure
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes portant un implant médical de consulter
un médecin et le fabricant de I'implant médical avant
I'utilisation de l'appareil.

Battery

Vapours may leak out in case of unauthorised use or
when using a damaged accumulator. Bring fresh air

and seek medical advice if experiencing difficulties.

Vapours may irritate the respiratory system.

A Risk of fire! Risk of explosion!

Never use damaged, defective or deformed accu-
mulators. Never open or damage the accumulator
or let it fall on the ground.

Never charge the battery in an environment with
acids and easily flammable materials.

Protect the battery against heat and fire.

Battery to be used at the ambient temperatures
between 10°C and +40°C only.

Never put the battery on heaters and do not
expose it to strong sunlight for a long time.

After being subject to heavy load, let the battery
cool down first.

Short circuit - do not bridge the accumulator
contacts with metal parts.

The accumulator must be packaged (plastic bag,
box) or accumulator contacts must be sealed up
for accumulator disposal, transport or storage.

Work instructions

Accumulators are supplied partially charged and must
therefore be fully charged before being used for the
first time.

+ Charge the accumulator when the appliance is
running slowly or stops.

+ Ali-ion battery may be charged at any time without
any shortening of its life. Charging process interrup-
tion will not damage the accumulator.

« Ali-ion battery is protected by the Electronic Cell
Protection against deep discharge.

+ Asignificantly shorter operating time of a charged
battery means the battery life is over and the batte-
ry must be replaced.

Original spare batteries to be used only.

Maintenance
Take the replaceable battery from the
appliance before any extension, cleaning

—3
and servicing works.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.
Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

After each use, clean the string trimmer and remove
any grass remains.

Check the cutting equipment function.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Machine to be stored in a dry place.

Disposal
The disposal instructions are based on the icons
placed on the appliance or its package.

Any damaged or disposed devices must
be delivered to appropriate collection
centres.

Dispose of the batteries in an environmentally
friendly manner.

Li-ion batteries are subject to the special disposal
obligation. Have any defective batteries disposed of
by a specialised shop. The battery must be taken out
before the appliance is scrapped. Damaged batteries
may harm the environment and your health if toxic
vapours or liquids leak out of such batteries.
Therefore, never send a defective battery by post, etc.
Please contact your local recycling centre.

Dispose of the batteries when discharged. We
recommend applying an adhesive tape on the poles
to protect them against short circuit. Never open the
battery.

Transport packaging disposal

The packaging protects the machine against damage
during transport. Packaging materials are usually
chosen based on environment aspects and waste
treatment principles and are therefore recyclable. Re-
turning the packaging into material circulation saves
raw materials and reduces waste production. Parts of
packagings (e.g. foils, styropor®) can be dangerous
for children.

21
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Risk of suffocation!
Keep parts of the packagings out of reach of children
and dispose them as soon as possible.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:

Art. No:

Year of production:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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N° de commande 95687 95640
4 Tension 250V — 252V —
39 Largeur de travail 280/330 mm 280/330 mm
\ Embout télescopique 1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
& Poids sans batterie amovible/Dispositif de charge 1,9kg 1.9kg
Données relatives au bruit

Niveau de pression acoustique LpA” 81dB (A) 81dB (A)

Niveau de puissance acoustique mesuré LWA” 91dB (A) 91 dB (A)
|_ Niveau de puissance acoustique garanti LWAZ) 96 dB (A) 96 dB (A)

Mesuré selon "EN 60745; 22000/14/EG; Incertitude K = 3 dB (A)

@ Portez une protection auditive!

Données relatives aux vibrations

Valeurs totales d‘oscillation (Somme vectorielle des trois directions) constatées de facon correspondante EN

60745
Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K= 1,5 m/s?

<2,5m/s? < 2,5m/s?

AVERTISSEMENT: Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en

fonction du type et du mode d‘utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la comparaison mutuelle des appareils électriques.
Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut égale-
ment tenir compte des temps d‘arrét ou de marche a vide de I'appareil. Cela peut entrainer une réduction
sensible du volume de charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de l'utilisateur contre les effets des

vibrations, telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des

mains, organisation du travail.

Lisez attentivement ce mode
d‘emploi avant la premiére utilisation
de la pompe et assurez-vous de

I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité
figurant dans le mode d'emploi. Comportez vous de
facon responsable vis-a-vis d'autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et l'utilisation de l'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation conforme a la destination

Le coupe-bordures est destiné a tailler de I'herbe et
des mauvaises herbes dans les jardins et le long des
plates-bandes et bordures.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de non respect des dispositions des regles en vigueur et
des dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

/\ AVERTISSEMENT! Risque de blessures!

Il est interdit d‘utiliser I'appareil pour couper des
haies, branches dures et bois ou pour le broyage
de matériel a composter.

N'utilisez pas I'appareil pour tailler de I'herbe qui
ne se trouve pas au sol, par exemple, de I'herbe qui
pousse sur les murs, rochers, etc.

Ne montez jamais aucun élément de coupe
métallique.

Eloignez toujours suffisamment les mains et les
pieds du dispositif de coupe, en particulier lorsque
vous mettez le moteur en marche.
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Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes

(y compris les enfants) avec capacités physiques,
sensorielles ou psychiques réduites ou avec des
connaissances ou expérience insuffisantes.

Qualification: Mis a part l'instruction dé-
taillée par un spécialiste, aucune autre
qualification spécifique n'est requise.

Age minimal: L'appareil peut étre utilisé
uniquement par des personnes de plus de 16
ans. Exception faite des adolescents manipulant
I'appareil dans le cadre de I'enseignement pro-
fessionnel sous la surveillance du formateur.
Des dispositions locales peuvent déter-

miner I'dage minimal de l'utilisateur.
Formation: Lutilisation de I'appareil né-
cessite uniquement 'instruction par un spé-
cialiste, éventuellement par la notice. Une
formation spéciale n'est pas nécessaire.

Risques résiduels

Malgré I'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

Blessures par coupure

Coupe et débit

N'utilisez jamais le coupe-bordures sans capot de
protection.

Endommagement de |'audition.

Un séjour prolongé a proximité immédiate de

I'appareil en service peut endommager l'audition.

Blessure des yeux

Des parties éjectées peuvent provoquer des bles-
sures des yeux.

Portez une protection des yeux!

Atteinte a la santé résultant des vibrations des
mains et bras en cas d'utilisation prolongée de
I'appareil ou lorsque I'appareil n'est pas correcte-
ment dirigé et évalué.

Malgré le respect de la notice d'utilisation, des risques

résiduels cachés peuvent exister.

Conduite en cas d’'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-

pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est

nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans 'armoire a pharmacie. Sivous appelez les

secours, fournissez les renseignements suivants:
1. Lieu d'accident

2. Type d‘accident

3. Nombre de blessés

4.Type de blessure

L JEIOLOLY g

Symboles

AVERTISSEMENT/Attention!

Lisez le mode d'emploi avant |'utilisation.

Portez des lunettes de protection!

Portez une protection auditive!

Portez des chaussures de sécurité avec
protection contre les coupures, semelle
antidérapante et bout en acier !

Retirez I'accu avant d'effectuer toute
intervention de réglage, de nettoyage ou
d'entretien sur la machine.

Pour cause de risque

— *| d'éjection d'objets étrangers,

®

éloignez toute personne du
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Li-lon

lieu de travail.

Protégez de I'humidité. N'exposez pas la
machine a la pluie.

Sens de rotation

symbole CE

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

Protégez de I'humidité

Sens de pose

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.

Protégez la batterie de I'eau et de 'humidité.

Protégez la batterie des températures
supérieures a 40°C.

Ne jetez pas les batteries avec les déchets
domestiques.




FRANCAIS

(Y. Déposez les batteries dans un centre de
% 8 collecte de batteries usagées ou elles seront

recyclées de facon écologique.

Consignes de sécurité générales
pour appareils électriques

Avertissement

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes et instructions de

sécurité pour une utilisation ultérieure.

La désignation ,appareil électrique” utilisée dans

les consignes de sécurité s'applique aux outils élec-

triques alimentés par un cable (cable d'alimentation)

et aux outils électriques alimentés par une batterie

(sans cable d‘alimentation).

1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Le désordre et un lieu de travail mal éclairé
peuvent engendrer des accidents.

b) N'utilisez pas l‘appareil électrique dans un envi-
ronnement avec risque d‘explosion, dans lequel
se trouvent des liquides, gaz et poussiéres
inflammables. Les appareils électriques forment
des étincelles pouvant enflammer la poussiere ou
les vapeurs.

c) Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de l'appareil électrique.
Toute distraction peut engendrer la perte de
controle de l'appareil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de l'appareil électrique doit étre
branchée a la prise. Ne modifiez jamais la fiche.
N'utilisez pas les appareils électriques mis a
la terre en combinaison avec des adaptateurs
de prise. Les fiches non modifiées et les prises
adéquates réduisent le risque d*électrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces mises
ala terre telles que tubes, chauffage, gaziniéres
et réfrigérateurs. La mise a la terre de votre corps
augmente le risque d'électrocution.

¢) N'exposez pas les appareils électriques a la
pluie et a 'humidité. La pénétration de l'eau
dans l'appareil électrique augmente le risque
d‘électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en contradiction avec
la désignation, pour porter l'appareil, pour
I‘accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives,
de I'huile, des bords tranchants et des parties
mobiles de I'appare Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d'électrocution.

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a
I'extérieur, utilisez seulement des rallonges
convenant a l'utilisation a I'extérieur. L'utilisation
d'une rallonge convenant a l'utilisation extérieure
réduit le risque d‘électrocution.

f) Lorsqu'il est impossible d‘éviter l'utilisation de
I‘appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez le disjoncteur de protection
a courant de défaut. Utilisation du disjoncteur
de protection a courant de défaut réduit le risque
d’électrocution.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et utilisez le bon sens lors de l'utilisation
de l'appareil électrique. N'utilisez jamais
I‘appareil électrique si vous étes fatigué, sous
effet de drogues, d‘alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention lors de l'utilisation de la
machine peut engendrer de graves accidents.

b) Portez des accessoires de protection personnels
et toujours des lunettes de protection. Le port
d‘accessoires de protection personnels tels que
masque respiratoire, chaussures de sécurité an-
tidérapantes, casque de protection ou protection
auditive en fonction du type et de l'utilisation de
I'appareil électrique, réduit le risque d‘accidents.

¢) Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher I'appareil a la source d‘alimentation
et/ou a la batterie, de le lever ou de le porter,
vérifiez qu'il est arrété. Le port de I'appareil
électrique avec doigt posé sur l'interrupteur ou le
branchement de I'appareil avec interrupteur en
position marche a la prise, peuvent engendrer des
accidents.

d) Avant de mettre I'appareil électrique en mar-
che, retirez tous les outils de réglage et clés.
Tout outil ou clé se trouvant dans la partie mobile
de l'appareil peut engendrer des blessures.

e) Evitez les postures anormales du corps. Ad-
optez une posture stable et maintenez toujours
I‘équilibre. Ainsi, vous pouvez mieux controler
I'appareil électrique dans des situations inatten-
dues.

f) Portez une tenue adéquate. Ne portez pas
de vétements larges et bijoux. Eloignez les
cheveux, vétements et gants a une distance
de sécurité des parties mobiles. Les vétements
desserrés, bijoux et cheveux longs peuvent étre
entrainés par les parties mobiles.

g) Lorsqu‘il est possible de monter sur I'appareil
des aspirateurs et capteurs de poussiéres,
vérifiez s'il sont bien raccordés et correctement
utilisés. L'utilisation d'un aspirateur de poussiéres
peut réduire les risques engendrés par la poussiére.

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le
travail donné un appareil électrique adéquat.
Un appareil électrique adéquat permet de travail-
ler mieux et plus en sécurité dans la gamme de
puissances indiquée.

b) N'utilisez pas l'appareil électrique avec inter-
rupteur endommagé. Un appareil électrique
impossible a mettre en marche ou a arréter est
dangereux et doit étre réparé.
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¢) Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la batte-
rie avant le réglage de lappareil, le remplace-
ment d‘accessoires ou la mise hors service. Ces
mesures de sécurité permettent d'éviter la mise en
marche accidentelle de I'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que l‘appareil
électrique ne soit pas utilisé par des personnes
qui ne le connaissent pas ou qui n‘ont pas lu ces
consignes. Les appareils électriques utilisés par
des personnes sans expérience sont dangereux.

e) Entretenez bien les outils électriques. Contrélez

si les piéces mobiles fonctionnent parfaitement

et ne coincent pas, si elle ne sont pas fissurées ou
endommagées au point d‘influencer négative-
ment le fonctionnement de l'outil électrique.

Faites réparer les pieces endommagées avant

l‘utilisation de l'appareil. Un entretien incorrect

de l'outil électrique est la cause de nombreux
accidents. De nombreux accidents sont provoqués
par des appareils électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe affiités et

propres. Les outils de coupe bien entretenus avec

arétes affitées coincent moins et sont plus faciles a

guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les acces-
soires, les embouts, etc.; en conformité avec
ces consignes. Prenez en considération les
conditions de travail et I'activité que vous étes
en train de réaliser. Lutilisation des appareils
électriques a d‘autres fins que celles prescrites par
le fabricant peut engendrer des situations dange-
reuses.

5) Utilisation et maintenance d‘outils a accumu-
lateur.

a) Chargez les batteries uniquement dans les
chargeurs recommandés par le fabricant.

Pour le chargeur qui convient uniquement pour
un certain type de batteries ou accumulateurs,
risque d'incendie en cas d'utilisation avec d'autres
accumulateurs.

b) Utilisez dans cet outil électrique uniquement
des accumulateurs prévus a cet effet. Lutilisation
d‘autres accumulateurs peut provoquer des acci-
dents et risque d'incendie.

¢) Ne laissez pas un accumulateur non utilisé a
proximité des agrafes, monnaies, clés, clous,
vis, et autres petits objets métalliques pouvant
engendrer le pontage des contacts. Un court-
circuit entre les contacts de I'accumulateur peut
provoquer des brllures ou un incendie.

d) Une mauvaise utilisation peut engendrer des
fuites de liquide de l'accumulateur. Evitez le
contact avec ce liquide. En cas de contact acci-
dentel, rincez a I'eau. En cas de contact avec les
yeux, consultez un médecin.Le liquide s'écoulant
de la batterie peut provoquer [irritation de la peau
ou des bralures.

=

6) Service

a) Les réparations de lI'appareil électrique doivent
étre confiées exclusivement a un personnel
qualifié et agréé, utilisant seulement des piéces
détachées d‘origine. Ainsi, la sécurité de l'appareil
sera conservée.

Consignes de sécurité pour Pour le
coupe-bordures a accu

Tenez toutes les parties du corps a une distance
de sécurité de la lame. Lorsque la lame tourne,
n'essayez pas de retirer le matériel coupé ou

de maintenir le matériel a couper. Retirez les
morceaux coincés uniquement lorsque le moteur
est a l'arrét et la batterie retirée. Une inattention
momentanée lors de l'utilisation du taille-haie peut
provoquer des blessures graves.

Portez le coupe-bordures par la poignée avec
lame arrétée (au repos). Lors du transport ou le
stockage du coupe-bordures, retirez la batterie.
Une manipulation soigneuse de l'appareil réduit le
risque de blessures par la lame.

Autres consignes de sécurité

Veillez a ce que les enfants et autres personnes re-
spectent une distance de sécurité pendant I'utilisation
de I'appareil. La distance de sécurité minimale séleve
a 5 métres.

Eloignez toujours suffisamment les mains et les pieds
du dispositif de coupe, en particulier lorsque vous
mettez le moteur en marche.

Portez une tenue de travail adéquate, telle que chaus-
sures antidérapantes, pantalon long robuste, gants,
lunettes de protection et protection auditive !

Ne portez pas de vétements larges ou bijoux. Eloignez
les cheveux, vétements et gants des parties mobiles,
faute de quoi ils pourraient étre accrochés par les
piéces mobiles. N'utilisez pas 'appareil pieds nus ou
en sandales!

Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére
suffisantes.

Soyez prudents pour éviter des blessures par cou-
pures.

Démarrez 'appareil uniquement lorsqu'il se trouve en
position de travail normale.

Lors du fonctionnement de la machine, veillez tou-
jours & maintenir une posture s(ire et solide.
Attention a la marche a reculons, risque de trébuche-
ment.

Lorsque l'appareil est bloqué, arrétez-le immédiate-
ment et retirez I'objet.

Avant de commencer le travail, vérifiez I'absence
d'objets ou d'animaux sur la surface de travail.
AVERTISSEMENT!: Eloignez tous les cables et rallonges
des éléments de coupe.
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N'utilisez pas l'appareil pour couper I'herbe qui ne se
trouve pas au sol, par exemple, I'herbe qui pousse sur
des murs, des rochers, etc.

Ne traversez jamais des routes ou chemins gravillon-
nés avec I'appareil en marche.

Maintenez l'appareil lors du travail solidement a deux
mains en |'écartant du corps.

Avant d'insérer la batterie, vérifiez si I'appareil est
arrété.

Il est interdit de verrouiller interrupteur marche/arrét
et l'interrupteur de sécurité.

/N\ AVERTISSEMENT! Risque de blessures!

Apreés l'arrét de I'appareil, la téte de coupe continue
de tourner encore quelques secondes. Maintenez
les mains et les pieds a une distance sre.

/\ Avant chaque utilisation, contrélez la solidité
et le serrage correct de tous les raccords vissés et
emboités, les dispositifs de protection et la
marche facile de toutes les parties mobiles.

A\ Il est strictement interdit de démonter,
modifier et retirer volontairement les dispositifs
de protection situés sur la machine ou d'y placer
d‘autres dispositifs de protection.

A\ Nutilisez pas I'appareil lorsquiil est
endommagé ou lorsque les dispositifs de sécurité
sont défectueux. Remplacez les piéces usées et
endommagées.

N'utilisez pas I'appareil a proximité des liquides ou gaz
inflammables. Risque d‘incendie ou d’explosion en cas
de court-circuit.

A\ Avertissement: Cet outil électrique génere
pendant le fonctionnement le champ magnétique.
Dans certaines circonstances, ce champ peut
perturber le fonctionnement des implants médicaux
actifs ou passifs. Afin de réduire le risque de blessure
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes portant un implant médical de consulter
un médecin et le fabricant de I'implant médical avant
l'utilisation de l'appareil.

Batterie

Une utilisation incompétente ou l'utilisation d'un
accumulateur endommagé peut provoquer des fuites
de vapeurs. Amenez de l'air frais et contactez un
médecin en cas de problémes. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires.

A Risque d‘incendie ! Risque d‘explosion!
N'utilisez jamais des accumulateurs endomma-
gés, défectueux ou déformés. N'ouvrez jamais

un accumulateur, ne 'endommagez pas et ne le
faites pas tomber.

Ne chargez jamais la batterie dans un environ-
nement avec acides et matiéres légerement
inflammables.

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.
Utilisez la batterie seulement dans I'étendue des
températures de +10°C a +40°C.

Ne la posez jamais sur des corps de chauffe et ne
l'exposez pas trop longtemps aux rayons du soleil.
En cas de forte charge, laissez-la dabord refroidir.

Court-circuit - ne shuntez pas les contacts de
l'accumulateur avec des pieces métalliques.

Lors de la liquidation, le transport ou le stockage,
il est nécessaire d’emballer I'accumulateur (sac en
plastique, boite) ou de coller les contacts.

Consignes de travail

Les accus ne sont livrés que partiellement préchargés
et doivent donc étre complétement chargés avant
utilisation.

« Rechargez |'accu dés lors que l'appareil fonctionne
trop lentement ou s‘arréte.

L'accu Li-ion peut étre chargé a tout moment

sans raccourcir sa durée de vie. Linterruption du
chargement n‘endommage pas |'accu. Laccu Li-ions
est protégé contre la décharge compléte grace a la
,Electronic Celle Protection”.

Une durée de fonctionnement sensiblement rac-
courcie de l'accu indique que celui-ci est trop faible
et doit étre remplacé. N'utilisez que des accus de
rechange d'origine

Une durée de fonctionnement sensiblement rac-
courcie de l'accu indique que celui-ci est trop faible
et doit étre remplacé. N'utilisez que des accus de
rechange d'origine

Pouzivejte jen origindIni ndhradni baterie

Entretien

2

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de
rechange d'origine.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d‘aération propres. Ne pulvérisez jamais de l'eau sur
I'appareil !

Retirez 'accu avant d'effectuer toute
intervention de réglage, de nettoyage ou
d'entretien sur la machine.
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Ne nettoyez pas l'appareil et sec composants a I'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
Utilisez uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le coupe-bordure,
retirez les restes d’herbe.

Controlez le fonctionnement du dispositif de coupe.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piéce
détachées sur les pages web www.guede.com.

Stockez I'appareil a un endroit sec.

Elimination
Les consignes d‘élimination résultent des picto-
grammes placés sur I'appareil ou sur I'emballage.

Déposez les appareils défectueux et/
ou destinés a I€limination au centre de
ramassage correspondant.

134

Eliminez les accumulateurs de fagon écologique.
Les accumulateurs Li-ion doivent étre éliminés de fa-
¢on spéciale. Remettez les accumulateurs défectueux
a un magasin spécialisé. Avant de broyer 'appareil,
retirez 'accumulateur. Les accumulateurs endomma-
gés peuvent nuire a l'environnement et a votre santé,
car ils peuvent présenter des fuites de vapeurs ou gaz
toxiques.

Par conséquent, n‘envoyez jamais un accumulateur
endommaggé par la poste, etc. Veuillez vous tourner
vers votre centre de recyclage local.

Eliminez les accumulateurs lorsquils sont déchargés.
Nous recommandons d'envelopper les pdles par une
bande adhésive, de facon a les protéger du court-
circuit. N'ouvrez jamais un accumulateur.

Elimination de I'emballage de transport.
L'emballage protege I'appareil de I'endommagement
pendant le transport. En général, les matériaux
d’emballage sont choisis en fonction des aspects
écologiquement acceptables et des aspects de traite-
ment des déchets, par conséquent, ils sont recycla-
bles. Le retour de I'emballage dans le circuit matériel
permet déconomiser des matieres premiéres et de
réduire les déchets. Certaines parties de I'emballage
(film, styropore®) peuvent représenter un risque pour
les enfants.

Risque d‘asphyxie !
Stockez les parties d’emballage hors de portée des
enfants et éliminez-les le plus rapidement possible.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de l'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode
d’emploi et du mode de montage ainsi que l'usure
normale ne sont pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné
pendant la durée de la garantie ou aprés la garantie
dans son emballage d'origine. Cette mesure permet
d‘éviter efficacement 'endommagement inutile

lors du transport. Lappareil est protégé de facon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:

Numeéro de commande :

Année de fabrication:

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Dati Tecnici

Cod. ord.:
; Tensione
@@ Bracciata
\ Manico telescopico allungabile
#i  Peso senza batteria estraibile
Dati di rumorosita
Livello di rumorosita L "
Livello di potenza sonora misurato L,,,"

|_ Livello di potenza sonora garantito LWAZ)

29

Misurato conf. "EN 60745; ?2000/14/EG; Incertezza della misura K= 3 dB (A)

@ Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Dati della vibrazione

Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

AVVERTENZA: [l livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell‘uso della lista, puo essere

diverso dal valore indicato nelle presenti istruzioni.

E' possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E’ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempiin cui
I'utensile & spento oppure & acceso senza pero essere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la sollecita-
zione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere |'utilizzatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello

svolgimento del lavoro.

Usare l'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e |'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.

Loperatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Tosaerba a filo & destinato a tagliare l'erba e il diserbo
nei giardini e lungo le aiuole e recinti.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo scopo
indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle diret-
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilita
dei danni.

/\ AVVERTENZA! Pericolo delle ferite!

Pistroj se nesmi pouzivat ke stfihani zivych plotd,
tvrdych vétvi a dreva, ani k drceni materialu do
kompostu.

Nepouzivejte pfistroj k sekani travy, ktera se nen-
achazi na zemi, napf. trévy, ktera roste na zdech,
skalach apod.

Nikdy nemontujte zddné kovové fezné prvky.

Vzdy méjte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od
fezaciho zafizeni, zejména kdyz zapnete motor.

Requisiti all'operatore

Loperatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo
dalle persone (compresi i bambini) con ridot-
te capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con mancanza di conoscenze ed esperienze.
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Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del
professionista, per uso della macchina non
€ necessaria alcuna qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con I'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 16 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per

raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Le prescrizioni locali possono deter-
minare I'eta minima dell’'Utente.

Istruzioni: L'uso dell'apparecchio richiede solo
le adeguate istruzioni del professionista ris-
pettivamente leggere il Manuale d'Uso.

Non sono necessarie le istruzioni speciali.

Pericoli residuali

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

Ferita da taglio

Con taglio e rifilatura

Mai utilizzare il tosaerba a filo senza carter di
protezione.

Danni all'udito

Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immedi-
ate della macchina in corso puo provocare danni
all'udito.

Lesione oculare

Le parti lanciate in aria possono provocare lesioni
oculari.

Utilizzare la protezione degli occhi!

Danno alla salute in sequito di vibrazioni delle mani
e delle braccia, se 'apparecchio é usato per un
periodo prolungato, o se non é tenuto e valutato
regolarmente.

Nonostante l'osservazione del manuale operativo,
possono esistere anche rischi residuali nascosti.

.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti
informazioni:

1. Luogo dellincidente

2.Tipo dell'incidente

3. Numero dei feriti

4.Tipo della ferita

Simboli

AVVERTENZA/Attenzione!
Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso
Utilizzare gli occhiali di protezione!

Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Utilizzare la calzatura di sicurezza con la
protezione al taglio, base antiscivolante e
punta d‘acciaio!

Prima di ogni intervento di regolazione,
pulizia 0 manutenzione togliere la batteria
sostituibile dalla macchina.

& 5o
(K

£~ Senso dirotazione

C € Simbolo CE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
—

L JEIOLOLY g

Visto il lancio in aria dei corpi
estranei non lasciar avvici-
nare le altre persone.

Proteggere all'umidita. Non esporre la
macchina alla pioggia.

@

ai centri autorizzati.

Proteggere all'umidita

L'imballo deve essere rivolto verso alto

Proteggere I'accumulatore contro il calore
elafiamma.

Proteggere I'accumulatore contro l'acqua
ed umidita.

Proteggere I'accumulatore contro le tempe-
rature superiori a 40°C.

Non buttare le batterie esauste nei rifiuti
solidi urbani.
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(XY, Portare le batterie in un punto di raccolta
% di batterie esauste dove saranno riciclate in
modo ecologico.

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

Avvertenza

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za.Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti.

Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di

sicurezza per il loro futuro uso.

Il termine ,elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni

di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati

dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici

alimentati a batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure la postazione di lavoro
non illuminata possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in am-
bienti esposti al rischio di esplosioni dove si
trovano liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o0 i gas.

¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall’elettroutensileOgni eventuale distrazi-
one puod comportare la perdita del controllo
sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte riducono il rischio di scosse elett-
riche

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
efrigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento se il vostro corpo & messo a
terra.

) Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elett-
riche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere I'elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo alle temperature
eccessive, olio, spigoli | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'elettroutensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusivamente i
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omolo-
gato per l'impiego all'esterno riduce il rischio di
scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare I'uso
dell’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza RC. L'uso di un
interruttore di sicurezza RCD riduce il rischio di
scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a) E'importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
I'elettroutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai I'elettroutensilein caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcol Un attimo
di distrazione mentre si usa l'elettroutensile pud
provocare seri incidenti.

b) Indossare sempre dispositivi di protezione indi-
viduale nonché occhiali protettivi. Indossando
i dispositivi di protezione individuale quali masche-
ra di respirazione, scarpe antiscivolo, elmetto di
protezione, oppure tappi per le orecchie a seconda
del tipo e dell'applicazione dell'elettroutensile, si
riduce il rischio di incidenti.

) Evitare I'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla
rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
diiniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
l'interruttore mentre si trasporta l'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente
con l'interruttore inserito, possono verificarsi gravi
incidenti.

d) Prima di accendere l'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o le chiavi. Un utensile
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo. Met-

tersi in posizione sicura e mantenere l'equilibrio

in ogni situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I'elettroutensile in caso di situa-
zioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare ve-

stiti larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed

i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti

larghi, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi

in parti in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un‘aspirapolvere puo ridurre lo sviluppo delle
situazioni pericolose dovute alla polvere.

=
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4) Uso e manutenzione dell‘elettroutensile

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per
il lavoro specifico, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro
nell'ambito della sua potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai I'elettroutensile con inter-

ruttore difettoso. Lelettroutensile che non puo

essere spento o accesso, & pericoloso e deve essere
aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regola-

zione sull‘apparecchio o di sostituzione degli

accessori oppure prima di posare la macchina
al termine di un lavoro,estrarre sempre la

spina dalla presa della corrente e/o estrarre la

batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che

I'elettroutensile possa essere messo in funzione

involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, vanno conservati fuori dalla portata
dei bambini. Non fare usare I'elettroutensile a
persone che non siano abituate ad usarlo o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elett-
routensili sono macchine pericolose se utilizzati da
persone non dotate di sufficiente esperienza.

e) Prendere cura dell‘elettroutensile. Controllare

se gli organi funzionano perfettamente e se non

risultano grippati, se non presentano rotture

o danneggiamenti tali da poter influenzare,

in modo attivo, il funzionamento del detto

elettroutensile. Far riparare le parti danneggiate

prima di iniziare ad utilizzare I'apparecchio.

Numerosi incidenti sono causati da elettroutensili la

cui manutenzione é stata effettuata poco accurata-

mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati

e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare

attenzione e contaglienti affilati sinceppano meno

frequentemente e sono pil facili da condurre.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Tenere sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. Limpiego di elettrou-
tensili per usi diversi da quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di pericolo.

5) Utilizzo e cura degli utensili ad accumulatore

a) Ricaricare le batterie solo in caricabatterie con-
sigliati dal produttore. Per il caricabatterie adatto
ad un certo tipo di batterie, risp. accumulatori, c'e
rischio di incendio se utilizzato con accumulatori
diversi.

b) Utilizzare, per questo utensile elettrico, solo gli
accumulatori previsti. Lutilizzo degli accumu-
latori diversi puo provocare lesioni e rischio di
incendio.

¢) Non lasciare I'accumulatore non utilizzato nelle
vicinanze di graffette da ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero causare il ponteggio dei contatti. Il
cortocircuito tra i contatti dell'accumulatore puo
causare ustioni o incendio.

o
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d) In caso di utilizzo errato, il liquido puo fuorius-
cire dall’accumulatore. Evitare ogni contatto
con esso. In caso di un contatto accidentale,
sciacquare con I'acqua. Se il liquido entra negli
occhi, consultare subito il medico.ll liquido che
fuoriesce dalla batteria puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

6) Assistenza

a) Fare riparare l'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale autorizzato, e solo
impiegando pezzi diricambio originali. In tal
modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per Tagliaerba
a filo con accumulatore

Tenere tutte le parti del corpo ad una distanza
sicura dalla lama. Quando il coltello funziona, non
provare a rimuovere il materiale tagliato o tenere
quello da tagliare. Rimuovere i ritagli incastrati
solo se l'apparecchio & spento e la batteria tolta.
Una momentanea mancanza di attenzione durante
I'uso delle forbici per siepi pud provocare delle lesioni
gravi.

Portare il tosaerba a filo tenendolo per
I'impugnatura e con la lama spenta (di riposo).
Durante il trasporto e la conservazione del tosaer-
ba a filo occorre togliere le batterie. L'uso attento
dell'apparecchio riduce il rischio di lesioni provocate
dal coltello.

Altre norme di sicurezza

Durante l'uso dell'apparecchio tenere i bambini, le alt-
re persone e gli animali in distanza sicura. La distanza
sicuraminima é5 m.

Vzdy méjte ruce a nohy v bezpe¢né vzdalenosti od
fezaciho zafizeni, zejména kdyz zapnete motor.

Indossare abiti di lavoro idonei, ossia scarpe solide
con suole antiscivolo, pantaloni robuste lunghe, gu-
anti, occhiali di protezione e protezione dell'udito!
Non portare vestito lungo o gioielli. | cappelli, vestiti
e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle
parti in movimento. Non utilizzate |'apparecchio se
avete piedi nudi o sandali aperti.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare sempre
I'illuminazione sufficiente, rispett. buone condizioni
di visibilita.

Prestare attenzione a non ferirsi con utensili taglienti.
Avviare la macchina solo se si trova nella sua posizio-
ne normale di lavoro.

Durante il funzionamento della macchina occorre
sempre prestare attenzione alla posizione sicura e
stabile del corpo.

Attenti mentre si cammina all'indietro, rischio di
inciampare!
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In caso di bloccaggio spegnere immediatamente
I'apparecchio e dunque rimuovere l'oggetto.

Prima di iniziare a lavorare verificare la presenza di
oggetti o fori nascosti sulla superficie.

AVVERTENZA!: Mantenere tutti i cavi e la prolunga
fuori dalla portata dei dispositivi taglienti.

Non utilizzare I'apparecchio per tagliare I'erba che
non si trova su terra, ad es. l'erba che cresce su muri
e rocce, ecc.

Mai passare I'apparecchio in funzione sopra le strade
o viali in ghiaia.

Durante il lavoro tenere I'apparecchio saldamente con
entrambe le mani e con un certo distacco dal proprio
corpo.

Prima di inserire la batteria assicurarsi che
I'apparecchio & spento.

Linterruttore on/off e l'interruttore di sicurezza non
devono chiudersi.

/\ AVVERTENZA! Pericolo delle ferite!

Dopo lo spegnimento la testa di taglio gira ancora
per alcuni secondi. Tenere le mani ed i piedi ad una
distanza sicura.

A\ Prima di ogni utilizzo controllare la fermezza e
una corretta posizione di tutte le giunzioni a vite e
di serraggio, nonché i dispositivi di protezione e
se tutte le parti mobili funzionano con facilita.

A\ F' severamente vietato smontare, modificare o
strumentalmente alienare i dispositivi di
protezione che si trovano sulla macchina, o
posizionare su essa i dispositivi di protezione
estranee.

A\ Non utilizzare 'apparecchio se risulta
danneggiato o se i dispositivi di protezione sono
difettosi. Sostituire le parti usurate o difettose.

Non utilizzare I'impianto vicino a liquidi o gas infi-
ammabili. Al cortocircuito c'@ il pericolo d'incendio e
d'esplosione.

A\ Avvertimento: Questo utensile elettrico genera,
durante il suo funzionamento, il campo elettromagne-
tico. Tale campo puo, sotto certe condizioni,
disturbare la funzione degli impianti medici attivi o
passivi. Al fine di ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali si consiglia alle persone aventi tali impianti
medici di consultare il problema con il medico e il
produttore dellimpianto prima di usare l'apparecchio.

Batteria

In caso di utilizzo inesperto o di utilizzo di un accu-
mulatore difettoso possono fuoriuscire dei vapori. Far
portare |'aria fresca e in caso di problemi contattare il
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

A Pericolo di incendio Pericolo

d'esplosione!

Mai utilizzare accumulatori difettosi, danneggiati
o deformati. Mai aprire accumulatori, non dann-
eggiarli o farli cadere per terra.

Mai caricare I'accumulatore nell'ambiente con gli
acidi e materiali facilmente infiammabili.

Proteggere I'accumulatore contro le temperature
elevate e contro la fiamma.

Utilizzare I'accumulatore solo in temperatura
dell'ambiente tra 10°C a +40°C.

Mai appogagiarlo sui corpi di riscaldamento e non
sottoporlo per lungo all‘irraggiamento solare.
Dopo un forte carico lascarlo raffreddare prima.

Cortocircuito - non ponteggiare i contatti
dell'accumulatore con parti metalliche.

In caso di smaltimento, trasporto o stoccaggio
I'accumulatore deve essere imballato (sacco di
plastica, scatola), o i contatti devono essere bloc-
cati con nastro adesivo.

Istruzioni di lavoro

Gli accumulatori vengono forniti solo parzialmente
carichi e prima dell'utilizzo devono caricarsi appieno
per la prima volta.

« Se la macchina gira lentamente o rimane ferma,
ricaricare 'accumulatore.

« Un accumulatore Li-lon pud essere ricaricato ogni
qual volta senza accorciare la sua durata di vita.
Linterruzione del processo di ricarica non pud
danneggiare I'accumulatore

« L'accumulatore Li-ion & protetto da protezione
elettronica ,Electronic-Cell Protection” dallo scari-
camento completo.

« Il tempo di funzionamento sostanzialmente piu
breve significa che la batteria & consumata e deve
essere sostituita.

Utilizzare solo batterie sostitutive originali.

Manutenzione

Prima di ogni intervento di regolazione,
= pulizia 0 manutenzione togliere la batteria
sostituibile dalla macchina.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.
Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare sola-
mente un panno umido.
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Dopo ogni utilizzo pulire il tosaerba a filo, rimuovere i
residui d'erba tagliata.

Controllare il funzionamento del dispositivo tagliente.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Conservare 'apparecchio in un luogo asciutto.

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento risultano da
pittogrammi posizionati sull'apparecchio stesso o
sull'imballaggio.

Gli apparecchi difettosi e/o da smaltire
devono essere consegnati ai centri
autorizzati.

Smaltire gli accumulatori in maniera ecologica

Gli accumulatori al Li-lon sono sottoposti al regime di
smaltimento speciale. Fare smaltire gli accumulatori
difettosi da un negozio specializzato. Prima di far rot-
tamare |'apparecchio, dovete togliere I'accumulatore.
Gli accumulatori difettosi possono compromettere
'ambiente e la Vostra salute, se ne fuoriescono i
vapori o liquidi velenosi.

Percio mai inviare I'accumulatore difettoso per mezzo
posta, ecc. Rivolgersi, prego, al centro di riciclaggio
locale.

Smaltire gli accumulatori solo se scarichi. Si consiglia
di bloccare i poli con nastro adesivo in modo da
proteggerli contro il cortocircuito. Mai aprire
l'accumulatore.

Smaltimento dell‘imballo da trasporto.

Limballo protegge I'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo vengono
scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente
accettabili ed i criteri di manipolazione deirifiuti e
sono quindi riciclabili. La restituzione dell'imballo

al circolo dei materiali risparmia le materie prime

e diminuisce la presenza dei rifiuti. Le singole parti
degli imballi (es. foglio, styropor®) possono essere
pericolosi per i bambini.

Pericolo di soffocamento!
Conservare le parti degli imballi fuori la portata dei
bambini e smaltirgli prima possibile.

Garanzia

Il periodo di garanzia é di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell’acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d’acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sov-
raccarico dell'apparecchio, manomissione, danni
dall'intervento estero oppure dagli oggetti. La ga-
ranzia non include anche l'inosservanza del Manuale
d'Uso, del montaggio e I'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio & protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso? Sul
nostro sito http://www.guede.com/support, nel set-
tore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via non
burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per poter
aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio
nel caso di contestazione abbiamo bisogno del nu-
mero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte
queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Artikel-Nr. 95687 95640
4 Spanning 252V === 252V ===
$ Maaibreedte 280/330mm  280/330 mm
\ Uittrekbare telescoopsteel 1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
d Gewicht zonder accu/Laadapparaat 1,9kg 1.9kg
Geluidsgegevens
Geluidsdrukniveau L " 81dB (A) 81dB (A)
Gemeten geluidsdrukniveau L,," 91dB (A) 91 dB (A)
|_ Gegarandeerd geluidsdrukniveau LWAZ) 96 dB (A) 96 dB (A)
Gemeten volgens "EN 60745; 22000/14/EG; Onzekerheid K= 3 dB (A)
@ Draag oorbeschermers!
Vibratiegegevens
Totale trillingswaarden (Vectorsom van drie richtingen) vastgesteld overeenkomstig EN 60745
Trillingsemissiewaarde a, <2,5m/s? <2,5m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?

WAARSCHUWING: Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap
en kan in sommige gevallen boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelasting dienen ook de tijden in aanmerking te worden geno-
men dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is. Hierdoor kan de trillingsbe-
lasting voor de gehele werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de beveiliging van de gebruiker tegen het effect van trillingen,
zoals bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en inzetgereedschap, het warm houden van de handen en de

organisatie van arbeidsprocessen.

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De grastrimmer is geschikt voor het maaien van gras
in tuinen en langs bloemperken en randen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwijzing,

kan de producent voor schaden niet aansprakelijk
gesteld worden.

NL

/\ WAARSCHUWING! Letselgevaar!

Het apparaat mag niet voor het snijden van heg-
gen, harde takken en hout of het versnipperen van
compostmaterialen gebruikt worden.

Gebruik het apparaat niet voor het maaien van
gras dat zich niet op de grond bevindt, zoals gras
dat op muren en op rotsblokken e.d. groeit.
Monteer nooit metalen maai-elementen.

Houd altijd handen en voeten op afstand van het
maaideel, alvorens de motor wordt ingeschakeld.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Dit apparaat is niet bestemd voor het gebruik

door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke bekwaamhe-
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den of met onvoldoende kennis en ervaring.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts
door personen gebruikt worden van 16 jaar of
ouder. Uitzondering hierop is het gebruik door
jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
verkrijging van vaardigheid en indien dit on-
der toezicht van een opleider plaats vindt.

Plaatselijke bepalingen kunnen de minima-
le leeftijd voor een gebruiker vastleggen.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebru-
iken is enig passend onderricht, door een vak-
man, resp. de bedieningsaanwijzing, voldoende.
Een speciale scholing is niet noodzakelijk.

Restrisico’s

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.
« Snijverwondingen
Het doorsnijden en afsnijden.
Gebruik de grastrimmer nooit zonder de bescher-
mingsafdekking.
+ Gehoorbeschadigingen
Langer verblijf in de directe omgeving van het
draaiende apparaat kan tot gehoorbeschadigingen
leiden.

+ Oogletsels

Weggeslingerde delen kunnen tot oogletsels leiden.

Bescherming van ogen dragen!

+ Gezondheidsschaden, die het resultaat zijn van
hand- en armtrillingen, indien het apparaat langere
tijd in gebruik is of indien niet volgens de voor-
schriften wordt gewerkt en onderhouden.

Ondanks de nakoming van de gebruiksaanwijzing
kunnen ook onzichtbare restrisico’s bestaan.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden. Indien u hulp
vraagt, geef de volgende gegevens door:

1. Plaats van het ongeval

2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen

4. Soort verwondingen

L JEIOLOLY g

Symbolen

WAARSCHUWING/Opgelet!

Gebruiksaanwijzing lezen

Veiligheidsbril dragen!

Draag oorbeschermers!

Veiligheidsschoenen met bescherming
tegen insnijden, geribde zolen en stalen
neuzen dragen!

Voor alle instel-, schoonmaak- en onder-
houdswerkzaamheden aan de machine
de wisselaccu uitemen.

Houd andere personen op af-

— ‘| stand, u zou door weggeslin-
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bl @ gerde vreemde voorwerpen
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gewond kunnen raken.

Tegen vocht beschermen. Stel de machine
niet bloot aan regen.

Draairichting

CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

Accu tegen hitte en vuur beschermen

Accu tegen water en vocht beschermen

Accu tegen temperaturen boven 40°C
beschermen

Verwijder de accu’s niet in het huisafvall
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Geef de accu’s af op een verzamelplaats
voor oude batterijen waar deze milieuvrien-
delijk worden gerecycled.

Algemene veiligheidsinstructies
voor elektrische werktuigen

Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen kan een elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.

Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsinstruc-

ties en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term ,elek-

trisch werktuig” verwijst ook naar elektrische werktu-

igen met een netvoeding (met netkabel) en eveneens
naar elektrische werktuigen met een accuvoeding

(zonder netkabel).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed
verlicht. Wanorde of niet verlichte werkplekken
kunnen tot ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een
explosiegevaarlijke omgeving waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrische werktuigen geven vonken af die
stof of dampen doen ontsteken.

¢) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Bij afleiding kan de controle over het apparaat
verloren gaan.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker
mag op geen enkele wijze veranderd worden.
Gebruik geen adapterstekker samen met rand-
geaarde elektrische werktuigen. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verlagen het
risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperv-
lakten zoals buizen, verwarmingselementen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico van een elektrische schok, indien uw lichaam
geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of
andere nattigheid. Indringing van water in een
elektrisch werktuig verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische
werktuig te dragen, op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel ver van warmte, olie, scherpe kanten en/
of bewegende apparaatonderdelen. Bescha-
digde of verdraaide kabels verhogen het risico van
een elektrische schok.

e) Indien met een elektrisch werktuig in de

open lucht gewerkt wordt, gebruik dan enkel

verlengkabels die voor het gebruik in de open

lucht geschikt zijn. Het gebruik van een voor
buitengebruik geschikte verlengkabel vermindert
het risico van een elektrische schok.

Als gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak

dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor
foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van
een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent, let op wat u doet en ga met ver-
stand aan het werk met elektrische werktuigen.
Gebruik niet een elektrisch werktuig, indien u
moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of
medicijnen staat. Een moment van onopletten-
dheid bij het gebruik van een elektrisch werktuig
kan tot ernstige letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrustingen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrustingen, zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer, afhankelijk
van het type en het gebruik van het elektrische
werktuig, vermindert het risico van letsels

¢) Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming.
Controleer of het elektrische werktuig uit-
geschakeld is, indien dit aan de stroomtoevoer
en/of accu aangesloten, opgetild of gedragen
wordt. Als u bij het dragen van het elektrische
werktuig een vinger aan of bij de schakelaar hebt
of het apparaat met de schakelaar ingeschakeld
aan de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleu-
tels voordat het elektrische werktuig wordt
ingeschakeld. Een werktuig of sleutel, die zich aan
een draaiend apparaatonderdeel bevindt, kan tot
letsels leiden.

e) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg
er altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht
niet verliest. Op een dergelijke wijze kan het
elektrische werktuig in onverwachte situaties beter
gecontroleerd worden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sierraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen ver van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sierraden of lang haar kunnen door
bewegende delen gegrepen worden.

g) Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebru-
ikt worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de
gevaren door stof verminderen.

=

37

NL



NEDERLANDS

38

NL

4) Gebruik en behandeling van het elektrische
werktuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werk-
tuig. Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig
waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
werktuig, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

c) Neem de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de accu voordat instellingen aan
het apparaat worden uitgevoerd, onderdelen
worden vervangen of het apparaat na gebruik
wordt weggezet. Deze voorzorgsmaatregelen ver-
hinderen een ongewenste start van het elektrische
werktuig.

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in ge-
bruik zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat
personen niet het apparaat gebruiken die daar-
mee niet vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische werktuigen zijn
gevaarlijk, indien deze door onervaren personen
worden gebruikt.

¢) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.

Controleer of de bewegelijke onderdelen perfect

functioneren en niet klemmen, of onderdelen

gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de
functie van het elektrische werktuig is beinv-
loed. Laat beschadigde onderdelen, voor het
gebruik van het apparaat, repareren. Vele onge-
vallen vinden hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische werktuigen.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvul-

dig onderhouden snijwerktuigen met scherpe snij-

kanten lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger
te bedienen.

g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met
de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
werktuigen voor andere dan de beoogde toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Gebruik en behandeling van het accuwerktuig

a) Laad de accu slechts op met laadapparaten die
door de producent worden aanbevolen. Bij een
laadapparaat, dat niet voor een bepaald soort
accu’s geschikt is, bestaat brandgevaar, als dit voor
andere typen accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in elektrische werktuigen enkel de hier-
voor bestemde accu’s. Het gebruik van andere
accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

¢) Houd een niet gebruikte accu ver van papier-
klemmen, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of overige kleine metalen voorwerpen die over-
brugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan
verbrandingen of vuur tot gevolg hebben.

.}

d) Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu komen. Vermijd contact daarmee. Bij een
toevallig contact met veel water afspoelen. Als
de vloeistof in de ogen komt direct medische
hulp zoeken.Vrijkomend accuvloeistof kan huidir-
ritatie of verbrandingen veroorzaken.

6) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend
door gekwalificeerd vakkundig personeel en
uitsluitend met originele reserveonderdelen
repareren. Daardoor wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het apparaat behouden blijft.

Veiligheidsinstructies voor Strimmer

Alle lichaamsdelen op afstand van het snijmes
houden. Probeer niet bij een nog bewegend

mes het te snijden goed te verwijderen of het te
snijden materiaal met de hand vast te houden.
Verwijder ingeklemd snijgoed uitsluitend bij een
uitgeschakeld apparaat en uitgenomen accu. Een
moment van onoplettendheid bij het gebruik van de
heggenschaar kan tot zware letsels leiden.

Draag de grastrimmer aan de greep en bij een
stilstaand mes. Bij transport of opslag van de
grastrimmer altijd de accu verwijderen. Zorgvul-
dige omgang met het apparaat verlaagt het letselge-
vaar door het mes.

Overige veiligheidsinstructies

Houd kinderen en overige personen evenals dieren
tijdens het gebruik van het apparaat op afstand. De
minimale veiligheidsafstand bedraagt 5 m.

Houd altijd handen en voeten op afstand van het
maaideel, alvorens de motor wordt ingeschakeld.

Draag geschikte werkkleding zoals vast schoeisel met
antislipzool, een robuuste lange broek, handschoe-
nen, een veiligheidsbril en gehoorbescherming!

Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd het haar,
kleding en handschoenen ver van bewegende onder-
delen omdat deze door de bewegende onderdelen
gegrepen kunnen worden. Gebruik het apparaat niet,
indien u op blote voeten of in open sandalen loopt.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoende
verlichting, resp. voor goede lichtomstandigheden.

Wees voorzichtig tegen letsels met de snijinrichtin-
gen.

Start de machine alleen als u zich in de normale
werkpositie bevindt.

Tijdens het gebruik van de machine moet altijd een
veilige en vaste positie ingenomen zijn.

Let bij het achteruitlopen op struikelgevaar!

Schakel bij blokkering het apparaat onmiddellijk uit
en verwijder dan het blokkerende voorwerp.
Controleer, voor de werkzaamheden, de ondergrond
op verborgen voorwerpen of levende wezens.
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WAARSCHUWING!: Houd het snoer en verlengsnoer
ver van de maai-elementen.

Gebruik het apparaat niet voor het maaien van gras
dat zich niet op de grond bevindt, zoals gras dat op
muren en op rotsblokken e.d. groeit.

Steek met een draaiend apparaat nooit kiezelstraten
of -wegen over.

Houd tijdens het werken het apparaat met beide han-
den en op afstand van het eigen lichaam goed vast.

Controleer of het apparaat is uitgeschakeld voordat u
de accu plaatst.

De aan/uit-schakelaar en de veiligheidsschakelaar
mogen niet vergrendeld worden.

/\ WAARSCHUWING! Letselgevaar!

Na het uitschakelen draait de maaikop noch
enkele seconden door. Houd handen en voeten
op afstand.

A\ Controleer véor elke inbedrijfstelling de
schroef- en steekverbindingen, evenals de
beschermingsinrichtingen, op vastheid en een
juiste plaatsing en daarbij of alle bewegende
delen lichtdraaiend zijn.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen te monteren.

/\ Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
dit beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlam-
bare vloeistoffen of gassen. Bij kortsluiting bestaat
brand- en explosiegevaar.Gebruik het apparaat niet in
de buurt van ontvlambare vloeistoffen of gassen. Bij
kortsluiting bestaat brand- en explosiegevaar.Gebruik
het apparaat niet in de buurt van ontvlambare vloei-
stoffen of gassen. Bij kortsluiting bestaat brand- en
explosiegevaar.

A Waarschuwing Dit elektrische werktuig
produceert tijdens het gebruik een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
actieve of passieve medische implantaten beinvloe-
den. Om het gevaar van ernstige of dodelijke letsels
te verlagen, adviseren wij personen met medische
implantaten een arts en de producent van de
medische implantaat te consulteren voordat de
machine wordt bediend.

Batterij

Bij onjuist gebruik of bij het gebruik van beschadigde
accu’s kunnen dampen ontstaan. Voer verse lucht toe
en bezoek bij klachten een arts. De dampen kunnen
de ademhalingswegen irriteren.

A Brandgevaar! Explosiegevaar!

Gebruik nooit beschadigde, defecte of gedefor-
meerde accu’s. Een accu nooit openen, beschadi-
gen en/of laten vallen.

Accu’s nooit in de omgeving van zuren en licht
ontvlambare materialen laden.

Accu tegen hitte en vuur beschermen.

Accu enkel in een omgevingstemperatuur tussen
10°C en +40°C gebruiken.

Nooit op verwarmingselementen plaatsen of
langere tijd aan sterke zonnestraling blootstellen.
Na een zware belasting de accu eerst laten
afkoelen.

Kortsluiting - Contacten van de accu niet met
metalen onderdelen overbruggen (met elkaar
verbinden).

Voor het verwijderen, het vervoeren of bij opslag
moet de accu verpakt worden (plastic zak, doos)
of de contacten moeten afgeplakt worden.

Werkinstructies

De accu’s worden slechts gedeeltelijk voorgeladen
geleverd en dienen voor het eerste gebruik volledig
opgeladen te worden.

« Laad de accu na, indien het apparaat te langzaam
draait of blijft staan.

« De li-ion-accu kan elk moment opgeladen worden,
zonder de levensduur te bekorten. Een onderbre-
king van het laadproces schaadt de accu niet.

+ De li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protection”
tegen een te diepe ontlading beschermd.

« Een aanzienlijk kortere gebruikstijd van een geladen
accu geeft aan dat de accu versleten is en vervan-
gen moet worden.

Gebruik uitsluitend originele vervangingsaccu’s.

Onderhoud

Voor alle instel-, schoonmaak- en onder-

= houdswerkzaamheden aan de machine
de wisselaccu uitemen.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze

aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-

ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele

onderdelen.

39

NL



NEDERLANDS

40

NL

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!De machine, in het bijzonder de
luchtsleuven, altijd goed schoon houden. Nooit
water op het apparaatlichaam spuiten!De machine,
in het bijzonder de luchtsleuven, altijd goed schoon
houden. Nooit water op het apparaatlichaam spuiten!
Reinig de machine en zijn onderdelen niet met oplos-
middelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen. Gebruik
uitsluitend een vochtige doek en controleer of de
stekker uit het stopcontact is genomen.

Reinig na elk gebruik de grastrimmer en verwijder
grasresten.

Controleer de snijinrichting op haar functie.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpak-
king, te vinden zijn.

Beschadigde en/of verwijderde appara-
ten bij de daarvoor bestemde recycling-
plaatsen afleveren

Accu’s op milieuvriendelijke wijze verwijderen
Li-ion-accu’s mogen niet als huisafval verwijderd
worden. Laat defecte accu’s door een vakkundige
handelaar verwijderen. Accu's dienen uit het apparaat
verwijderd te worden voordat het apparaat gesloopt
wordt. Beschadigde accu’s kunnen het milieu en

uw gezondheid schaden, indien giftige dampen of
vloeistoffen ontstaan.

Verzend daarom nooit een defecte accu per post etc.
Wendt u zich tot uw plaatselijke verzamelplaats.

Verwijder accu’s in een ontladen toestand. Wij advi-
seren de polen met een plakband af te dekken om
kortsluiting te voorkomen. Open de accu niet.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
retour brengen van de verpakking in de materiaalom-
loop spaart grondstoffen en verlaagt de afvalhoe-
veelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor®)
kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

Verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen
en verwijder deze zo snel mogelijk.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.
Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:

Artikelnummer:

Bouwjaar:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje

Obj. ¢.
; Napéti
S Zaber
N\ Vysuvné teleskopické nasada

@ Hmotnost bez vyjimatelné baterie/Nabijeci zafizeni

Udaje o hluénosti
Hladina akustického tlaku LPA”
Naméfena hladina akustického vykonu L,,,"

|_ Zarucena hladina akustického vykonu LWAZ’

Zméfeno podle "EN 60745; #2000/14/EG; Kolisavost K= 3 dB (A)

@ Pouzivejte chrénice sluchu!

Udaje o vibraci

Celkové hodnoty chvéni (Vektorovy soucet tfi smérd) prislusné zjisténo EN 60745

Hodnota vibra¢nich emisi a,
Kolisavost K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

VAROVANI: Skute¢né hladina vibraci se miize v zavislosti na typu a zplisobu pouziti lisit od hodnoty uvadéné v

téchto pokynech.

Hladina vibraci se mGze pouzit pro vzdjemné porovnani elektrickych pfistroj.

Hodi se i pro pfedbézné posouzeni zatizeni vibracemi.

Kvli pfesnému odhadu zatizeni vibracemi v pribéhu urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz casy,
ve kterych je pfistroj vypnuty nebo sice bézi, ale ve skute¢nosti neni v nasazeni. To muze znacné redukovat

objem zatizeni vibracemi v priibéhu celé pracovni doby.

Stanovte doplikova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pfed tcinky vibraci jako napfiklad: technickd
Udrzba elektrického naradi a pfistrojt, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

Cerpadlo pouzijte teprve po
pozorném precteni a porozuméni
navodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzuijte vsechny v navodu uvedené bezpecnostni

pokyny. Chovejte se zodpovédné vici tietim osobam.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tretim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Strunova sekacka je ur¢ena k fezani trdvy a plevele v
zahradach a podél zahon a ohraniceni.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrZeni ustanoveni z obecné platnych predpist

a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za Skody.

/\ VAROVANI! Nebezpeéi tirazu!

Pristroj se nesmi pouzivat ke stfihani zivych plotd,
tvrdych vétvi a dreva, ani k drceni materialu do
kompostu.

Nepouzivejte pristroj k sekani travy, ktera se nen-
achézi na zemi, napf. travy, kterd roste na zdech,
skalach apod.

Nikdy nemontujte Zddné kovové fezné prvky.
Vzdy méjte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od
fezaciho zafizeni, zejména kdyz zapnete motor.
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Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné
precist ndvod k obsluze.

Tento pfistroj neni ur¢en pro pouzivani 0so-
bami (v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnosti, nebo

s nedostatkem znalosti ¢i zkuSenosti.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni
odbornikem neni pro pouzivani pristroje
nutna zadna specialni kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen
osoby, jez dosahly 16 let. Vyjimku pfedstavuje
vyuziti mladistvych, pokud se toto déje béhem
profesniho vzdélavani za icelem dosazeni
dovednosti pod dohledem skolitele

Mistni ustanoveni mohou stano-

vit minimalni vék uzivatele.

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze
odpovidajici pouceni odbornikem resp. navo-
dem k obsluze. Specialni skoleni neni nutné.

Zbytkova nebezpedi

| pfi spravném pouzivani a dodrzovani vech
bezpecnostnich predpist mohou stale jesté existovat
zbytkova rizika.

Zranéni pofezanim

Rezénim a odfezavanim

Nikdy nepouzivejte strunovou sekacku bez ochran-
ného krytu.

Poskozeni sluchu

Delsi pobyt v bezprostfedni blizkosti béziciho
pfistroje muze zpUsobit poskozeni sluchu.
Poranéni oi

Vlymrstované ¢asti mohou zpUsobit poranéni oci.
Noste ochranu ocil

Poskozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pazi,
pokud se zafizeni pouziva del$i dobu, nebo neni
fadné vedené a vyhodnocené.

| pies dodrzovani provozniho navodu mohou existo-
vat také skryta zbytkova rizika.

.

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potiebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
lékaiskou pomoc. Chrante zranéného pred dalsimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvli pfipadné nehodé musi
byt na pracovisti vzdy po ruce lékdrnicka prvni
pomoci dle DIN 13164. Material, ktery si z [ékarnicky
vezmete, je tieba ihned doplnit. Pokud pozadujete
pomoc, uvedte tyto tdaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych

4. Druh zranéni

Symboly

VAROVANI/Pozor!
Prectéte si navod k obsluze
Noste ochranné bryle!

Pouzivejte chranice sluchu!

Noste bezpecnostni obuv s ochranou
proti profiznuti, drsnou podrazkou a
ocelovou spickou!

Pfed v§emi nastavovacimi, ¢isticimi a
Udrzbarskymi pracemi vyjméte ze stroje
vyménitelnou baterii.

& 5o
(K

7~ Smérotaceni
C € CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i

elektronickeé pfistroje musi byt odevzdany
do prislusnych shéren.

—

L JEIOLOLY g

Z divodu vymrstovani cizich
téles nepoustéjte do blizkosti
jiné osoby.

Chrante pred vihkem. Nevystavujte stroj
desti.

@

Chranite pred vihkem

Obal musi smérovat nahoru

Chrante akumulator pred horkem a ohném.

Chrante akumulétor pfed vodou a vihkosti.

Chrante akumulétor pred teplotami nad
40°C.

Nevyhazujte baterie do domovnich
odpadkd.
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(XY Dejte baterie do shérny starych bateri,
% kde budou recyklovény setmé k zivotnimu
prostredi.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
pro elektrické pfistroje

Vystraha

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.
Chyby pii dodrzovani nize uvedenych pokynti mohou
vést k ideru elektrickym proudem, pozéru a ebo
véaznym Grazdm.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uscho-

vejte pro budouci pouziti.

V bezpec¢nostnich pokynech pouzity pojem ,elektricky

pristroj” se vztahuje na kabelem napéjené elektrické

naradi (s napajecim kabelem) a na baterii napajené
elektrické naradi (bez napajeciho kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovisté udrzujte Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek a neosvétlené pracovisté mlize vést k
Urazdm.

b) S elektrickym pfistrojem nepracujte v explozi
ohrozeném prostiedi, ve kterém se nachazeji
hoftlavé kapaliny, plyny a prach. Elektrické
pristroje vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach
Civypary.

¢) Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzda-
lenosti od elektrického pfistroje.Pii rozptylovani
muzete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického pfistroje
se musi hodit do zasuvky. Zastrcku nelze
jakkoliv ménit. Uzemnéné elektrické pfistroje
nepouzivejte v kombinaci se zastrckovymi
adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko Uderu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako jsou trubky, topeni, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko Uderu elektrickym proudem,
je-liVase télo uzemnéné.

) Elektrické pristroje nevystavujte desti a vihko-
sti. Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuje
riziko Uderu elektrickym proudem.

d) Kabel nepouzivejte v rozporu s urcenim, k
noseni pfistroje, jeho zavéseni nebo k vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Kabel chraiite pred
nadmérnymi teplotami, olejem, ostrymi hrana-
mi a pohyblivymi ¢astmi pristroje. Poskozené a
zamotané kabely zvysuiji riziko Uderu elektrickym
proudem.

e) Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete
venku, pouzivejte jen prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrické-
ho pfistroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte
ochranny vypinac proti chybovému proudu.
Pouziti ochranného vypinace proti chybovému
proudu snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate,

a k praci s elektrickym pfistrojem pfistupujte

s rozumenm. Elektricky pFistroj nepouzivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
a léka. Moment nepozornosti pfi pouziti pfistroje
muze vést k vaznym Uraztm.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochran-
né bryle. Noseni osobnich ochrannych pomUicek
jako jsou respirator, neklouzava bezpecnostni
obuv, ochrannd helma nebo chrénice usi, v zavislo-
sti na typu a pouziti elektrického pfistroje, snizuje
riziko Urazd.

¢) Zabraite nahodnému uvedeni do provozu.
Ujistéte se, Ze je elektricky pfistroj vypnut
drive, nez jej pfipojite ke zdroji napajeni a ebo
baterii, zvednete nebo ponesete. Pokud mate
pii noseni elektrického pfistroje prst na spinaci
nebo pfistroj zapojujete do sité zapnuty, mlize to
vést k Grazdm.

d) Pfed zapnutim odstraiite z elektrického
ptistroje sefizovaci nastroje a klice. Néstroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v pohyblivé ¢asti
pfistroje, miize zpUsobit Uraz.

e) Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla.

Zaujméte stabilni postoj a neustale udrzujte

rovnovahu. Muzete tak elektricky pfistroj v

necekanych situacich [épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a

Sperky. Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné

vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volny odév,

$perky a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
blivymi ¢astmi.

g) Pokud Ize namontovat odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, Ze jsou tyto pfipojeny a
spravné pouzivany. Pouziti odsavace prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

4) Pouziti a oSetieni elektrického pfistroje

a) Pristroj nepfetézujte. Pro danou praci pouzijte
vhodny elektricky pfistroj. S vhodnym elek-
trickym pfistrojem se pracuje lépe a bezpecnéji v
uvedeném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky pfistroj, jehoz spinac je
vadny. Elektricky pfistroj, ktery nelze jiz zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

) Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a ebo baterii
vyjméte pred sefizovanim pfistroje, vyménou
prislusenstvi nebo odlozenim pfistroje. Tato
bezpecnostni opatfeni brani nédhodnému spusténi
elektrického pfistroje.

=
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d) Elektrické pristroje, které nepouzivate, ulozte
mimo dosah déti. Zabraite tomu, aby elektricky
pfistroj pouzivaly osoby, které s nim nejsou
seznameny nebo si neprecetly tyto pokyny.
Elektrické pfistroje jsou nebezpecné, pokud je
pouzivaji nezkusené osoby.

e) Elektronafadi peclivé osetfujte. Kontrolujte, zda

pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,

zda nejsou prasklé nebo poskozené do té miry,

Ze by mohla byt negativné ovlivnéna funkce

elektronaradi. Picinou mnohych nehod jsou

$patné udrzované elektrické pristroje.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné

Casto zaklinuji a snadnéji se vedou.

g) Elektrické pristroje, pfislusenstvi, nastavce
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a
cinnost, kterou provadite. PouZiti elektrickych
pristrojl k jinym nez pfedepsanym tceldm muize
vést k nebezpecnym situacim.

5) Pouzivani a oSetfovani akumulatorového naradi

a) Baterie nabijejte pouze v nabijeckach
doporucenych vyrobcem. Pro nabijecku,
kterd je vhodna jen pro urcity druh baterii, resp.
akumulatord hrozi nebezpeci pozéru, pokud se
pouzivd s jinymi akumulatory.

b) Pouzivejte v tomto elektrickém naradi jen
akumulatory, které je pro néj urcené. Pouzivani
jinych akumulatort méze vést k drazim a
nebezpeci pozaru.

¢) Nenechévejte nepouzivany akumulator v
blizkosti kancelaiskych svorek, minci, klica,
hirebikd, Sroubi nebo jinych malych kovovych
predmétd, které by mohly zpusobit pfemosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

d) P¥i Spatném pouzivani mize zakumulatoru
vytékat kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi
nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Kdyz
se kapalina do stane do oc¢i, vyhledejte navic
lékafskou pomoc.Unikajici kapalina z baterie
muze zplsobit podrazdéni kiize nebo popaleniny.

6) Servis

a) Elektricky pfistroj smi opravit jen kvalifiko-
vany autorizovany personal, a to jen pomoci
originalnich nahradnich dili. Tim se zajisti, ze
bezpecnost pfistroje zdstane zachovéna.

.}

Bezpeénostni pokyny pro Strunova
sekacka

Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné vzdale-
nosti od noze. Kdyz bézi niiz, nepokousejte se
odstranit fezany material nebo drzet material,
ktery se ma fezat. Uvizlé odiezky odstraiujte jen
tehdy, kdyz je pfistroj vypnuty a vyndana baterie.
Chvilkova nepozornosti pfi pouzivani niizek na zZivy
plot mUZe mit za nasledek vazna zranéni.

Noste strunovou sekacku za drzadlo s vypnutym
nozem (v klidu). Pfi dopravé nebo skladovani
strunové sekacky se musi vyndat baterie. Peclivé
zachdzeni s pfistrojem snizuje riziko zranéni nozem.

Dalsi bezpecnostni pokyny

Déti a ostatni osoby i zvifata drzte béhem pouzivani
pristroje v bezpecné vzdalenosti. Minimalni
bezpecnostni odstup ¢ini 5 m.

Vzdy méjte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od
fezaciho zafizeni, zejména kdyZ zapnete motor.
Noste vhodny pracovni odév, jako pevnou obuv s
protiskluzovou podrézkou, robustni dlouhé kalhoty,
rukavice, ochranné bryle a ochranu sluchul!

Nenoste volny odév nebo $perky. Vlasy, odév a
rukavice je nutné mit mimo dosah pohyblivych ¢asti,
protoZe by mohly byt zachyceny pohybujicimi se
dily. Nepouzivejte zafizeni, kdyz jdete naboso nebo v
otevienych sandélech.

Pfi praci s pristrojem vzdy zajistéte dostatecné
osvétleni, resp. dobré svételné poméry.

Budte opatrni, abyste se nezranili feznymi nastroji.
Spoustéjte stroj jen tehdy, kdyz se nachézi v norméini
pracovni poloze

Béhem provozu stroje je vzdy nutné dbat na
bezpecny a pevny postoj.

Pozor pi chiizi pozpatku, nebezpeci zakopnuti!

Pfi zablokovéani okamZité vypnéte pfistroj, a potom
odstrarite predmét.

Pfed praci ohledejte plochu na skryté pfedméty nebo
tvory.

VAROVANI!: Udrzujte véechny kabely a prodluzovaci
kabel mimo dosah fezacich prvkd.

Nepouzivejte pfistroj k sekani travy, kterd se nen-
achdzi na zemi, napf. travy, kterd roste na zdech, na
skalach apod.

Nikdy nepfejizdéjte bézicim pristrojem zadné
stérkové silnice nebo cesty.

Pi praci drzte pfistroj pevné obéma rukama a s odstu-
pem od vlastniho téla.

Nez vlozite baterii ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
Zapinac¢/vypinac a bezpecnostni spinac se nesmi
zamykat.
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/\ VAROVANI! Nebezpeéi tirazu!

Po vypnuti se fezaci hlava otaci jesté nékolik
sekund. Udrzujte ruce a nohy v bezpecné vzdale-
nosti.

\ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pevnost a
spravny dosed viech Sroubovanych a néstrénych
spojl, a ochrannd zafizeni, a zda maji véechny
pohyblivé ¢asti lehky chod.

A\ Je co nejpiisnéji zakazano demontovat,
upravovat a Ucelové odcizovat ochrannd zafizeni
nachézejici se na stroji, nebo na néj umistovat cizi
ochrannd zafizeni.

A NepouZzivejte pfistroj, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpecnostni zafizeni.
Opotrebené a poskozené dily vyménte.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hotlavym kapalin
nebo plynu. Pfi zkratu hrozi nebezpeci pozéru a
exploze.

/A Varovant: Toto elektrické nafadi generuje béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mulze za
urcitych okolnosti narusit funkci aktivnich nebo
pasivnich lékarskych implantétd. Aby se sniZilo riziko
vazného nebo smrtelného drazu, doporucujeme
osobam s Iékai'skymi implantaty, aby véc konzultovali
se svym |ékafem a vyrobcem zdravotnického
implantétu, nez budou obsluhovat stroj.

Baterie

Pfi neodborném pouzivani nebo pfi pouzivéni
poskozeného akumuldtoru mohou unikat pary.
Privedte Cerstvy vzduch a pi potizich vyhledejte
|ékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

A Nebezpeci pozaru! Nebezpeci exploze!
Nikdy nepouzivejte poskozené, vadné nebo
zdeformované akumulétory. Akumulator nikdy
neotevirejte, neposkozuijte a nenechte spadnout
nazem.

Nikdy nenabijejte akumulator v prostredi s kyseli-
nami a lehce vznétlivymi materialy.

Chrante akumulator pred horkem a ohném.
Akumulétor pouzivejte jen pri teploté prostredi
mezi 10°C az +40°C.

Nikdy ho neodkladejte na topna télesa, a nevysta-
vujte ho delsi dobu silnému slune¢nimu zéfeni.
Po silném zatizeni ho nejprve nechte vychladnout.
Zkrat - nepfemostujte kontakty akumulatoru
kovovymi ¢astmi.

Pfi likvidaci, dopravé nebo skladovani se musi
akumulator zabalit (plastovy sacek, krabice), nebo
se musi prelepit kontakty.

Pracovni pokyny

Akumulatory se dodavaji jen ¢astecné nabité, a musi
se pred pouzitim poprvé plné nabit.

« Kdyz pristroj bézi pomalu nebo zlistane stét, dobijte
akumulator.

Li-iontovy akumulator Ize dobijet kdykoliv, aniz

by se zkratila jeho Zivotnost. Pferuseni procesu
nabijeni neposkodi akumulator

Li-iontovy akumuldtor je chrdnén elektronickou
ochranou burky ,Electronic-Cell Protection” proti
hlubokému vybiti.

Podstatné kratsi provozni doba nabité baterie
znameng, Ze je baterie spotfebované a musi se
vyménit.

Pouzivejte jen origindIni nahradni baterie

45

Udrzba
Pred vSemi nastavovacimi, Cisticimi a
= Udrzbarskymi pracemi vyjméte ze stroje
vyménitelnou baterii.

Opravy a prace, nepopsané v tomto ndvodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

UdrZujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v Cistém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hotlavé nebo toxické kapaliny.

Po kazdém pouziti vycistéte strunovou sekacku,
odstrarite zbytky travy.
Zkontrolujte funkci fezaciho zafizeni.
Jen pravidelné udrZovany a osetfovany pfistroj mtize
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecna tdrzba

a péle muze vést k nepredvidanym nehodam a
GUrazam.
V piipadé potfeby najdete seznam nahradnich dili na
internetové strance www.guede.com.

Pfistroj skladujte na suchém misté.
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Likvidace
Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram(
umisténych na pfistroji nebo na obalu.

E Vadné a ebo likvidované pfistroje musi
byt odevzdany do pfislusnych sbéren.
|

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iontové akumuldtory podléhaji povinnosti speciélni
likvidace. Vadné akumuldtory nechte zlikvidovat
specializovanym obchodem. Nez se piistroj sesrotuje,
musite se z néj vyndat akumulator. Poskozené
akumulatory mohou poskodit Zivotni prosttedi a
Vase zdravi, pokud z nich unikaji jedovaté pary nebo
kapaliny.

Proto nikdy neposilejte vadny akumulator postou
apod. Obratte se, prosim, na své mistni recykla¢ni
stredisko.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporucujeme pielepil pdly lepici paskou, aby byly
chrédnéné proti zkratu. Nikdy akumulétor neotevirejte.

Likvidace piepravniho obalu

Obal chréni pfistroj pied poskozenim pfi dopravé.
Obalové materidly jsou zpravidla voleny podle eko-
logicky prijatelnych hledisek a hledisek nakladani s
odpady, a proto jsou recyklovatelné. Vraceni obalu do
materidlového obé&hu Setii suroviny a snizuje vyskyt
odpadu. Césti oball (napf. félie, styropor®) mohou byt
nebezpecné pro déti.

Nebezpedi uduseni!
Ukladejte ¢asti obalti mimo dosah déti, a co mozna
nejrychleji je zlikviduijte.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésich pfi pramyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacina dnem nakupu
pristroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpusobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tfeba pfiloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zéruky nespada neodborné pouziti jako napf.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montdzi a normalni opotfebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Dulezité informace pro zakaznika

Upozornujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zéru¢ni dobé je tfeba zésadné provést v
origindlnim obalu. Timto opatfenim se Ucinné zabrani
zbytecnému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimainé chranén

jen v originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé

zpracovani.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va3 pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:

Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje

Obj. ¢.
; Napatie
%o Sirkazaberu
N\ Vysuvné teleskopické nasada
@ Hmotnost bez vymenitelnej batérie/Nabijacka
Udaje o hluénosti
Hladina akustického tlaku L "
Namerana hladina akustického vykonu L,,,"

|_ Garantovana hladina akustického vykonu LWAZ)

Merané podla "EN 60745; 22000/14/EG; Kolisavost K = 3 dB (A)

@ Pouzivajte ochranu sluchu!

Udaje o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (Vektorovy sucet troch smerov) prislusne zistené EN 60745

Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

POZOR: Skuto¢nd hladina vibrécii sa moze v zavislosti na type a sposobe pouZzitia liSit od hodnoty uvéddzanej v

tychto pokynoch.

Hladina vibracii sa moze pouzit na vzéjomné porovnanie elektrickych pristrojov.
Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Kvoli presnému odhadu zatazenia vibraciami pocas urcitej pracovnej doby by sa mala zohladnit tiez doba,
pocas ktorje je pristroj vypnuty alebo bezi an volnobeh. Toto mdze znacne redukovat objem zatazenia vibra-

ciami v priebehu celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibracii, ako napriklad:
Udrzba elektrického naradia a pristrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Cerpadlo pouzite a7 po pozornom
precitani a porozumeni ndvodu na
obsluhu. Oboznémte sa s ovladacimi

prvkami a spravnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vetky bezpecnostné pokyny uvedené v ndvode.
Spravajte sa zodpovedne voci tretim osobam.

Obsluha je zodpovednd za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obratte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie v sulade s uréenim

Strunova kosacka je urcena na kosenie travy a buriny
v zéhradach, okolo zéhonov a plotov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi
predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni vseobecne
platnych predpisov a ustanoveni z tohto navodu nie je
mozné vyrobcu povazovat za zodpovedného za skody.

/\ POZOR! Nebezpecenstvo urazu!

Pristroj sa nesmie pouzivat na strihanie zivych plot-
ov, tvrdych vetiev a dreva, ani na drvenie materialu
do kompostu.

Nepouzivajte pristroj na kosenie travy, ktord sa
nenachéadza na zemi, napr. trdvy, ktora rastie na
stenach, skalach a pod.

Nikdy nemontujte Ziadne kovové rezné prvky.
Vzdy majte ruky a nohy v bezpecnej vzdialenosti
od rezného zariadenia, najma ked' zapnete motor.
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Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Tento pristroj nie je uréeny na pouZivanie 0so-
bami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom znalosti ¢i skisenosti.

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia
odbornikom nie je na pouzivanie pristro-
ja nutna Ziadna Speciélna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len
osoby, ktoré dosiahli 16 rokov. Vynimku pred-
stavuje vyuzitie mladistvych, ak sa toto deje

pocas profesijného vzdelavania s cielom dosi-
ahnutia zruc¢nosti pod dohladom skolitela.

Miestne ustanovenia moézu stanovit

minimalny vek uzivatela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajlice poucenie odbornikom, resp. ndvodom

na obsluhu. Specidlne Skolenie nie je nutné.

Zvyskové nebezpecenstva

Aj pri spradvnom pouzivani a dodrziavani vsetkych
bezpecnostnych predpisov moézu stale este existovat
zvyskoveé rizika.

Rezné poranenia

Rezanim a odrezavanim

Nikdy nepouzivajte strunovu kosacku bez ochran-
ného krytu.

Poskodenie sluchu

DIhsi pobyt v bezprostrednej blizkosti beziaceho
pristroja moéze spdsobit poskodenie sluchu.
Poranenie oci

Vlymrstené casti mozu spdsobit poranenie oci.
Pouzivajte chranné okuliare!

Hroziace poskodenie zdravia vyplyvajuce z vibracii
ruk a pazi, ak sa zariadenie pouziva dlhsi ¢as, alebo
nie je riadne nastavené a vyhodnotené.

.

Aj napriek dodrziavaniu prevadzkového ndvodu mézu

existovat aj skryté zvyskové rizikd.

Spravanie v pripade nudze

Poskytnite Urazu zodpovedajlcu potrebnu prvi po-

moc a privolajte ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu

lekdrsku pomoc. Chrante zraneného pred dalsimi
Urazmi a upokojte ho. Pre pripadnt nehodu musi
byt na pracovisku vzdy poruke lekérnicka prvej po-
moci podla DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky
vezmete, je potrebné ihned doplnit. Ak pozadujete
pomoc, uvedte tieto Udaje:

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Symboly

POZOR/Pozor!
Precitajte si navod na obsluhu
PouzZivajte ochranné okuliare!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte bezpec¢nostnt obuv s ochra-
nou proti prerezaniu, drsnou podrazkou a
ocelovou spickoul

Pred vSetkymi nastavovacimi, istiacimi a
Udrzbérskymi pracami vyberte zo stroja
vymenitelnd batériu.

& 5o
(K

7~ Smerotacania

CE symbol

Chybné pristroje alebo pristroje uréené
na likvidaciu msia byt odovzdané do
—

L JEIOLOLY g

Z dévodu vymrstovania
cudzich telies nepustajte do
blizkosti iné osoby.

Chrénte pred vihkom. Nevystavujte stroj
dazdu.

ARLY)

prislusnych zberni.

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore

Chrante akumulétor pred teplom a ohriom.

Chrénte akumulétor pred vodou a
vlhkostou.

Chrante akumulétor pred teplotami nad
40°C.

Nevyhadzujte batérie do bezného domo-
vého odpadu.

Li-lon
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Vyradené batérie odneste do zberne starych
% batérii, kde budu recyklované s ohladoim na
Zivotné prostrediie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
pre elektrické pristroje

Pozor

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
instrukcie.Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych po-
kynov mézu viest k zésahu elektrickym prddom, poziaru
alebo vaznym urazom.

Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie uscho-

vajte pre pripadné dalsie pouzitie.

V bezpec¢nostnych pokynoch pouzity pojem

elektricky pristroj” sa vztahuje na kablom napéjané

elektrické naradie (s napajacim kablom) a na batériou
napéajané elektrické naradie (bez napéjacieho kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko udrzuijte cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené pracovisko méze viest k
Urazom.

b) S elektrickym pristrojom nepracujte v expléziou
ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny a prach. Elektrické
pristroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit prach ¢i
vypary.

¢) Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od elektrického pristroja.Pri
rozptylovani sa mozete stratit kontrolu nad pristro-
jom.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripajacia zastrcka elektrického pristroja musi
byt vhodna do zasuvky. Zastrcku nie je mozné
akokolvek menit. Uzemnené elektrické pristroje
nepouzivajte v kombindcii so zastr¢ckovymi ad-
aptérmi. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrch-
mi, ako su rurky, kurenie, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko trazu elektrickym pradom, ak
je vase telo uzemnené.

) Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a
vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

d) Kabel nepouzivajte v rozpore s uréenim,
na nosenie pristroja, jeho zavesenie alebo
na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Kabel
chrante pred nadmernymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astami pristro-
ja. Poskodené a zamotané kéable zvy3uju riziko
Urazu elektrickym pradom.

e) Ak elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte len predizovacie kable, ktoré
su vhodné na vonkajsie pouzitie. PouZitie
predlzovacieho kabla vhodného na vonkajsie
poutzitie znizuje riziko Urazu elektrickym prddom.

f) Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
pristroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypina¢ proti chybovému pridu. PouZitie
ochranného vypinaca proti chybovému pradu
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a
k praci s elektrickym pristrojom pristupujte s
rozvahou. Elektricky pristroj nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
aliekov. Moment nepozornosti pri pouziti pristro-
ja moze viest k vaznym tGrazom.

b) Pouzivajte osobné ochranné pomacky a
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych pomaécok, ako su respirator,
protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo chranice usi, v zavislosti od typu a pouzitia
elektrického pristroja, znizuje riziko Urazov.

¢) Zabraite nahodnému uvedeniu do prevadzky.
Uistite sa, Ze je elektricky pristroj vypnuty, skor
ako ho pripojite k zdroju napajania a/alebo
batérii, zdvihnete alebo ponesiete. Ak méte pri
noseni elektrického pristroja prst na spinaci alebo
pristroj zapajate do siete zapnuty, moze to viest k
Urazom.

d) Pred zapnutim odstraiite z elektrického pristro-
ja nastavovacie nastroje a kltice. Nastroj alebo
k¢, ktory sa nachadza v pohyblivej casti pristroja,
moze sposobit Uraz.

e) Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zauj-

mite stabilny postoj a neustale udrzujte rovno-

vahu. MozZete tak elektricky pristroj v ne¢akanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a

Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej

vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volny odev,

Sperky a dlhé vlasy mézu byt zachytené pohyblivy-

mi ¢astami.

g) Ak je mozné namontovat odsavace a lapace
prachu, uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa
pouzivaju. Pouzitie odsavaca prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

4) Pouzitie a oSetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepretazujte. Na danu pracu pouzite
vhodny elektricky pristroj. S vhodnym elek-
trickym pristrojom sa pracuje lepsie a bezpecnejsie
v uvedenom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektricky pristroj, ktorého spinac¢
je chybny. Elektricky pristroj, ktory uz nie je
mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

¢) Zastrcku vytiahnite zo zasuvky alebo vybetre
batériu pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlozenim pristroja. Tieto
bezpecnostné opatrenia brania ndhodnému spu-
steniu elektrického pristroja.

=
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d) Elektrické pristroje, ktoré nepouzivate, ulozte
mimo dosahu deti. Zabrarite tomu, aby
elektricky pristroj pouzivali osoby, ktoré s nim
nie st oboznamené alebo si neprecitali tieto
pokyny. Elektrické pristroje su nebezpecné, akich
pouzivaju neskusené osoby.

e) Starajte sa o elektrické pristroje. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé casti pristroja bezchybne funguju a
neviaznuy, €i nie st prasknuté alebo poskodené
tak, Ze je negativne ovplyvnena funkcia elek-
trického pristroja. Poskodené casti nechajte
pred pouzitim pristroja opravit Pricinou mnohych
nehdd su zle udrZiavané elektrické pristroje.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Starostlivo
osetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami sa
menej ¢asto zaklifuju a lahsie sa vedu.

g) Elektrické pristroje, prislusenstvo, nasadce
atd. pouzivajte v stilade s tymito pokynmi.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
c¢innost, ktoru vykonavate. Pouzitie elektrickych
pristrojov na iné nez predpisané Ucely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

5) Pouzivanie a osetrovanie akumulatorového
naradia

a) Batérie nabijajte iba v nabijackach
odporucanych vyrobcom. Pre nabijacku, ktord
je vhodna len pre urcity druh batérii, resp. aku-
mulatorov hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
pouziva s inymi akumulatormi.

b) Pouzivajte v tomto elektrickom naradilen
akumulatory, ktoré su preii uréené. Pouzivanie
inych akumulatorov moze viest k trazom a
nebezpecenstvu poZiaru.

¢) Nenechavajte nepouzivany akumulator v
blizkosti kancelarskych svoriek, minci, klacov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli sposobit premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popaleniny alebo poZziar.

d) Pri zZlom pouzivani méze z akumulatora
vytekat kvapalina. Zabraiite kontaktu s fiou.
Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ked'sa kvapalina dostane do o¢i, vyhladajte
urychlene lekarsku pomoc.Unikajuca kvapalina
z batérie moze sposobit podrazdenie koze alebo
popaleniny.

6) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravit len kvalifiko-
vany autorizovany personal, a to len pomocou
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zaisti, ze
bezpecnost pristroja zostane zachovana.
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Bezpeénostné pokyny pre Strunova
kosacka

Udrzujte vsetky casti tela v bezpeénej vzdialeno-
sti od noza. Ked'bezi n6z, nepokusajte sa odstranit
rezany material alebo drzat material, ktory sa ma
rezat. Uviaznuté odrezky odstraiiujte len vtedy,
ked'je pristroj vypnuty a vybrata batéria. Chvilkova
nepozornost pri pouzivani noznic na zivy plot moze
mat za nésledok vézne zranenia.

Strunovu kosacku prenasajte za drzadlo s vyp-
nutym nozom (nepohybujtcim sa). Pri doprave
alebo skladovani strunovej kosacky je potrebné
vybrat batériu. Starostlivé zaobchadzanie s pristro-
jom znizuje riziko zranenia nozom.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Deti a ostatné osoby aj zvierata drzte pocas
pouZzivania pristroja v bezpe¢nej vzdialenosti. Mi-
nimalny bezpecnostny odstup je 5 m.

Vzdy majte ruky a nohy v bezpe¢nej vzdialenosti od
rezného zariadenia, najma ked zapnete motor.

Noste vhodny pracovny odev, ako napr. pevnu obuv
s protiSmykovou podrazkou, dlhé nohavice, rukavice,
ochranné okuliare a ochranu sluchu!

Nenoste volny odev alebo $perky. Vlasy, odev a
rukavice je nutné mat mimo dosahu pohyblivych
Casti, pretoze by mohli byt zachytené pohybujicimi
sa dielmi. Nepouzivajte zariadenie, ked idete naboso
alebo v otvorenych sandéloch.

Pri praci s pristrojom vzdy zaistite dostatocné osvetle-
nie, resp. dobré svetelné pomery.

Budte opatrni, aby nedoslo k poraneniu reznymi
nastrojmi.

Zapnite stroj len vtedy, ked'sa nachadza v normalnej
pracovnej polohe.

Pocas prevadzky stroja je vzdy nutné dbat na
bezpecny a pevny postoj.

Pozor pri ch6dzi pospiatky, nebezpecenstvo zako-
pnutia!

Pri zablokovani pristroj okamzZite vypnite a predmet
potom odstrarite.

Pred pracou skontrolujte priestor, ¢i sa v iom nen-
achédzaju skryté predmety alebo drobné Zivocichy.
Pozor!: Udrzujte vietky kéble a predizovaci kabel
mimo dosahu reznych nozov.

Nepouzivajte pristroj na kosenie travy, ktora sa nen-
achadza na zemi, napr. travy, ktora rastie na stendch,
na skalach a pod.

Nikdy neprechadzajte s pristrojom so zapnutym
motorom po strkovych chodnikoch alebo cestach.
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Pri préci drzte pristroj pevne oboma rukami a s odstu-
pom od vlastného tela.

Skor ako vlozite batériu uistite sa, Ci je pristroj
vypnuty.

Zapinac/vypinac a bezpecnostny spinac sa nesmu
aretovat.

/\ POZOR! Nebezpecenstvo urazu!

Po vypnuti sa rezacia hlava otaca este niekolko
sekund. Udrzujte ruky a nohy v bezpe¢nej vzdi-
alenosti.

A\ Pred kazdym pouzitim skontrolujte pevnost a
spravne upevnenie vsetkych skrutkovych a
néstrénych spojov a lahky chod vetkych
pohyblivych casti.

A Je prisne zakazané demontovat, upravovat a
Ucelovo odpajat ochranné zariadenia nachadza-
juce sa na stroji, alebo nar umiestnovat cudzie
ochranné zariadenia.

/\ Nepouzivaite pristroj, ak je poskodeny alebo
sU chybné bezpecnostné zariadenia. Opotrebené
a poskodené diely vymerite.

NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov. Pri skrate hrozi nebezpecenstvo poziaru
a explozie.

A\ Varovanie: Toto elektrické naradie generuje pocas
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti narusit funkciu aktivnych alebo
pasivnych lekarskych implantétov. Aby sa zniZzilo riziko
vazneho alebo smrtelného trazu, odporic¢ame
0sobam s lekarskymi implantatmi, aby vec
konzultovali so svojim lekdrom a vyrobcom
zdravotnickeho implantatu, skor ako budu obsluhovat
stroj.

Batéria

Pri neodbornom pouzivani alebo pri pouzivani
poskodeného akumulatora mozu unikat vypary. Vy-
vetrajte a v pripade tazkosti vyhladajte lekdra. Vypary
mozu drazdit dychacie cesty.

A Nebezpecenstvo poziaru!

Nebezpecenstvo explézie!

Nikdy nepouzivajte poskodené, chybné alebo
zdeformované akumulatory. Akumulator nikdy
neotvarajte, neposkodzuijte a nenechajte spadnut
nazem.

Nikdy nenabijajte akumulator v prostredi s kyseli-
nami a lahko zapalnymi materialmi.

Chrante akumulator pred teplom a ohriom.
Akumulator pouzivajte len pri teplote prostredia
v rozmedzi +10 °C az +40 °C.

Nikdy pristroj neodkladajte na vykurovacie telesa
a nevystavujte ho dlhsi cas silnému slne¢nému
Ziareniu.

Po silnom zatazeni ho najprv nechajte vychladnut.
Skrat - nepremostujte kontakty akumulatora
kovovymi ¢astami.

Pri likvidécii, doprave alebo skladovani sa musi
akumulator zabalit (plastové vrecusko, Skatula),
alebo sa musia prelepit kontakty.

Pracovné pokyny

Akumulatory sa dodavaju len ¢iastocne nabité a

musia sa pred prvym pouzitim plne nabit.

« Ked pristroj bezi pomaly alebo sa tplne zastavi,
dobite akumulator.

« Li-ionovy akumulator je mozné dobijat kedykolvek
bez toho, aby sa skratila jeho Zivotnost. Prerusenie
procesu nabijania neposkodi akumulator

+ Li-iénovy akumulator je chréneny elektronickou
ochranou bunky ,Electronic-Cell Protection” proti
hlbkovému vybitiu.

« Podstatne kratsi prevadzkovy Cas nabitej batérie
znameng, Ze je batéria opotrebovana a musi sa
vymenit.

Pouzivajte len origindlne ndhradné batérie
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Udrzba

Pred vSetkymi nastavovacimi, Cistiacimi a

= Udrzbérskymi pracami vyberte zo stroja
vymenitelny batériu.

Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne

nahradné diely.

Pouzivat len origindIne prislusenstvo a originalne

nahradné diely.

Udrzujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢istom

stave. Teleso stroja nikdy necistite prddom vody!

Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty

riedidlami, horlavymi alebo toxickymi kvapalinami.

Po kazdom pouziti vycistite strunovu kosacku,
odstrante zvysky travy.
Skontrolujte funkciu rezacieho zariadenia.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj moze
byt spolahlivou pomdckou. Nedostatocna ddrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehoddm
a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Pristroj skladujte na suchom mieste.

Likvidacia
Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov umiest-
nenych na pristroji alebo na obale.

E Chybné alebo likvidované pristroje musia
byt odovzdané do prislusnych zberni.
|

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iénové akumulatory podliehaju povinnosti
$pecidlnej likvidacie. Chybné akumulatory nechajte
zlikvidovat Specializovanym strediskom. Skor ako sa
pristroj zosrotuje, musite z neho vybrat akumulator.
Poskodené akumuldtory mézu poskodit Zivotné
prostredie a vase zdravie, ak z nich unikaju jedovaté
vypary alebo kvapaliny.

Preto nikdy neposielajte chybny akumuldtor postou a
pod. Obrétte sa, prosim, na svoje miestne recyklacné
stredisko.

Akumulatory likvidujte vo vybitom stave.
Odporucame prelepit pdly lepiacou paskou, aby boli
chranené proti skratu. Nikdy akumulator neotvarajte.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri doprave.
Obalové materidly su spravidla volené podfa eko-
logicky prijatelnych hladisk a hladisk nakladania s
odpadmi a preto su recyklovatelné. Vratenie obalu do
materiélového obehu Setri suroviny a znizuje vyskyt
odpadov. Casti obalov (napr. fdlia, styropor®) mézu
byt nebezpecné pre deti.

Nebezpecenstvo udusenia!
Ukladajte ¢asti obalov mimo dosahu deti a ¢o
najrychlejsie ich zlikvidujte.

Zaruka

Zérucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spd-
sobené chybou materiélu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s datumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouZitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normalne opotrebe-
nie tiez nespadé do zéruky.

Délezité informacie pre zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty
alebo i po zarucnej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optiméine
chraneny len v originalnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomozeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vém. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie ¢islo a rok
vyroby. Vietky tieto Uidaje ndjdete na typovom Stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

Sériové Cislo:

Objednavacie cislo:

Rok vyroby:
Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Miiszaki Adatok

Megrend.szdm
; Fesziiltség
@@ Végésszélesség
N\ Kihtizhatd teleszképos nyél
& Suly kivehet6 akkumulator nélkiil
Zajartalom adatok
akusztikus nyomas szint LPA”
Mért akusztikus teljesitményszint L,"

|*. Garantalt akusztikus teljesitményszint L2

mérve... szerint "EN 60745; 22000/14/EG; K bizonytalansag = 3 dB (A)

@ Hallasvédd eszkéz hasznélata ajanlott!

Rezgésartalom adatok

Komplex rezgés adatok (Harom irdny vektordsszege) megfeleléen kideritett EN 60745

Rezgés emisszi6 érték a,
K bizonytalanséag = 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

FIGYELMEZTETES: A rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatanak megfeleléen valtozni fog, és némely
esetben meghaladhatja az Utmutatokban megadott értéket.
A vibrécié szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések 6sszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracids terhelés felbecstilésére is.

A vibracios terhelés pontos meghatarozasahoz, a munkaidé bizonyos szakaszéban, azokat az id6ket is figye-
lembe kell venni, amikor a készulék ki van kapcsolva, vagy bar m(ikadik, de ténylegesen nem dolgoznak vele.
Ez a teljes munkaiddre vonatkozo vibracios terhelést [ényegesen lecsokkentheti.

Vezessen be kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a 6 személy, vibrécio elleni védelmére, pl: az elektromos szers-
zamok és berendezések muiszaki karbantartésa, a kezek melegen tartasa, s a munkafolyamatok szervezése.

Csak azutén haszndlja a szivattyut,
miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.

Ismerkedjen meg az iranyit6 elemekkel és a
berendezés szabélyszer( hasznalataval! Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Az esetben, ha a gép bekapcsolaséval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

A szegélynyird dgyasok és szélek mentén végzett fl
és gyomirtasra alkalmas.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt &ltalanosan érvényes elbirasok mell6zése kovet-
keztében beallt karokért a gyartd nem felelds

/\ FIGYELMEZTETES! Sebesiilés veszély!

A berendezés nem hasznélhatd él6sovények,
kemény dgak és fak vagasara, sem komposztanyag
apritasara

Soha ne hasznalja a berendezést nem a f6ldon,
hanem pl. fan, sziklan stb. n6vé f(i vagasara.

Soha ne prébélja maga megszerelni a fém vagor-
észeket.

Mindig tartsa megfelel6 biztonsagos tavolsagban
a kezét és a labat a vagorésztdl, kiilondsen a motor
bekapcsolasakor.
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Kovetelmények a gép kezelbjére

A gép kezeldje hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitést.

A késziiléket nem hasznalhatjék korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentilis képesség(, tovabba
megfelel6 tapasztalatokkal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek (gyermekek sem).

Szakképesités: A gép hasznélatdhoz, sza-

kemberrel valé felvilagositason kivil nem

szlikséges specidlis szakképesités.

Minimalis korhatar: A géppel kizardlag 16 éven
feluli személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a fiatal-
koruak foglalkoztatasa szakképzés alatt az oktato felu-
gyelete mellet szakképzettség elsajatitasa érdekében.

A helyi el6irasok meghatarozhatjak a
kezeld személy minimalis életkorat.

Képzés: A gép hasznalatdhoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal vald
megismerkedés. Specidlis képzés nem sziikséges.

Maradékveszélyek

Az bsszes biztonsagi el6iras betartdsa és helyes
alkalmazasa esetén is fennéllnak bizonyos maradva-
nykockazatok.
+ Vagasi sériilés
Nyirassal és vagassal
Soha ne haszndlja a szegélynyirét oldalsé
véddéburkolat nélkiil

+ Hallaskarosodas
A bekapcsolt kozelében hosszabb ideig tartézkodd
személyek hallaskarosodast szenvedhetnek.

« Szemsériilés
A kidobott targyak a szem megsériilését okozhatjak
Viseljen szemvédé berendezést

+ A hosszabb ideig tartd rezgésartalomnak, helytele-
nil vezetett és kiértékelt gépnek kitett kezekbdl és
karokbol kovetkez6 egészségkarosodas.

A hasznalati Gtmutato betartésa ellenére létezhetnek
maradvanykockazatok.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesiiltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kévetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél, elsésegély nydjtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikabdl kivesz,
azonnal pétolja vissza. Ha segitségre van sziiksége,
tlintesse fel az aldbbi adatokat:

1. A baleset szinhelye

2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szama

4. A sebesiilések tipusa

Symboly
FIGYELMEZTETES/Figyelem!

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitst!

Viseljen védo szemiiveget

Halldsvédd eszkdz hasznélata ajanlott!

Viseljen biztonsagi munkacip6t dtvags
elleni védelemmel, érdes talppal és acél
orral!

Minden beallitd, tisztitd és karbantartd
munka el6tt vegye ki a gépbdl a cserél-

heté akkut.
veszélye miatt ne engedjen a

bl@- kozelbe més személyeket.
% Védje nedvesség ellen. A gépet nem
szabad esének kitenni.

C € CE jelzet

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyaijté telepre.
—

L JEIOLOL g

Idegen targyak kidobasanak

Védje nedvesség ellen

A csomagolast feldllitott helyzetben tartsa

Akkumulator

Ovja az akkumuldtor a tdlzott meleggel és
tlizzel szemben.

Ovja az akkumulétort vizzel és nedvesség-
gel szemben.

Ovja az akkumultort 40°C-nal magasabb
hémérséklettdl.

Soha ne dobja az akkut a haztartasi
hulladék kozé

Li-lon
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XY Azakkukat és elemeket minden esetben
% 8 azok kérnyezetbarat megsemmisitését

végzé hulladékgy(ijté telephelyen adja le.

Elektromos késziilékekre vonatkozé
altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés

Olvassa el az dsszes biztonsagi utasitast és rendelke-
zést.Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramutés, tiiz
és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent.

A jovobeni Gjraolvasashoz 6rizzen meg minden

biztonsdgi utasitast és rendelkezést.

A biztonsagi utasitasok kozott szerepld, elektromos

késziilék" kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt

elektromos szerszamokra, valamint akkumulatorral
taplalt (tadpkabel nélkiili) elektromos szerszdmokra
vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa a munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelel6 megvilagitasat. A rendetlen, rosszul
megvildgitott munkahely balesetveszélyes.

b) Soha ne hasznalja az elektromos késziiléket
tiizveszélyes folyadékokat, gazokat és port
tartalmazo robbanasveszélyes kornyezetben.
Az elektromos késziilékek a por vagy a g6z6k
berobbandsat eredményezé szikrakat gerjeszte-
nek.

) Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személye-
ket.Figyelmetlenség esetén elveszitheti a késziilék
feletti uralmat.

2) Villamos biztonsag

a) Az elektromos késziilék csatlakozédugdjanak
illeszkedni kell a csatlakozdaljba. A dugoé nem
modosithato tetszés szerint. A foldelt elektro-
mos késziilékeket ne hasznalja dugos adapter-
ekkel kombinalva. A nem médositott csatlako-
z6dugok és megfeleld csatlakozéaljak haszndlata
csokkenti az elektromos aramutés kockazatat.

b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl.
csovezetékhez, fiitovezetékhez, tiizhelyhez,
hiitégéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az
elektromos aramiités kockazata.

c) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket
esd, nedvesség hatasanak. Ha a késziilékbe viz
jut, nagyobb az dramiités kockazata.

d) Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a
kabelt, pl. a késziilék hordasara, felfiiggeszté-
sére vagy a dugo kirantasara. Ovja a vezetéket
a tulsdgosan magas hémérséklettél, olajaktol,
éles élektdl és a késziilék mozg6 alkatrészeitol.
A sériilt és 6sszegabalyodott kabelek fokozzak az
aramiités kockazatat.

e) Ha a késziilékkel kiiltérben dolgozik, csak
kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbito kabelt
hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra alkalmas hoss-
zabbitd kabel hasznalata csokkenti az dramuités
kockazatat.

f) Ha nem keriilheto ki a késziilék nedves kdzeg-
ben val6 hasznalata, hasznaljon hibaaram elleni
védokapcsolot. A hibairam elleni védékapcsold
hasznalata csokkenti az dramiités kockézatat.

3) Személybiztonsag

a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos
késziilékkel végzett munka soran hallgasson
a jozan eszére. Az elektromos késziiléket soha
ne hasznilja, ha alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt all. Egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség sulyos balesetet eredményezhet.

b) Hasznaljon munkavédelmi eszk6zoket és min-
dig viseljen véddszemiiveget. Az olyan személyi
véddeszkozok hasznélata, mint az arcpajzs, csus-
zasgatlo talpu munkacipd, védésisak vagy fulvédo
az elektromos késziilék tipusdnak és hasznalatanak
fliggvényében csokkenti a baleset kockazatat.

) El6zze meg a késziilék nemkivanatos bekapc-
solasat. Még mielott a késziiléket tapforrashoz
vagy akkumulatorhoz csatlakoztatna, felemel-
né vagy hordana, gy6z6djon meg réla, hogy
ki van kapcsolva. Amennyiben az elektromos
készlilék hordasa soran az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy a késziiléket bekapcsolt allasban csatlakoztat-
ja a halézathoz, baleset veszélyének teszi ki magat.

d) A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el

beldle a beallitasara szolgalo segédeszkozoket

és szerszamokat. A késziilék mozgd részében
taldlhato szerszam vagy kulcs balesetet okozhat.

[}gyeljen a helyes testtartas megorzésére.

Alljon stabilan és drizze meg az egyensiilyat.

Ily médon varatlan helyzetekben jobban az

ellenérzése alatt tarthatja a készuléket.

Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen bo

ruhakat se ékszereket. A hajat, ruhajat és

kesztyiijét tartsa biztonsagos tavolsagban a

mozg6 alkatrészektdl. A bé ruhét, ékszereket és a

hosszu hajat a késziilék mozgé részei elkaphatjak.

g) Ha lehetéség nyilik porszivo és porfogo felsze-
relése, gy6z6djon meg réla, hogy azok csatlako-
ztatva lettek, és helyesen vannak hasznalva. A
porszivé hasznélata csokkenti a por okozta veszély
kockazatat.

4) Az elektromos késziilék hasznalata és apolasa

a) Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott
munkahoz mindig megfelel6 szerszamot
hasznaljon. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsdgosabban dolgozik a megadott
teljesitménykorlatokon beliil.

b) Soha ne hasznalja az elektromos késziiléket, ha
hibas a kapcsoldja. Az olyan elektromos késziilék,
amely nem kapcsolhaté be vagy ki, veszélyes, és
javitasra szorul.

¢) Akésziilék beallitasa, tartozékcsere vagy a
késziilék lerakasa el6tt hiizza ki a dugéjat a
hélézatbol és/vagy vegye ki az akkujat. Ezek
a biztonsagi rendelkezések megakadalyozzak a
készlilék véletlenszerl bekapcsolasat.

€,

=
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d) A nem hasznalt elektromos késziilékeket
gyermekektdl tavol tarolja. Akadalyozza meg,
hogy az elektromos késziiléket olyan személyek
hasznalhassak, akik nem ismerik a hasznalatat,
vagy nem olvastak el ezt a hasznalati Gitmu-
tatot. Az elektromos késziilékek veszélyesek, ha
gyakorlatlan személyek hasznaljak 6ket.

e) Az elektromos berendezésrél gondoskodjon!
Ellenérizze, hogy a mozg6 részek hibatlanul
miikodjenek, ne akadozzanak, ne legyenek
olyan mértékben megrepedve, vagy hibasak,
hogy negativ iranyba befolyasoljak a gép
miikodését! A hibas alkatrészeket, a gép lizem-
behelyezése elétt, javittassa meg! Szamos bale-
setet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.

f) Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. Az
alaposan apolt, éles szerszamok ritkdbban szorul-
nak be, és konnyebb a vezetésiik.

g) Az elektromos késziilékeket, tartozékokat,
toldatokat stb. e hasznalati itmutatéval
osszhangban hasznalja. Mindig vegye figy-
elembe a munkakoriilményeket és a végzett
tevékenységet. Az elektromos késziilékek nem
rendeltetésszer(i hasznélata veszélyes helyzetek
kialakuldsahoz vezethet.

5) Az akkus késziilék hasznalata és kezelése.

a) Az akkukat kizarolag a gyarto altal javasolt
akkutoltoben toltse. A csak bizonyos tipusu
akkuk toltésére alkalmas toltok esetében tliz ves-
zélye fenyeteg, ha mas tipusu akkumulatorokkal
hasznaljak.

b) A toltobe kizarélag hozza szant akkumulatorok
toltését végezze. Mas tipusu akkumulatorok
haszndlata baleset- és tlizveszélyes.

c) Soha ne hagyja a nem hasznalt akkut irodai
kapcsok, gémkapcsok, érmék, kulcsok, szogek,
csavarok vagy mas kisméretii fémtargyak
kozelében, amelyek rovidre zarhatjak. Az akku-
muldtor érintkez6i kozotti rovidzar égési sériilések,
illetve t(iz veszélyével jar.

d) Helytelen hasznalat esetén az akkubol folyadék
folyhat ki. Ehhez soha ne érjen hozza. Nem-
kivanatos érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe jut, forduljon orvoshoz.Az
akkubdl szivargd folyadék bérirritaciot vagy égési
sérliléseket okozhat.

6) Szerviz

a) Az elektromos szerszamot kizarélag szakké-
pezett személyzet javithatja, minden esetben
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biz-
tositja a készlilék tovabbi biztonsagos hasznalatat.

Biztonsagi utasitasok Fiikasza

Tartsa minden testrészét biztonsagos tavolsagban
a késektol. Ha a kés mozog, ne probalja meg se
eltavolitani, se tartani a vagni kivant anyagot. A
beszorult darabokat kizarélag akkor tavolitsa el,
ha a késziilék kikapcsolt allapotu, és kivette beldle
az elemeket. A sévényvago ollé hasznalat sordn
tanusitott pillanatnyi figyelmetlenség stlyos személyi
sériiléshez vezethet.

A szegélynyirot minden esetben a markolatanal
fogva, kikapcsolt (és nyugalmi allapotban lévo)
vagokéssel hordozza. Szallitas és tarolas esetén
vegye ki a szegélynyirobol az akkut. A késziilék
eléirasszerd, koriiltekinté hasznalata csokkenti a
személyi sériilések veszélyét.

Egyéb biztonsagi utasitasok

A gép lizemeltetése alatt idegen személyeket,
gyerekeket és allatokat, tartson a géptd| biztonsagos
tavolsagban. A minimalis biztonsagi tavolsag 5 m.
Mindig tartsa megfelel6 biztonsagos tavolsagban

a kezét és a labat a vagorésztdl, kiilondsen a motor
bekapcsolasakor.

Megfelel6 munkaruht viseljen: cstszasgatld

talpui munkacipét, hosszu nadragot, keszty(it,
véddszemiiveget és flilvédot!

Soha ne viseljen b6 ruhakat vagy ékszereket. A hajat,
ruhazatat és kesztyUjét tartsa a mozgd alkatrészektdl
tavol, mivel azok elkaphatjék azokat. Soha ne hasznal-
ja a berendezést mezitldb vagy nyitott szandalban.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztositson
megfeleld fényforrast ill. latasi viszonyokat.

Legyen dvatos, hogy ne sebesithesse meg a gép
vagdszerszama.

A gépet kizardlag akkor inditsa el, ha standard
munkavégzési pozicidban talalhato.

A gép lizemeltetése soran minden esetben tigyeljen a
biztonsagos és helyes testtartasra.

Ovatosan hatraljon, felbukés veszélye!

Beakadas, szorulas esetén azonnal kapcsolja ki a
gépet, majd tavolitsa el a beszorult targyat.
Munkavégzés el6tt tavolitsa el a munkateriiletrdl az
idegen targyakat.

FIGYELMEZTETESE: Tartson minden kébelt és hosszab-
bitokabelt tavol a vagd részektdl.

Ne haszndlja a késziiléket nem a foldén, hanem pl.
falon, sziklan stb. nové fi nyirasara.

Soha ne haladjon at bekapcsolt géppel semmilyen
kavicsos 6svényen vagy uton.

Munkavégzés kozben a gépet tartsa mindkét kezével
fizen és el a testétdl.

Miel6tt behelyezné az akkut, ellenérizze le, hogy a
készulék ki van kapcsolva.

A BE/KI kapcsol6 és a biztonsagi kapcsold blokkolésa
tilos.
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/\ FIGYELMEZTETES! Sebesiilés veszély!

A kikapcsolast kovet6en a vagofej egy ideig még
forog. Tartsa tavolsagos biztonsagban a kezét,
labat.

A\ Minden hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le
az Osszes csavarkotés és dugokulcsos kotés
megfelel6 felfekvését, tovabba a gép biztonsagi
berendezéseit, illetve hogy minden mozgé
alkatrész kdnnyen jar.

/\ A lehetd legszigortbban tilos leszerelni,
talakitani vagy eltulajdonitani a gépen talalhaté
védé- és biztonsagi elemeket, tovabba a gépre
idegen védGelemeket szerelni.

A\ Soha ne hasznalja a gépet, ha sériilt, vagy
meghibasodtak a biztonsagi berendezései. Az
elkopott és sériilt részeket cserélje ki.

Ne hasznalja a berendezést tlizveszélyes folyadékok
és gézok kozelében. Révidzér esetén tiiz- és robbanas-
veszély all fenn.

/\ Figyelem Ez elektromos szerszam mikodése
kdzben elektroméagneses mez6t generdl. Bizonyos
feltételek fennélldsa esetén ez a mezé megzavarhatja
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok
mikodését. A sulyos vagy haldlos balesetek
kockazatanak csokkentése érdekében ajanlott az
orvosi implantatumokat visel6 személyek szamara,
hogy a szerszdm hasznalata el6tt konzultéljak azt
kezel6orvosukkal és az egészségiigyi implantatum
gyartojaval.

Akkumulator

Szakszer(tlen hasznalat vagy sériil akku hasznala-

ta esetén a késziilékbdl gdz tévozhat. Biztositson
elegendé friss levegdt, és komplikaciok esetén fordul-
jon orvoshoz. A g6zok irritdlhatjék a légutakat.

A Tiizveszély! Robbanasveszély!

Soha ne hasznaljon sériilt, hibas vagy eldefor-
malddott akkumulatorokat. Az akkumulétorokat
soha ne nyissa fel, ne sértese fel és ne engedje
leesni.

Soha ne toltse az akkumulatort savakat vagy
tlizveszélyes anyagokat tartalmazé kézegben.

Ovja az akkumulétort a magas hémérsékletekkel
és tlizzel szemben.

Az akkumulatort csak 10°C - +40°C
hémérséklettartoméanyban toltse.

Soha ne helyezze f(itGtestre, és ne tegye ki hosszu
ideig intenziv napsugarzasnak.

Erds terhelést kovetSen eldszor hagyja kihdini.
Rovidzar - soha ne zérja fém targyakkal rovidre az
akkumulatort.

Megsemmisitéskor, szélltéskor vagy térolaskor az
akkumulatort csomagolja be (mtanyag zacsko,
doboz), vagy ragassza le az érintkezdit.

Munkautasitasok

Az akkumulatorok csak részben feltoltve keriilnek
leszallitasra, és a hasznélatba vétel el6tt teljessen fel
kell 6ket tolteni.

« Ha a készulék lassan dolgozik, vagy leall, tltse fel
az akkut.

« A Li-ion akku barmikor téltheté az élettartam lerdvi-
diilése nélkl. A toltés folyamatanak megszakitasa
nem vezet az akku megseériiléséhez.

« A Li-ion akkut mélykistilés ellen védé ,Electronic-
Cell Protection” ellektronikus cellavédelem védi.

« Az akku jelentésen lerdvidiilé Gizemideje azt jelzi,
hogy az akku élettartam végéhez kozeledik, és ki
kell cserélni.

Kizardlag eredeti gyari potakkukat hasznaljon.
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Karbantartas

Minden beallitd, tisztitd és karbantartd
= munka el6tt vegye ki a gépbdl a cserél-

het6 akkut.

Javitasokat és azokat a munkakat, melyeket a has-

znalati utasitas nem tartalmaz, kizarolag autorizalt

szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket

alkalmazzon!

Tartsa mindig tisztén a gépet, kiilondsen pedig a

szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat

vizsugarral!

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldészerek-

kel, gyulékony vagy mérgez6 anyagokkal, csak egy

megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan ellendrizte

hogy a gép dramtalanitva van.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a szegélynyirét a
flimaradvanyoktol.

Ellendrizze le a vagofej helyes miikodését.

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép

lehet megbizhato segédeszkdz. Elégtelen karbant- I
artés és kezelés el6re nem lathaté balesetekhez és

sérlilésekhez vezethet.

Szikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a

www.guede.com honlapon

A szerszamot szaraz helyen tarolja.
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Kiselejtezés:

A megsemmisitésre vonatkoz6 utasitédsok a kés-
ztiléken vagy csomagolasan elhelyezett piktogramok-
bol kovetkeznek.

E Hibas és/vagy tonkrement eszk6zok at kell
adni az illetékes hulladékgyjté telepre.
|

Az akkukat kdrnyezetbarat médon semmisitse
meg.

A Li-ion akkukat specidlis modon kell megsem-
misiteni. A hibas akkukat szakiizletben adja le. A
késziilék bezuzasa elétt ki kell beldle venni az akkut.
A sériilt akkuk kornyezetszennyezéshez vezetnek, és
kérosithatjdk az On egészéség is, ha mérgezé g6zok
vagy folyadékok szivarognak bel6le.

Ezért soha ne kiildjon pl. sériilt akkut postan. Kérjlik,
forduljon a terdletileg illetékes hulladéktelephez.

Az akkukat kisult allapotukban semmisitse meg.
Ajanlott a pélusok leragasztasa ragasztdszalaggal,
hogy megévjuk 6ket a révidzartél. Soha ne probalja
meg felnyitni az akkut.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas 6v a széllitds kozben fenyegetd
sériilésektdl. A csomagoldanyagok éltalaban kornye-
zetvédelmi és hulladékgazdalkodasi szempontok
alapjan kertilnek kivalasztasra, ezért Ujrahasz-
nosithatdk. A csomagoldanyag Ujrahasznositasa
csokkenti a hulladékmennyiséget. Egyes csomago-
l6anyagok (pl. félidk, styropor®) gyermekekre nézve
veszélyt jelenthetnek.

Fulladasveszély!
A csomagolas egyes részeit gyermekektdl tavol tarol-
ja, és a lehet6 leggyorsabban semmisitse meg.

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék meg-
vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizarélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié ese-
tén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott, s a
vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotéllas nem vonatkozik a géppel valé szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongélédasa.A hasznélati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az iigyfél részére

Felhivjuk a felnasznélé figyelmét, hogy mind a jotalla-
si id6ben, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizarélag az eredeti csomagolasban keriilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zhetdk a berendezés széllités
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamécios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolésa optimélisan
0Ovja, és igy biztositott a reklamacios igény mielébbi
feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznalati utasitdsra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
biirokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklamécié
esetén identifikélhassuk, sziikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:

Megrendelési szam

Gyartasi év:
Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehni¢ni podatki

Kataloska Stevilka:
; Napetost
@@ Zamah
\\ Raztezni teleskopski nati¢
#i  Tezabrezizvzemljive baterije
Podatki o hrupnosti
Akusticni tlak LDA”
Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivostiL,,"

|*:. Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti L2
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Ilzmerjeno po "EN 60745; #2000/14/EG; Nihanje K= 3 dB (A)

@ Uporabljajte zas¢ito za sluh

Podatki o vibraciji

Celotne vrednosti rezonance (Vektorska vsota treh smeri) ustrezno zas¢iteno EN 60745

Vrednost emisij, nastalih pri vibriranju a,
Nihanje K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

OPOZORILO: Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so

navedeni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

Sluzi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natan¢nih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe
upostevati tudi cas, kadar je naprava izklopljena oz. ¢as, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko
obcutno zniza stopnjo obremenitve z vibracijami v ¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred ucinkom vibriranja kot npr.: tehni¢no
vzdrzevanje elektri¢cnega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd.

Uporabljajte napravo Sele, ko
A natan¢no preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z

nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarno-
sti tretjih oseb.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali na¢ina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu z namenom

Nitna kosilnica je namenjena za kosnjo trave in pleve-
la v vrtovih in vzdolz gred ter omejitev.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen. Proiz-
vajalec ne odgovarja za Skode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolocil v tem navodilu za uporabo.

SLO

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb!

Naprava se ne sme uporabljati za kosnjo Zive meje,
trdih vej in lesa, ter niti za drobljenje materiala v
kompost.

Ne uporabljajte naprave za ko3njo trave, ki ni na
tleh, tj. npr. trave, ki raste na zidovih, skalah itd.
Nikoli ne montirajte nobenih kovinskih rezalnih
elementov.

Roke imejte vedno v varni razdalji od rezalne
naprave, predvsem, kadar vkljucujete motor.
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Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam
(vklju¢no otrok), ki imajo zmanjsane psihofizicne
lastnosti oz. sposobnosti dojemanja ali so

brez zadostnega znanja oziroma izkusen;.
Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobe-

na posebna izobrazba, razen strokovnih
napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabl-
jajo napravo, ko dopolnijo 16. leto starosti. Izjema
so mladoletniki, ki se kot vajenci udelezijo del
znamenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom uditelja.
Krajevni predpisi posameznih drzav lahko
razli¢no dolocajo starostno mejo uporabnika.
Solanje: Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natanéno preberite navodilo
za uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Sekundarne nevarnosti

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.
Poskodbe zaradi vreznin

Z rezanjem in razrezovanjem

Nikoli ne uporabljajte kosilnice brez zas¢ite za nit.
Poskodbe sluha

Prisotnost dalj ¢asa v neposredni blizini naprave
lahko poskoduije sluh.

Poskodbe o¢i

Odbiti deli lahko poskodujejo o¢i.

Uporabljajte zascito oci!

Zdravju Skodljive vibracije, ki izhajajo iz vibriranja
rok in pazduh v kolikor napravo uporabljate dalj
Casa li ¢e jo ne uporabljate pravilno oz. ustrezno.
Kljub upostevanju teh navodil za uporabo pa lahko
obstajajo sekundarne in skrite nevarnosti.

.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkraj$em moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi resevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog;, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim. Ce potrebujete
strokovno pomoc, izpolnite prosim sledece podatke:
1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb

4.Vrsta poskodbe

Simboli

OPOZORILO/Opozorilo!
Preberite navodilo za uporabo!
Uporabljajte zascitna ocala!

Uporabljajte zascito za sluh

Uporabljajte varnostne cevlje z zas¢ito
proti vrezninam, nedrse¢im podplatom in
z jeklenim sprednjim delom cevlja!

Pred vsemi deli za nastavitev in
vzdrZevanje vzemite iz stroja zamenljivo
baterijo.

& 5o

Zaradi odbijanja tujih teles ne puscajte v

4 blizino tuje osebe.

C € Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

L P OLOLY g

Zaradi odbijanja tujih teles ne
puscajte v blizino tuje osebe.

Zavaruijte pred vlago. Naprave ne izpo-
stavljajte dezju.

@

Zavaruijte pred vlago.

Ovitek mora stati navpi¢no.

Napravo zavarujte pred vrocino in ognjem.

Aku baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Aku-baterijo varujte pred temperaturami
nad 40°C.

Ne mecite baterij med gospodinjske
odpadke.
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@9 Baterije odloZite med podobne odpadke,

kjer z njimi rokujejo na okolju prijeten nacin.

Splosni varnostni napotki za
elektri¢ne naprave

Opozorilo

Natan¢no preberite vse varnostne napotke in
vsebino tega navodila.Napake ob upostevanju spodaj
navedenih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Vse varnostne napotke in priporocila shranite na

varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektri¢na napravac se tice

elektri¢nega orodja priklju¢enega na omrezje preko

el. kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektricnega
kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno mesto naj bo ¢isto in osvetljeno. Nered
in nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko
povzroci nezgodo.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave v okolju, v
katerem obstaja nevarnost eksplozije oz. so pri-
sotne vnetljive tekocine, plini in prah. Elektricne
naprave ustvarjajo iskre, ki so lahko vir vziga prahu
ali hlapov.

) Otroci in ostale osebe morajo biti v varni razdal-
ji od elektri¢ne naprave.Raztreseni lahko izgubite
nadzor nad delujoco napravo.

2) Varnost elektri¢nih delov

a) Prikljucni vti¢ elektricne naprave mora biti
prilagojen vti¢nici. Vticnice ni mogoce za-
menjati za drug tip. Ne uporabljajte ozeml-
jenih elektri¢nih naprav skupaj z pretvorniki
na vticih. Originalni vtici in primerne vti¢nice
zmanjsujejo nevarnost elektri¢cnega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, Stedilniki in hladilniki. Obsta-
ja nevarnost elektricnega udara, v kolikor ste v stiku z
zemljo.

¢) Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju in vlagi.
Vdor vode v elektricno napravo povecuje nevarn-
ost elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi
ali premi¢nimi deli naprave. Poskodovani in
zviti kabli so potencialno nevarni zaradi moznega
elektri¢nega udara.

e) Vkolikor napravo uporabljate na prostem (zu-
naj), uporabljajte le podaljske, ki so namenjeni
in odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte
kabel, ki je odobren za zunanjo uporabo, da se
izognete morebitnim poskodbam.

f) V kolikor ste primorani napravo uporabljjati v
vlaznem okolju, uporabite varnostno stikalo
proti nihanju elektri¢nega toka. Uporaba stikala
za zas¢ito proti nihanju toka zmanjsuje nevarnost
elektri¢nega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, rav-
najte preudarno kadar uporabljate napravo.
Ne uporabljajte naprave, ce ste raztreseni, ali
utrujeni, oziroma ¢e ste pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave, lahko povzroci hude poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
zascitna ocala. Z uporabo osebnih zascitnih
sredstev kot so: dihalna naprava, obutev, ki ne
drsi, zas¢itna Celada ali $¢itniki za udesa, se boste
(odvisno od tipa naprave) ve¢ ali manj obvarovali
posledic morebitnih nezgod pri delu.

) Prepredite slucajen vklop naprave. Poskrbite,
da bo elektri¢na naprava izklopljena Se preden
jo prikljucite ana vir el. toka oz. baterije, oz.
$e preden jo dvigate ali prenasate. Ce napravo
nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete napravo
na elektricno omrezje s prstom na stikalu, se lahko
hudo poskodujete.

d) Preden napravo vklopite, pospravite montazne
kljuce in orodje, ki ga ne potrebujete. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v gibljivem delu naprave, lahko
povzroci poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskr-
bite za dobro stabilnost in bodite nenehno
v ravnotezju! Le tako boste zmogli napravo v
nepricakovanih situacijah bolje nadzirati.

f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne
nosite presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko
in rokavice imejte v varni razdalji od gibljivih
delov naprave. Ohlapna obleka ali nakit se lahko
zataknejo v delujoce dele naprave.

g) Ce naprava omogoéa montazo sesalca in lovilca
prahu se prepricajte, ¢e so pravilno prikljuceni,
da se lahko ustrezno uporabijo. Uporaba sesal-
nika prahu lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja s
prahom.

4) Uporaba in nega elektri¢ne naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
uporabljajte ustrezno elektri¢no napravo. S
primerno napravo in ustrezno zmogljivostjo boste
delo opravili bolje, hitreje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave, e je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogoce pravilno
izklopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo mora
popraviti strokovnjak.

¢) Vti¢izvlecite iz vticnice oz. baterijo vzemite
ven: pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
njene opreme ali preden jo odlozite. Ti varnostni
ukrepi preprecujejo slucajen zagon naprave.
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d) Elektri¢ne naprave, ki jih ne uporabljate, shra-
nite izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo
naprave in ne preberejo teh navodil za uporabo,
preprecite, da jo uporabljajo. Elektricne naprave
so nevarne, ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Natan¢no skrbite za orodja. Redno preverjajte,

ce premicni deli pravilno delujejo in se ne za-

tikajo, ce niso toliko razpokani oz. poskodovani,
da bi s tem ogrozali varno delovanje naprave.

Poskodovane dele popravite Se pred ponovno

uporabo naprave. Vzrok za nezgode so pogosto

napacno vzdrzevani elektri¢ni aparati.

Nastavke vzdrzujte ciste in ostre. Natancno

negovana in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo

funkcijo in se lazje vodijo.

g) Elektri¢no napravo, opremo, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi napotki. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo ki ga
opravljate. Uporaba elektri¢nih naprav na drug
(nepriporocen) nacin uporabe je nevaren, ker
povzro¢a nevarne situacije.

5) Uporaba in nega akumulatorskega orodja

a) Baterije polnite le z originalnimi polnilniki, ki
jih priporodi proizvajalec. Polnilci, ki so primerni
za polnjenje le dolocenih vrst baterij, obstaja
nevarnost poZzara, Ce jih uporabljate za polnjenje
drugih tipov.

b) V tem elektricnem orodju uporabljajte samo
baterije, ki so namenjeni zanj. Z uporabo
neustreznih baterij lahko povzrocite nezgode in
nevarnost pozara.

) Baterijo, ki je ne uporabljate, shranjujte lo¢eno
od kovinskih predmetov kot so: pisarniske
sponke, denar, kljuci, zeblji, vijaki in drugi mali
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili kratek
stik. Kratek stik na elektrodah lahko povzroci
opekline ali pozar.

d) Zaradi nepravilne uporabe lahko iz baterij
stece nevarna tekocina. Preprecite stik z njo.
Ob nezgodnem stiku operite z vodo. Kadar
tekocina prodre v odi, poiscite zdravnisko
pomoc.Tekocina baterije lahko razdrazi kozo ali
povzroci opekline.

6) Servis

a) Elektricno napravo lahko popravlja le
pooblascena oseba in sicer s pomogjo original-
nih rezervnih delov. S tem bo varnost pri uporabi
naprave zajam¢ena.

=

Varnostni napotki za Nitna kosilnica

Vsi deli telesa morajo biti v varni razdalji od rezila.
Kadar rezilo deluje, ne poskusajte odstraniti
rezanega materiala ali ga drzati z roko, ki ga Zelite
rezati. Zataknjene dele odstranjujte le takrat,
kadar je naprava izklopljena in baterija zunaj.
Trenutna nepazljivost pri uporabi obrezovalnika Zive
meje lahko povzroci hude poskodbe.

Nitno kosilnico uporabljate z izklju¢enim rezilom
kadar miruje. Pri transportu ali skladis¢enju nitne
kosilnice vzemite baterije ven. Natan¢no rokovanje
z rezilom zmanjSuje moznost poskodbe z njim.

Ostali varnostni napotki

Poskrbite, da se med uporabo naprave otroci in tudi
vse druge osebe ter Zivali zadrZujejo v varni razdalji.
Najmanjsa varna razdalja znasa 5 m.

Roke imejte vedno v varni razdalji od rezalne naprave,
predvsem, kadar vkljucujete motor.

Uporabljajte ustrezna delovna oblacila, kot je trda
obutev s protidrsnim podplatom, masivne dolge
hlace, rokavice, zas¢itna ocala in zas¢ito za sluh!

Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, obleko in
rokavice imejte vedno izven dosega premicnih delov,
ker bi se lahko zataknili za gibljive dele. Ne uporablja-
jte naprave, kadar stojite bosi ali v sandalih.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

Ravnajte previdno, da se ne poskodujete z orodjem.
Napravo vkljucujte le, kadar se nahaja v obic¢ajnem
delovnem polozaju

Med delovanjem naprave vedno stojte varno in v
ravnotezju.

Pazite pri vzvratni hoji, nevarnost spotike!

Pri blokiranju takoj izklopite napravo in nato predmet
odstranite.

Preden se lotite dela preglejte prostor, ¢e niso prisotni
predmeti ali Zivali.

Opozorilo!: Elektri¢ni in podalj$evalni kabel morajo
biti izven dosega elementov, ki jih rezete.

Ne uporabljajte naprave za kosnjo trave, ki ni na tleh,
tj. npr. trave, ki raste na zidovih, skalah itd.

Nikoli ne prenasajte delujoce naprave preko maka-
damskih ali prometnih cest.

Pri delu morate drZati napravo z obema rokama in v
vrani razdalji od telesa.

Preden vloZite baterijo se prepricajte, ¢e je naprava
izkljucena.

Stikalo za vklop/izklop in varnostno stikalo ne sme
ostati zaklenjeno.

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb!

Ko se ugasne se lahko rezalna glava vrti $e nekaj
sekund. Noge in roke stran - pazite na varno
razdaljo.
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A\ Pred vsako uporabo preverite, Ce je naprava
trdno privita: vse vijacne spoje, nati¢ne dele in
$citnike, ter ce vsi premicni deli delujejo
brezhibno.

A Strogo je prepovedana demontaza,
prilagajanje in namensko snemanje zas€itnih
naprav, ki se nahajajo na stroju - prav tako je
prepovedano nanj namescati druge zascitne
elemente.

A Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ¢e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
Z novimi.

Ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih tekocin ali
plinov. Pri kratkem stiku obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

A\ Opozorilo: Pri delovanju te naprave nastaja
elektromagnetno polje. Polje lahko v dolocenih
okolis¢inah poskoduje aktivne in pasivne medicinske
vstavke. Da zmanjsate nevarnost hudih ali celo
smrtnih poskodb, priporo¢amo osebam z medicinski-
mi vstavki, da se posvetujejo s svojim zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega vstavka, Se preden se
lotijo uporabe naprave.

Baterija

Pri nestrokovni uporabi ali uporabi poskodovane
aku-baterije lahko izhajajo pare. Dodajte svez zrak in
v primeru tezav poiscite zdravnika. Hlapi lahko drazijo
dihala.

A Nevarnost pozara! Nevarnost eksplo-

zije!

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih, pokvar-
jenih ali deformiranih baterij. Baterije nikoli ne
odpirajte, ne skoduijte ji in onemogocite, da bi
padla na tla.

Nikoli ne polnite baterij v okolju s kislinami in
lahko vnetljivimi materiali.

Napravo zavarujte pred vro¢ino in ognjem.
Aku-baterijo uporabljajte le pri temperaturnem
razponu od 10°C do +40°C.

Ne dotikajte se grelnih teles in ne izpostavljajte
naprave dolgotrajnim vplivom son¢nih Zarkov.
Po moc¢ni obremenitvi pustite napravo, da se
najprej ohladi.

Kratek stik — ne premoscajte kontaktov baterije s
kovinskimi deli.

Pri odstranjevanju, prevazanju in skladis¢enju
mora biti AKU-baterija zavita (v plasti¢ni vrecki ali
skatli) ali morajo biti pokriti kontakti z izolacijskim
lepilnim trakom.

Navodila za delo

Baterije se dobavljajo delno napolnjene, zato jih pred
prvo uporabo napolnite do konca.

« Kadar naprava deluje pocasi ali se zaustavi, baterijo
napolnite.

« Baterijo Li-lon lahko kadarkoli dopolnite, ne da bi
s tem krajsali njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev
procesa polnjenja ne $koduje akumulatorju.

+ Aku baterija Li-lon je zas¢itena z elektronsko zascito
celice proti popolnemu praznjenju,,Electronic Cell
Protection (ECP)”

« Krajsi delovni ¢as napolnjene baterije pomeni, da
je baterija prazna in da jo boste morali zamenjati
znovo.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Vzdrzevanje

Pred vsemi deli za nastavitev in

[ vzdrzevanje vzemite iz stroja zamenljivo
baterijo.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za

uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-

nalno opremo.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo

biti vedno ¢iste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,

vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ciscenje

uporabljajte samo navlazeno krpo.

Po vsaki uporabi ocistite nitno kosilnico, odstranite

ostanke trave.

Preverite delovanje rezalne naprave.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava

lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-

no ali neredno vzdrZzevanje in nega lahko povzroci

nepricakovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na

spletnih straneh www.guede.com.

Napravo shranjujte na primernem suhem mestu.
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Odstranjevanje

Napotke za odstranjevanje opisujejo ideogrami na
orodju 0z. na njegovem ovitku.

E Poskodovane in/ali dotrajane naprave
oddajte v surovino ali na ustrezno mesto.
|

Akumulatorje odstranjujte ekolosko

Baterije Li-ION se odstranijo na poseben nacin.
Poskodovane baterije lahko odstranijo le specializi-
rane trgovine. Preden napravo odnesete v surovino,
vzemite baterije ven. Poskodovane baterije lahko
$kodujejo bivanjskemu okolju in Vase zdravje, v koli-
kor iz njih izhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Zato nikoli ne posiljajte poskodovanega akumulatorja

po posti itd. Pozanimajte se prosim pri lokalnem
srediscu za reciklazo.

Baterije odstranjujte le, ¢e so prazne. Priporo¢amo
Vam da pole prelepite z lepilnim trakom, da jih
zascitite proti kratkemu stiku. Nikoli ne razstavljajte
AKU-baterije.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek varuje napravo, da se med transportom ne
poskoduje. Ovitek se praviloma izbere na podlagi
ekolosko ustreznih vidikov in vidikov rokovanja z od-
padki, zato jih je mogoce uporabiti za reciklazo. Po-

novna uporaba ovitka kot surovine zmanjsuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr.

folije , Styropor®), so lahko nevarni za otroke.

Nevarnost zadusitve!
Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok;
¢imprej jih odstranite.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-

stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce

zahtevate popravila v okviru garancije vedno priloZite

veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu reSevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, Ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:

Kataloska stevilka:

Leto izdelave:

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Br. za narudzbu
; Napon
% Sirina rada
\ Rastegljiva teleskopska rucka
#i  Masa bez baterije koja se moze izvaditi
Podaci o razini buke
Razina akustickog tlaka L "
Izmjerena razina akusticke snage L,"

|_ Garantirana razina akusticke snage LWAZ’

lzmjereno prema "EN 60745; 22000/14/EG; Nesigurnost K = 3 dB (A)

@ Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Podaci o vibracijama

Ukupne vrijednosti rezoniranja (Vektorski zbir tri smjera) na odredeni nacin osigurano EN 60745

Vrijednost vibracija a,
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

UPOZORENIE: Razina vibracija moze biti razli¢ita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektri¢nog alata i u nekim
slucajevima moze prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moZe posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za tocnu procjenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenske intervale tijekom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen, ali nije u upotrebi. To moze do znacajne mjere smanjiti ukupno
opterecenje vibracijama tijekom cijelog vremena rada sa elektri¢nim alatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehnicko
odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.

Pumpu koristite tek nakon sto ste
A procitali i shvatili sve upute navedene
u naputku za upotrebu. Upoznajte se

s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. PridrZavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im oso-
bama za sve Stete il rizike.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Kosilica s niti se koristi za sjecenje trave i korova u
vrtovima uzduz greda i granica.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe. U
slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa i upu-
ta navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvodac
stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne Stete.

/\ UPOZORENIE! Opasnost od ozljeda!

Uredaj se ne moze koristiti za sjecenje Zive ograde,
tvrdih grana i drva, ni za mljevenje materijala u
kompost.

Ne upotrebljavajte uredaj za sjecenje trave, koja se
ne nalazi na zemlji, npr. travi koja raste na zidovi-
ma, skalamaii sli¢no.

Nikada ne montirajte nikakve metalne elemente
za sjecenje.

Ruke i noge morate imati u sigurnoj udaljenosti od
uredaja, a pogotovo kada motor radi.
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Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
proditati naputak za uporabu.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djece) sa smanjenim psihofizickim sposob-
nostima i sposobnostima osjecanja, odnos-

no nedostatkom znanja ili iskustava.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upozna-
vanja sa strojem od strane stru¢njaka nije
potrebna nikakva posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju
raditi samo osobe koje su navrsile 16 godina.
Iznimku predstavljaju samo maloljetne osobe u
okviru programa stru¢ne prakse i obrazovanja
pod nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti mi-
nimalnu starost korisnika kultivatora.

Obuka: Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koriStenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Sekundarne opasnosti

Unatoc ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i $teta pri
radu sa strojem.

+ Ozljede od posekotina

Sje¢enjem i rezanjem

Nikada ne upotrebljavajte kosilicu bez sigurnosnog
Stitnika.

Ostecenije sluha

Duze vrijeme u neposrednoj blizini uredaja moze
ostetiti sluh.

Ozljede ociju

Izbaceni dijelovi mogu prouzrokovati ozljede na
ocima.

Pri radu uvijek nosite odgovarajucu zastitu ociju!
Ostecenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja
ruku, pazuha, kada se uredaj ne upotrebljava duze
vrijeme ili kada nije pravilno podesen ili priprem-
ljen.

Unato¢ postivanju radnih uputa moze da postoji
opasnost od skrivenih sekundarnih rizika.

Postupanje u slucaju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potraZzite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti. Jako traZite lije¢nicku
pomog, navedite slijedece podatke:

1. Mjesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4.\Irsta ozljede

Simboli

UPOZORENIE/Pozor
Procitajte naputak za koristenje
Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Pri radu uvijek nosite sigurnosnu zastitnu
obucu otpornu na presjecanje, s hrapa-
vom potplatom i ¢elicnom $picom!

Prije svakog podesavanja, cis¢enja i
odrzavanja izvadite iz stroja zamjenjivu

bateriju.
predmeta je prisutnost trec¢ih

&_ﬁ"@ osoba zabranjena.

m Cuvati od vlage. Stroj ne izlagati kisi.

ﬁ prg odbacivgnja stranih pred.metaje
prisutnost trecih osoba zabranjena.

C € Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno

elektronski uredaji moraju biti predani u

centar za skupljanje otpada ove vrste.
—

L JEIOLOLY g

Zbog odbacivanja stranih

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

Uredaj cuvajte od vrucine i vatre.

Akumulator cuvajte od vlage i vode.

Aku bateriju ¢uvajte od temperatura iznad
40°C.

ﬁ Ne izbacujte baterije medu kucne otpatke.
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(XY Baterije izbacite medu stari otpad, gdje ce
% biti recilirane na siguran nacin bez Stete za
Zivotnu sredinu.

Opce sigurnosne upute za eletri¢ne
uredaje

Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke.Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za

upotrebu u buducnosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam ,elektri¢cno

postrojenje” odnosi se na elektri¢cne uredaje napajane

preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektri¢ne uredaje napajane preko baterije (bez kabla
za napajanje).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno
osvjetljenje radiliSta mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slu¢aju ne
smije koristiti u prostorima s opasnoscu od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti,
plinovi i prasina. Elektricno postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektricnog postro-
jenja.Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektri¢cnog postrojenja mora
odgovarati uti¢nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati
utikac postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektricno postrojenje zajedno sa
adapterima za utikac. Originalni utikaci bez
promjena i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci
rizik od strujnog udara.

) Elektricne uredaje nemojte izlagati vlaznosti
i kisi. Prodor vode u unutra$njost elektricnog
postrojenja povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
postrojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz
uti¢nice (povlacenjem kabla). Kabel stitite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir Osteceni i isprepleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ukoliko radite s elektri¢nim postrojenjem
u vanjskoj sredini, koristite samo produzne
kablove koji su odobreni za upotrebu u van-
jskoj sredini. Koristenje produznih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje
rizik od strujnog udara.

f) Ukoliko nije moguce izbjeci upotrebu
elektricnog uredaja u vlaznoj sredini, neophod-
no je instalirati zastitni prekidac za zastitu od
struje greske Upotreba prekidaca za zastitu od
struje greske smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektricnim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slucaju koristiti elektricno postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne naocale.
Koristenje sredstava za zastitu na radu kao 5to su
respirator, neklizajuca radna obuca, zatitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i nac¢inu
primjene elektri¢tnog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.

) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad.
Prije prikljucenja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektricni uredaj iskljucen. Ako
prilikom premjestanja elektri¢nog postrojenja
drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
ukljuceno (prekidac u polozaju ukljuceno) dok ga
prikljucujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog
postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve.
Alat ili kljuc koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbil-
jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postro-
jenje u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i
rukavice cuvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. Siroka odjeca,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvaceni pokretnim
dijelovima uredaja.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar
prasine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koristeni. Primjena usisivaca prasine
smanjuje opasnost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektri¢nog uredaja

a) Uredaj ne preopterecujte. Koristite
odgovarajuce elektri¢no postrojenje u skladu
koje odgovara odredenoj namjeni. Radi pos-
tizanja boljih rezultata rada i sigurnosti na radu
koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektri¢no postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni
u kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje koje
se ne moze ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba
odmah ukloniti.

67

HR



HRVATSKI

68

HR

¢) Prije podesavanja, zamjene priboraiili prije
odlaganja/iskljucivanja postrojenja izva-
dite utikac iz uti¢nice. Ove mjere sigurnosti
sprjecavaju slu¢ajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da
elektri¢no postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu procitale ovaj naputak. Elektri¢no postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Elektri¢ni uredaj temeljito njeguijte. Provjerite

nesmetan rad pokretnih dijelova stroja, provje-

rite eventualne pukotine ili oStecenja koja bi mo-
gla negativno utjecati na nesmetan i siguran rad
elektricnog stroja. Ostecene dijelove odnesite

na servis u popravku jos prije upotrebe. Uzrok

mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanje elektri¢nog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i

Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno

se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektricni uredaj, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i specificnosti
konkretnih radova. Koristenje elektri¢nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
moze uzrokovati nastanak opasnih situacija.

5) Koristenje i odrzavanje akumulatorskog alata

a) Baterije punite samo u punjacima, koje
preporucuje proizvodac. Ako se punjac koristi za
punjenje baterija za koje nije namijenjen, postoji
opasnost od pozara.

b) Upotrebljavajte samo baterije, koje su namijen-
jene za koristenje zajedno sa ovim urdajem.

U slucaju upotrebe drugih vrsta baterija postoji
opasnost od ozljeda i pozara.

) Ako bateriju upravo ne koristite, cuvajte ga
van dosega uredskih spajalica, kovanica,
cavala, kljuceva, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje
kontakata stroja. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekotine ili pozar.

d) U slucaju nestrucne upotrebe moze doci do
curenja tecnosti iz akumulatora. Sprijecite do-
dir s njom. U slucaju kontakta operite vodom.
Kada tekucina prodre u odi, potrazite pomoc¢
lije¢nika.lstekla tekucina iz baterije moZe uzroko-
vati nadrazaj koze ili opekotine.

6) Servis

a) Popravke elektri¢nog uredaja smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to
iskljucivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time ce biti osigurana sigurnost i funk-
cionalnost uredaja.

=

Sigurnosne upute za Nitna kosilica

Sve dijelove tijela odrzavajte u sigurnoj udal-
jenosti od noza. Kada noz radi, ne pokusavajte
odstranjivati materijal ili ga drzati rukom ako ga
sijecete. Zaglavljene dijelove otklanjajte samo u
slucaju, kada je uredaj ugasen i baterija izvadena.
Uslijed momentalne nepaznje prilikom koristenja
Skara za Zivu ogradu moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Kosilicu nosite za drzac sa ugasenim nozem
(uredaj u miru). Prilikom transporta ili skladistenja
kosilice izvadite akumulator. Temeljito rukovanje s
uredajem smanjuje ostecenje rezilom.

Ostale sigurnosne upute

Osigurajte da se djeca, ostale osobe i Zivotinje tijekom
rada s kosilicom zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.
Minimalna sigurnosna udaljenost je 5 m.

Ruke i noge morate imati u sigurnoj udaljenosti od
uredaja, a pogotovo kada motor radi.

Koristite prigodnu radnu odjecu ali i ¢vrstu obucu s
donom koji ne klizi, masivne duge hlace, rukavice,
zastitne naocale i zastitu za sluh!

Ne nosite Siroku odjecu i nakite. Kosu, odjecu i
rukavice je neophodno nositi van dohvata pokretnih
dijelova, jer bi se mogli zahvatiti za pokretne dijelove.
Ne upotrebljavajte uredaj, dok ste bosi ili u otvorenim
sandalama.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte dovoljno
osvjetljenje.

Rukujte pazljivo, kako ne biste ostetili sebe alatom.
Uredaj ukljucite samo ako se nalazi u uobicajenom
radnom poloZaju.

U toku rada stroja uvijek stojte sigurno i stabilno.
Pazite prilikom hodanja unazad jer se mozete spo-
taknuti!

Prilikom blokiranja odmah ugasite stroj i odmah
otklonite predmet.

Prije rada provjerite povrsinu da li se tu ne nalaze
skriveni predmeti ili Zivotinje.

UPOZORENIE!: Svi obicni i produzni kablovi moraju
biti van dohvata elemenata za sjecenje.

Ne upotrebljavajte uredaj za sjecenje trave, koja se
ne nalazi na zemlji, npr. travi koja raste na zidovima,
skalama i sli¢no.

Nikada ne prelazite s uredajem drumske ili maka-
damske puteve dok je u radu.

Prilikom rada drzite uredaj ¢vrsto sa obje ruke i sto
dalje od svoga tijela.

Prije nego sto ubacite bateriju utvrdite da li je uredaj
ugasen.

Gumb za uk./isk. i sigurnosni prekidac¢ nemojte
zakljucavati.
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/\ UPOZORENIE! Opasnost od ozljeda!

Nakon iskljucivanja se glava za rezanje okrece
jo$ nekoliko sekundi. Ruke i noge moraju biti na
sigurnoj udaljenosti.

/\ Prije svake uporabe provjerite dali su svi
zamjenjivi i montazni dijelovi pravilno namjesteni
da li je uredaj zasticen i da li svi pokretni dijelovi
rade besprijekorno.

A\ Demontirati, prilagodavati i namjensko skidati
Stitnike na uredaju pa zamjenjivati iste
neoriginalnim dijelovima je strogo zabranjeno.
/\ Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih tecnosti ili gori-
va. Prilikom kratkog spoja postoji opasnost pozara i
eksplozije.

A Upozorenja: Prilikom rada ovaj uredaj generira
elektromagnetno polje. Pod odredenim uvjetima ovo
elektri¢no polje moze uzrokovati ostecenje aktivnih i
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio
rizik ozbiljnijih ili ¢ak smrtnih ozljeda, preporucujemo
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvodacem implantata, jos prije
koristenja stroja.

Baterija

Prilikom nestru¢ne uporabe ili prilikom uporabe
oste¢enog akumulatora mogu nastajati pare. Dove-
dite svijez zrak i prilikom poteskoca potrazite ljekara.
Pare mogu nadrazivati disne putove.

A Opasnost od pozara! Opasnost od

eksplozije!

Nikada ne koristite ostecene, lose ili deformirane
baterije. Nikada ne otvarajte bateriju, ne ostecujte
ga i pazite da ne padne na tlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselina-
ma i lako zapaljivim materijama.

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju koristite samo pri temperaturi okoli-
ne izmedu 10°Ci +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavl-
jajte uredaj duze vreme suncanim zracima.
Nakon jakog opterecenja ostavite uredaj da se
ohladi.

Kratak spoj — nemojte premos¢ivati kontakte
baterije metalnim dijelovima.

Kod likvidacije, tijekom prijevoza i skladistenja
aku-baterija mora biti zapakirana (plasti¢na vreca,
kutija itd.) ili je neophodno prekriti kontakte.

Radne upute

Baterije se isporucuju napunjene do polovine, pa se

moraju prije uporabe potpuno napuniti.

« Kada uredaj radi polako ili miruje, napunite ga.

« Baterija Li-lon moZe se puniti bilo kada prema
potrebi, bez skracenja njegovog radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja ne $teti akumulatoru.

« Funkcija Electronic Cell Protection (ECP) stiti Li-lon
baterija od potpunog praznjenja.

« Sasvim krace radno vrijeme napunjene baterije
znadi, da je ista istroSena pa se mora zamijeniti
novim.

Koristite samo originalne dijelove baterija.

Odrzavanje

Prije svakog podesavanja, cis¢enja i
= odrzavanja izvadite iz stroja zamjenjivu
bateriju.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekuc¢inama. Za ¢iscenje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utikac iz strujne uti¢nice.

Nakon svake uporabe ocistite kosilicu i otklonite
ostatke trave.

Provjerite rad uredaja za sjecenje.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih $teta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu.
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Likvidacija
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, koji se
nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Osteceni ili dotrajali uredaji moraju biti
predani u centar za skupljanje otpada
ove vrste.

Akumulatore likvidirajte na ekoloski nacin.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nacin. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirani u
specijalizovanoj trgovini. Jos prije uredaj izbacite,
izvucite baterije napolje. Osteceni akumulatori mogu
ostetiti Zivotnu sredinu i Vase zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekucine.

Zato nikad ne 3aljite pokvarenu bateriju postom

i slicno. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
reciklazu.

Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju.
Preporucujemo da polove zalepite trakom, kako bi bili
zasticeni od kratkog spoja. Nikada nemojte otvarati
bateriju.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
mogu upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu.

Opasnost od gusenja!
Dijelove ambalaze ¢uvajte van dosega djece i sto prije
likvidirajte.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢cime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekiji Servis ¢emo Vam pomocdi, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na
tipskoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke
uvijek pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena
polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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TexHnuyeckn paHHM

3anBKa N2
; HanpexeHune
@@ 3arpebBaHe
\ Vi3ppbnBalla ce TeneckonuyHa ApbxKa

@ Terno 6e3 cmensiemm Gatepun/3apexaallo yCTPOICTBO

[AaHHn 3a wym
HwnBo Ha 3ByKOBa MOLHOCT LDA”
)
W3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLWHOCT L,

TapaHTUPaHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLWIHOCT L2

M3mepeHo cnopep "EN 60745; ¥2000/14/EG; HecurypHocT K =3 dB (A)

@ [la ce Hocv NpeAnasHo cpefcTBo 3a cyxa!

[laHHu 3a BUbpayunte

061wy CTONHOCTU Ha BUbpaLmnTe (BekTopeH cbop Ha TPy MOCOKM) CbOTBETHO HamepeHo EN 60745

CTOIHOCT Ha BU6PALMOHHITE eMnCin a,
HecurypHoct K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm  1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

BHUMAHMUE: HyBoTO Ha Lwyma Lue ce NPOMEHU B 3aBUCUMOCT OT 13NON3BAHETO HA eNeKTPONHCTPYMEHTA U B
HAKOW C/TyYan MOXe Aa HafiBMLLIABa NMOCOYEHATa B Te3M YKa3aHWA CTONHOCT.

HuBOTO Ha BUOpaLMmMTe MOXe Aa Ce 13MOoN3Ba 3a B3aMMHO CPaBHEHUE Ha ENEKTPUYECKUTE ypean.

Mopxopasly e v 3a BpemeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

3apajm TOYHOTO OTraTBaHe Ha HATOBAPBAHETO OT BUOPaLWY B TeYeHWe Ha onpefeneHo paboTHO Bpeme

6u TpAGBano Aa ce B3emaT B NpefBuz CblLo BPEMEHaTa , B KOUTO ypena e U3KIUeH uinm paboTu, Ho B
DeiCTBUTENHOCT He € N3non3BaH. ToBa MOXe 3HauNTeNHO ia Hamanu o6ema Ha HaToBapBaHe OT BUOpaLK B

TeyeHme Ha usnoTo paboTHO Bpeme.

OnpepeneTe JOMbHUTENHN MEPKY 3a 6€30MacHOCT 3a Npefna3BaHe Ha 06C/TyKBaHETO NPef Bb3AeNCTBUATa Ha

Bm6pau|/||/| KaTO Hanpumep: TeXHNYeCKa NoaapbKKa Ha eNekTpruyecknuTe NHCTPYMEHTN U ypeaun, NoaabpxaHe
Ha TeMmnepaTtyparta Ha pbUeTe, opraHn3auma Ha pa6OTHVITe npouecn.

M3non3Balite nomnaTta efBa cnep
KaTo BHUMATESHO CTe NMPOYenu n
pa3bpanu ynbTBaHeTo 3a

obcnyxBaHe. 3ano3Haiite ce ¢ ynpasnasaLyute
eNleMeHTV 1 NpaBUHaTa ynotpeba Ha ypepa.
CnasBaiTe BCUYKM MHCTPYKL WM 32 6€30MacHOCT
MOCOYEHM B YBTBAHETO. [lpbXKTe Ce OTFOBOPHO
CnpAMO TPEeTW 1La.

06cnyKBaLyMsa OTrOBaps 3a 3M0MONYKM UK
0MacHOCTU CNPAMO TPETU IULiA.

AKO MmaTe CbMHEHWA OTHOCHO CBbP3BaHETO
n O6CJ'Iy)KBaHeTO Ha ypefna, OG'preTe Ce KbM
KIINEHTCKN CePBU3.

NsnonsBaHe B cboTBETCTBUE C
npepgHasHavyeHWeTo

Tpumep KocauKata e npegHa3HaueHa 3a pasaHe Ha
TpeBa v 6ypeHn B rpaguHm 1 No NPOTEXEeHNe Ha
LiBETHU JIEXM 11 OTPAHUYEHIA.

To3v ypes Moxe Aa ce U3Mon3Ba Mo npeaHasHauveHve
CaMO KaKTo e NocoueHo. MNpy HecnasBaHe Ha
pasnopeabuTe oT 060 BaNMAHUTE NPeLnMCcaHus 1

pasnope,q6m OT TOBa yNbTBaHE NPON3BOAUTENA HE MOXe

[a Ce BWUHM 3a Bb3HUKHaNN LLIeTU

/N\ BHUMAHUE! OnacHoct 3a 3nononyka!

YpensT He TpsAbBa Aia Ce M3M0M3Ba 3a pA3aHe Ha
VB MNET, KTOHOBE M TBbPA AbPBECKHA, NN 3@
pa3ppobABaHe Ha MaTepmana B KOMMOCT.

He n3non3Baiite ypesa 3a KoceHe Ha TpeBa, KOATO
He e Ha 3eMATa, Hanp. TPeBa, KOATO pacTe BbpXy
CTEHU, CKanu U T.H.

Huvikora He nHCTanupariTe HUKaKBY MeTanopexeLym
enemMeHTH.

BuHaru ApbxTe pbleTe 1 KpakaTta cv Ha
6e30MacHO Pa3CToAHE OT PEXELLOTO YCTPOICTBO,
0c0o6eHO Npu BK/IOYBaHE Ha ABUraTens.

/1

BG



BbBJITAPCKIN

72

BG

U3unckBaHuA 3a 06CJ’Iy)KBaHe
Mpeny ynoTpeba Ha ypeaa obcnyxBalumsa Tpabea

BHUMaTENIHO [la NpoYyeTe yNbTBAaHETO 3a 06Cﬂy)KBaHE.

To3u ypep He e NpefiHa3HayeH 3a ynotpeba

OT /LA (BKNIOUNTENHO feLa) C HamaneHm
GU3NYECKM, CETUBHM MU YMCTBEHN CMOCOBHOCTY,
VNN C IUNCA Ha 3HAHNS UAN ONUT.

Ksanudukauua: OcseH noapobHo noyyeHme
OT CMELMAnICT 3a U3MOJI3BAHETO HA Ypeaa He e
HeobXofMMa HIKaKBa creluanHa Kanudukaums.

MuHnmansa eb3pact: C ypega morart ga
pPaboTAT camo LA, KOUTO Ca HaBbPLWKAK 16
rofuHu. V3knioueHs npasm U3nos3BaHeTo Ha
HEMbJIHONMETHY CaMO, aKO TOBa CTaBa Mo BpeMe Ha
npodecrMoHanHoTo 06yyeHme C Lien NocTuraHe Ha
YMeHwe Nof Hafj30pa Ha 06yyaBalLoTo nuLe.

MecTHuTe pasnopesbu morat Aa onpenenar
MUHMManHaTa Bb3pacT Ha noTpebutens.

06yueHue: /13ron3BaHeTo Ha ypefa
M31CKBA CaMO CbOTBETHO NOyy4aBaHe oT
CMeLmManucT, pecn. ymbTBaHe 3a 06cnyXBaHe.
CneumanHo obyyeHme He e HeobxoaKMO.

OcTaTbUHM OonacHOCTN

[lopw, KoraTo ce 13non3Ba NPaBUIHO 1 Ce cnasgat
BCUYKM NpaBuna 3a 6e30MacHOCT, BCe oLLe mMoraT Aa
CbllecTByBaT OCTaTbYHM PUCKOBE.

HapaHsiBaHe oT nopsi3gaHus

Ps3aHe 1 oTpA3BaHe

Hukora He 13non3gaiite TpuMep Kocaukarta 6e3
3aWYNTEH Kanak.

YBpexpaaHe Ha cyxa

MpoabmxuTeneH NpecTon B HenocpeacTBeHa
6n130cT [0 paboTels ypes Moxe Aa NpUUnHN
yBpeX/jaHe Ha cnyxa.

HapaHsaBaHe Ha ounTe

OTXBbPAAHWTE YaCTU MOFaT Aa NPUUUHAT
HapaHsBaHe Ha ounTe.

HoceTe 3awuTa 3a oumte!

YBpexxaaHe Ha 30paBeTo BCeACTBME Ha BUGpaLmm
Ha pbLETE 11 pamMeHaTa, KoraTo yCTpONCTBOTO

Ce 3M0/13Ba NPOABIKUTENHO BPEME W/ He ce
13101383 NPABUIIHO U Pa3YeTeHO.

[lopu 1 npu cna3saHe Ha pbKOBOACTBOTO 33
eKCnnoaTtaLus MoraT fla CbLUeCTBYBaT OCTAaTbyHM
puckoBe.

MoBepeHune B cnyyaii Ha 6epa

OkaxeTe Npy 3710M0/yKa CbOTBETHATa MbpBa
MoMoLL, 1 MOBUKaliTe KONKOTO ce MOXe Mo 6bp30
KBanmuumpaHa MeanLMHCKa nomoly. Mpepanasete
nocTpaganua oT APYru 3M0MONYKM 1 Fo YCMOKOATe.
3apapau eBeHTyasHa 3710MoAyKa Ha PaboTHOTO MACTO
TpA6Ba BUHary a MMa Noj pbKka anTeuka 3a mbpsa
nomouy cnopeg DIN 13164. Matepunana, KOATo
B3eMeTe OT anTeykaTta TpsibBa Aa 6bae AOMbiHEH
BefiHara. AKO UCKaTe MOMOLL, MocoyeTe Te3n AaHHN:
1. MacTo Ha 3nononykata

2. Bua Ha 3nononykata

3. bpoit Ha paHeHuTe

4. Bnp HapaHaBaHe

CumBonn

BH/IMAHWE/BHuMaHwe!
lpoueTeTe ynmbTBaHETO 3a 06CYXBaHE

Hocete npepnasuu ounnal

[a ce Hocv npeanasHo CpeacTBo 3a
cnyxal

Hocete 6e30macHu 06yBKY Cbe 3aLnTa
npoTMB NpepA3BaHe, rpyba nofmeTKa 1
CTOMaHeH Bpbx!

lMpenw BcAKo perynnpaxe, NoYnCcTBaHe
1 NOAAPBXKA, M3BafETe OT MaLIMHaTA
CMeHsiemata batepus.

Mopaaw oTxBbpAAHE Ha
uyXau Tena, He fonyckanTe B
6nu13ocT Apyru nuua.
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Ma3ete npep Bnara. He n3naraire
MallMHaTa Ha AbXp.

Mocoka Ha BbpTeHe

CE cumBon

JledbeKTHU U/Unn NUKBUANPaHN
eNeKTPUYECKN VNN eNeKTPOHHN ypean
TpAbBa Aa ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbMpaHe.

RV OHOOOIP>

[MaseTe npeg Bnara

OnakoBKata TpsbBa Aa 6bae HacoueHa
Harope
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6aTepua

%
X/

b) MpepoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
NOBbPXHOCTMN KaKBUTO Ca TPbOM, OTONAUTENHYN
Tena, neuku n xnagunHuum. ColLecTsyBa NOBHLLEH
PUCK 3a TOKOB YAap, KoraTo TAnoTo By e 3a3emeHo.

¢) He nsnaraiite enektpuyeckute ypeau Ha AbxA
n Bnara. [IpoHMKBaHETO Ha BOJa B eNeKTPUYeCcKmns
ypeg, yBennyaBa p1cka oT TOKOB yAap.

d) He nsnonssaiite kabena B npoTuBopeumne
C HEroBOTO NpeAHa3Ha4YeHNe, 3a HOCEHe Ha
ypeAa, HeroBoTo okayBaHe Uiv 3a MsTernaHe
Ha LWencena oT WwencenHara Kytusa. Masete
KaGena ot BUCOKM TemnepaTypu, Macna,

He n3xsbpnsitte 6atepunte B 6UTOBKA ocTpu pb60Be 1 NOABIKHI HacTH Ha ypepa.
OTNagbK. MoBpeaeHn unu ycykaHu Kabenu ysennyasat
LHon pU1CKa OT TOKOB yfap.

o lMpepaliTte 6atepyiATa B NYHKT 3a CbOMpaHe e) Ako pa6otute ¢ €IeKTpNYecKU ypeau Ha
Ha CTapy 6aTepui, KbaeTo Le 6baat OTKpMTO, N3N0N3BaliTe CaMo YAB/MKUTEHN
%& PELVKNMPaHI NO eKoNOrocboobpaseH Kabenm, KouTo ca noaxoaALM 3a ynotpeba
HauWH, WAAALL OKONHaTa cpefa. Ha OTKpMTO. /13non3BaHeTO Ha yab/mKUTENEH
O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT3a
enexkTpuyecKu ypeamu
BHumaHue

Kaben, npeiHa3HaueH 3a 13Mnon3BaHe Ha OTKPUTO
HamanABa p1cKa OT TOKOB yAap.

MpoyeTeTte BCUYKM YKa3aHWUA 1 NHCTPYKLUN

3a 6e3onacHocT [peLuKky npu crasgaHe Ha fony

KoraTo He Mmoxe Aa ce n36erHe pabora Ha
eNeKTpUYecKIs ypea BbB BlaxXHa cpefaa,
MOCOYEHNTE YKa3aHWsl MOraT fja JOBEAAT 0 TOKOB YAap,

noxap w/vnn CEPUO3HN 3110N0JTYKN.

[LpbxTe aKymynatopa Aaney ot TonnanHa
N OrbH.

[NpbxTe aKymynatopa Aaned ot Bofa 1
Bnara

Ma3ete 6atepuATa OT TeMnepaTypy Haj
40°C.

m3nonsBaiiTe NpefnaseH NpeKbcBay cpelyy
norpetleH ToK. /13non3saHeTo Ha npeanaseH
npeKbcBay cpeLly norpeLleH TOK Hamanaga prcka
OT TOKOB yAiap.

3) Jinuna 6e3onacHocT

a) bbpeTe BHUMaTeNnHN, 06bpHETe BHUMaHMe
Ha TOBa, KOeTo NpaBuTe, 1 Npu paboTa ¢
eNeKTpNYeCcKn ypea NoAXoxAaliTe pasymHo.
He n3nonsBaiite eneKTpuyecku ypep Korato
CTe N3MOPEH WK NoJ BNWUAHME Ha HapKOTMLK,
anKoxon n nekapcrea. MOMeHT Ha HeBHUMaHMe,
[oKaTo M3ron3Beate ypefa MOXe fia AOBefie i0
CePVO3HY 3N10MONYKU.

b) HoceTte nuuHn npegnasHu cpepfcTBa U BUHAru
HoceTe npeAnasHN ounna. HoceHeTo Ha IMYHN
npeAnasH1 nomarana KakBuTo ca pecnmparop,
Hex/Tb3ralyu ce 6esonacHu 0byBKM, NpeAnasHa
Kacka Win 3aluTa 3a cnyxa, B 3aBUCUMOCT OT
TUMNa 1 U3MON3BAHETO Ha eNeKTPUYeckna ypea,
HamanABa PUCKa 3a 3N10MOoNyKu.

¢) NpepoTBpaTeTe HeyMULLNEHO NYCKaHe B
AelictBue. YoepeTe ce, Ye enekTpuyeckna
ypea e U3Knio4eH, Npean ja ro npucbepnHUTe
KbM M3TOYHMKa Ha HanpexeHue u/unm

CbxpaHsABaliTe BCUMKW YKa3aHUA U MHCTPYKLUN 3a

6e3onacHocT 3a 6bAela ynotpeba.

B yka3aHwuATa 3a 6€30MacHOCT M3M0/3BAHOTO MOHATME

,ENeKTPUYECKN ypea” ce OTHaCA A0 3axpaHBaHuTe C

Kaben eneKTpUUECKN MHCTPYMEHTM (CbC 3axpaHBaLL

Kaben) v c 6aTepun 3aXpaHBaHN ENEKTPUYECKN

VHCTPYMeHTU (6e3 3axpaHBaly kaben).

1) be3onacHOCT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MNopabpxaiiTe pabOTHOTO MACTO YNCTO U AOGpPe
ocBeTeHo. be3nopsagbKa U He[OCTaTbYHOTO
OCBET/IEHVe Ha PabOTHOTO MACTO MOraT Aa
[OBefiaT [0 3M0MONYKM.

b) He pabotete c enekTpuueckus ypes B
3annalleHa OT eKCno3us cpeaa, B KOATO ce
HamMMpaT 3ananumm Te4YHOCTH, ra3oBe U npax.
Enextpuueckute ypeau cb3aasat UCKPU, KOUTO
MOrarT [ Bb3MaMeHAT NpaxoobpasHy Matepuani

BG

1N M3napeHua.

¢) ApbXKTe Aeuata u ocTaHanuTe nuLa Ha
6e30nacHO pa3CcTosiHIe OT eNeKTpuyeckuTe
ypean.KoraTo pasceiiBate BHUMAHUETO CU MOXeTe
[Aa 3arybute KOHTPON Haf ypeAa.

2) Enektpunuecka 6esonacHoct

a) CBbp3BalymA KYyNNYyHr Ha enekTpu4eckna
ypep TpA6Ba Aa nacBa B WiencenHara KyTus.
Lllencena He TpA6GBa Aa ce NPOMEHS N0 KaKbBTO
1 ga 6uno HauuH. He n3nonsgaiite 3asemeHuTe
eNeKTpM4ecKmn ypeau B KOMGMHaLWA ¢
wencenHu agantepun. HenpomeHeHnTe Lwencenu
11 TOAXOAALLM WENCEeHN KyTUW HamMansABaT prcka
3a TOKOB yAap.

6aTepunTa, BaUrHeTe Nnm noHecete. AKo No
BpeMe Ha NpeHacsHe AbPXUTe MPBCT BbPXY
NPEeBKIIOYBATENSA HA ENEKTPUYECKNsA Ypes uim
BK/lOYBaTe ypeaa B MpexaTa, Korato e BK/IOUeH,
TOBa MOXe [ia A0Befie O 3/10MOMYKMU.

d) Mpean BKNoYBaHe OTCTpaHeTe OT

eNeKTPUYECKIA Ypea NHCTPYMEHTHTE 3a
HaCTPOIIKa 1 KNio4oBeTe. VIHCTPYMEHT Wi Kiliou,
KOVITO Ce HamMpa B NOABMKHUTE YaCTV Ha ypesa,
MOXe fa NPUYMHU 3110M0NTyKa.
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e) U36erHete abHOpPManHoO NoNoXeHue Ha TANOTO.
3aemeTte cTabunHa no3uuuA N noaabpPXKaiTe
HenpeKbCHaTo paBHOBecKe. Taka B HeOUYaKBaH
CUTYyaLMmn MoXeTe No-fobpe Aa KOHTponmpate
eneKTpuYecKkns ypes.

Hocete noaxopaswio o6nekno. He Hocete

WNPOKO o6nekno n 6mkyTa. [ipbxKTe KocaTta,

06N1eKNOTO U pbKaBULUTe Ha 6e3onacHo

pascTosiHue OT noABMKHUTE YacTu. CBO60AHOTO
obnekno, brxyTata 1 IBATUTE KOCU MOTaT Aa
6baaT 3aXBaHaTX OT NOABWXKHUTE YaCTu.

g) AKO MOXe [la ce MOHTMPAT N3CMYKBaLL
ycTpoiicTBa U npaxoynoBuTenu, yeperte ce, ye
Te ca NpUCbeNHEHU 1 Ce M3NoJN3BaT NPaBUHO.
13non3BaHeTo Ha YCTPOICTBO 3a U3CMYKBaHE Ha
npaxa MOXe Aia HaManu 3annaxara oT npax.

4) Vsnon3BaHe 1 rpmxa 3a enekTpnyeckus ypea.

a) He nperoBapsaiite ypepa. 3a BcAka pabora
n3non3BaiiTe NOAXOAALY eNeKTpuYecKkn ypea,.
C noaxopAsLy enekTpuyeckun ypep ce pabotu no-
pob6pe 1 no-6e30MacHo B NOCOYEHNA AMaNa3oH Ha
MOLLHOCT.

b) He n3nonssaiite enekTpnuecku ypea, umniito

npeBKntouBarten e aedekreH. Enektpuueckn

ypen, KOTO He MOXe [ia Ce BKII0YU UK U3KITIoUN,

e ornaceH 1 TpabBa Aa 6bae PEeMOHTHPAH.

M3BapeTe wencena ot wencenHara Kytna u/

unu 6atepusATa npeau Aa NpaBUTe HACTPOMKa

Ha ypepfa, CMAIHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE UIN

oTnaraHe Ha ypepa. Te3n MepKy 3a CUrypHOCT

npefoTBPATABAT CNyYaliHO NyCKaHe Ha
eNeKTpuYecKkns ypes.

d) EneKkTpunuecku ypeau, KOUTo He nsnonssare,
CbXpaHsABaiiTe Ha HeJOCTBIHO 3a AeLa MACTO.
MpepoTBpaTeTe enekTpUYECKNTE ypeam aa
6bAaT U3Non3BaHM OT NNLLA, KOUTO He ca
3ano3HaTl C Hero UNu He ca NpoyYenu Tesun
VNHCTPYKLMU. EneKTpuyecknTe ypeam ca onacHu,
KOraTo 1 M3non3gaT HEOMUTHN NnLa.

e) CrapaiiTe ce rpmKIMBO 3a

eneKTpOoUHCTpyMeHTuTe. KoHTponupaiite,

Aanu NoABIMKHMTE YacTn GYHKLUMOHMpPaT

6e3ynpeyHo 1 He ca 3aKneLleHu, fann He ca

CNyKaH WIN NOBpeJeHn A0 TaKaBa CTeneH, e

HeraTuBHO Aja BAVAAT Ha GPYHKLMOHNPAHETO Ha

eneKkTpouHcTpymeHTa. lpean usnonsaHeto Ha

ypefia ocTaBeTe NoBpefeHunTe Yacti aa 6baar

PeMOHTUPaHW. [prynHa 33 MHOTO 3N10MONYKM Ca

JIOLIO NOALDbPXKAHUN ENEKTPUYECKMN YPEaU.

MopAabpiKaiiTe pexewuTe MHCTPYMEHTH OCTPU

nunctn. CrapaTesHo NOAAbPKAHUTE PEXELLM

VIHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe No-pAagKo ce

3aK/eLLBaT 1 NO-NeCHO Ce HaCoYBaT.

=

o
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g) U3non3BaiiTe eneKTpnyeckuTe ypeau,

NPUHAaANEXHOCTH, paslunpeHns n Ap. B
CbOTBETCTBUE C HACTOALYMTE MHCTPYKLMN.
EpHOBpemeHHo B3emeTe noj BHUMaHMne
pa6oTHUTE yCnoBMA U AEiHOCTTa, KOATO
m3BbpLuBaTe. /13M0i3BaHETO Ha eNnekTpuyecKnuTe
ypenw 3a Apyru, OCBEH NpefHa3HauYeHuUTe Lenm
MOXe Aia A0BeAE A0 OMaCHW CUTYaLuN.

5) UsnonsBaHe 1 noaApbXKKa Ha aKyMynaToOpHU

NHCTPYMEHTN

a) 3apexpaiite 6aTepusATa camo CbC 3apAAHOTO

YCTPOICTBO, NPenopbYAHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apAHO YCTPOIICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33
onpegeneH Tun 6atepus, CbOTB .aKyMynaTopu
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT MOXap, KOraTo ce
13M0N13Ba C APYrv akymynaTopwu.

b) B T031 eneKTPUUYECKN MHCTPYMEHT U3non3BaiiTe

CaMo aKymynaTopu, KOUTo ca npefiHasHa4YeHn
3a Hero. /13non3BaHeTo Ha Apyry akymynaTtopu
MOXe Aa AOBefEe 10 3710MONYKM 1 OMAacHOCT OT
noxap.

¢) He ocTaBsiiTe Heu3non3BaH akymynarop B

61130CT [0 KNamepu, MOHETH, KNIYOoBe,
NUPOHN, BUHTOBE UAU APYrY APe6HN MeTanHu
npeAmMeTy, KOUTo 61xa Mornu Aa NPUUUHAT
IIYHTMPaHe Ha KOHTaKTuTe. Kbco CbefiuHeHve
MeXfy KOHTaKTUTE Ha aKyMy/aTopa MoXe Aa
noBefie 0 U3rapsHus UM noxap.

d) Mpn nowo n3nonsBaHe oT aKymynaTopa Moxe

[Aa u3Teye Te4HOCT. MI36ArBaiiTe KOHTAKT C Hesl.
B cnyuaii Ha ciy4yaeH KOHTaKT u3niakHere

c Bopa. Korato TeuHoCTTa HaBnese B ounTe,
norbpceTe AOMbAHUTENHO MeANLMHCKA
nomouy./3tnyalyara TeyHocT OT batepuATa

MOe fia MPVUUMHM pa3fpa3HeHne Ha Koxata 1am
13rapaHuA.

6) CepBus
a) Enektpuueckus ypea moxe fia 6bae

PeMOHTNpaH camo OT KBanuuymMpaH
OTOpU3MpPaH NepcoHan, ¥ To camo € NomMoLLa

Ha OPUrMHANHN pe3epBHM YacTu. Toa Le
rapaHTIpa, Ye 6e30MacHOCTTa Ha ypesa Lue oCTaHe
3anaseHa.
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WHCcTpyKumm 3a 6e30nacHOCT 3a
AKyMmynaTopeH CTpyHeH Tpumep

MaseTe BCUYKM YacTH Ha TANOTO cU Ha 6e3onacHo
pascTosHme or octpueto. Korato HoXbT paboTu,
He ce ONUTBAIlTe Aa NpeMaxBaTe HapA3aHUA
matepuan unm aa Abpxute Matepuana, KoiiTo
TpA6Ba fAa ce pexe. 3acefHanuTe n3pesku,
OTCTpaHABaIiTe CaMO KOraTo ypesia € U3K/IoUeH 1
6aTepuaTa e usBafeHa. MomMeHTHa pa3ceaHoCT Npu
paboTa C HOXMLATa 33 XMB NIET MOXe fia lOBefE 0
CePVO3HI HapaHABaHMS.

HoceTe Tpumep KocaukaTa 3a fipbxKaTa C
n3KnioYeH HOX (B nokoi). Mpn TpaHcnopTpaHe
1nu cbXpaHsABaHe Ha TpUMep KocavKaTa Tpa6Ba
[fa usBaguTe 6aTepuaTta. BHumatenHoto 6opaseHe ¢
ypefa HamansBa pycka OT HapaHsABaHe C HOXa.

[onbAHUTENHN NHCTPYKLN 32
6e3onacHocT

lo Bpeme Ha 13non3BaHe Ha ypeda ApbXTe AeLiata
11 OCTaHanuTe n1La 1 XXMBOTHM Ha 6e3omnacHo
pascTtosHre. MUHUManHOTo 6e30MacHo pascToaHie
npeAcTaBnABa 5m.

BuHaru apbxTe pbleTe 1 KpakaTa cv Ha 6e3onacHo
pa3CTOAHME OT PeXeLLOTO YCTPONCTBO, 0CObeHO Npu
BK/II0YBaHE Ha fiBUraTens.

HoceTe nopxopaALo pabotHo 0bnekno, kato

3/ipaBy 06YBKM C HeMTb3rallyy NOAMETKY, 3apaBm
ABATV NaHTaNoH, PbKaBULM, MPEANa3HU ounia 1
aHTUGOHN!

He HoceTe Wwipokm apexu nnm 6uxyTa. Kocara,
ApexuTe 1 pbKasuumTe TpAGBa fa 6baaT Aaney ot
ABVXKeLLMTe Ce YacTy, ThiA KaTo Te MoraT fja 6baat
YNOBEHU B ABVXKeLyuTe ce yacTu. He usnonsgaite
YCTPOWCTBOTO, KOraTo XofuTe 60C Mnu HocuTte
OTBOPEHN CaHpanu.

Mo Bpeme Ha paboTa C ypeaa BUHaru ocuryperte
AOCTaTbYHO OCBETNIEHME, PeCrl. A0OPU CBETIIMHHM
ycnosu.

Bbaete BHMMaTENHY, 3a fia ce U3berHe HapaHsABaHe oT
pexeLyy NHCTPYMEHTW.

PaboTeTe ¢ MalLMHaTa camo Korato € B HopManHo
paboTHO NonoxeHune

Mo Bpeme Ha paboTa Ha MalUKHaTa, BUHaru e
HeobxofMMo fAa ce ocurypu 6e3onacHo 1 3apaBo
AbPXKeHe Ha TANOTo.

Bbaete BHMMaTeNnHM npy xoaeHe Hasaf, CblLeCTByBa
OMacHOCT OT CrbBaHe!

Mpu 6nokmpaHe He3abaBHO U3KNKOUeTe ypeaa v cneg
TOBa W3BaAETe NpeAmeTa.

Mpenw oa 3anoyHeTe paboTa npernefaiite paioHa 3a
CKPWTW NPEeAMETMN UK CLUECTBa.

BHuMaHve!: lpbxKTe BCUUKM Kabenu v yabmxkuTenn
faney oT pexeLynTe enemeHTH.

He n3non3gaiite ypepa 3a KoceHe Ha TPeBa, KOATO He
€ Ha 3eMATa, Hanp. TPEBA, KOATO PacTe BbPXY CTEHMU,
CKasnu U TH.

Hukora He npemuHaBaiiTe ¢ paboTely ypep npes
YaKbJleHN MbTULLA NN MBTEKN.

Mo Bpeme Ha paboTa fpbXKTe ypeaa 3[paBo C ABeTe
CV pbLe 1 Ha Pa3CTOAHME OT TANIOTO CU.

Mpean fa noctaute 6aTepuATa, Ce yBepeTe, Ye
YPeqbT e U3KNoueH

lpeBKNtoUBaTeNAT 3a BKNIOUBaHe/U3KTIOUYBAHE 1
KMioybT 3a 6e30MacHOCT He TpAbBa Aa Ce 3aK/ioyBaT.
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/\ BHUMAHME! Onacocr 3a 3nononyka!

Cnep M3KNioYBaHe pexelliaTa rnaBa ce BbpTy oLe
B MPOABIIKEHNE Ha HAKONKO CeKyHAN. [ipbxTe
pblieTe 1 KpakaTa Ha 6e30MacHoO pascTosHue.

/A Mpepy BcAKo M3non3BaHe, NpoBepeTe cunara
1 MPaBUIHOTO CAfAHE Ha BCUYKI 3aBUHTEHN 1
HaHW3BaHU VHCTPYMEHTM M NPeanasHn CPeacTBa,
1 [lanu BCUYKM ABVXKELLN Ce YacTu ce ABVKAT
6e3npobnemHo.

/A Hait-cTporo e 3a6paHeHo f1a ce Mpemaxaar,
V3MEHSAT U LIeNIEHaCoUYeHO Aa Ce OTHemMaT
NpeanasHn CboPbXEHNA HAMUPALYY Ce BbPXY
MaLUMHaTa UK 43 Ce NOCTABAT BbPXY TAX YyXKau
npeanasHn CboOPbXKEHMS.

/A He u3non3saiite ypena, ako e NOBPEaEH v
obopynsaHe 3a 6e30MacHOCT e fedeKTHO.
3ameHeTe N3HOCEHNTE U MOBPEeAEHUTE YacTu.

He n3non3gaiite ycTponcToTo B 6n130CT fa
NecHo3ananvumm TeYHOCTW UK ra3oBe. [pu Kbco
Cbefj¥HeHMe CblyecTByBa ONacHOCT OT NoXap 1
eKCrno3ua.

A MpepynpexaeHue: To3n enekTpuyeckn
VHCTPYMEHT Mo BpeMe Ha paboTa Cb3faBa
eneKTpoMarHuTHo none. Mpu HAkon obcToATencTBa
TOBa Mosie MOXe Aa NPeAn3BMKa CMyLLEHA BbB
GYHKLMOHMPAHETO Ha akTUBHU N NacKBHM
MeAULIMHCKM MMMNaHTaHTU. 3a Aa HamManuTe pucka ot
Cepro3Ho nu datanHo HapaHABaHe, H1e
npenopbyBame 1LaTa C MEAULIMHCKN UMMNaHTaHTM
Jla ce KOHCYNTUPaT MO BbMPOCa CbC CBOA leKap 1 ¢
MPOV3BOANTENA HA MEAULIMHCKUA VMMIAHTaHT, Npean
Aa paboTaT ¢ MalMHaTa.

BG
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6atepus

Mpu HenpaBsunHa ynotpe6a unu nnonssaHe Ha

noBpeAeH aKymMyiaTop MOXe Aa U3Thyat udnapeHuns.

[MpuBeaeTe YNCT Bb3AYX W NPY 3aTPYAHEHNA
noTbpceTe MeAULIMHCKa nomoL,. Mapute morat ga
npefu3BMKaT Apa3HeHe Ha AuxaTesHaTa cucTema.

A OnacHocT ot noxap! OnacHocT ot

ekcnnosusa!

HuKora He U3non3galite noBpefeHu, AeGeKTHN
unu fedpopmupaHm akymynatopu. Hukora He
OTBapAIiTe aKymynaTopa, He ro NoBpexjanTe 1 He
ro ocTaBAlTe Aa NafHe Ha 3emATa.

HuKora He 3apexpaliTe akymynatopa B cpefa c
KUCEIMHW U NNECHO U36YXNNBIM MaTepuay.

[lpbxTe akymynaTopa fjaney ot TonvHa 1 OrbH.
V3non3BaliTe akymynatopa camo npu OKosHa
Temnepatypa mexay 10 °C go +40°C.

He ro nocraeaiiTe HUKOra BbpXy OTOMANTENHY
Tena U He ro u3narante NPOABIKNTENHO Bpeme
Ha CUNHa CTbHYeBa CBETNINHA.

Cnep cunHoO HaToBapBaHe Hall-Hanpep ocTaBeTe
A3 U3CTUHE.

Kbco cbeamHeHue - He WyHTUpaliTe KOHTaKTUTe
Ha aKymynaTopa C MeTaHu YacTul.

Mpu nUKBUANPBaHE, TPaHCMOPTUPaHe NNk
CbXpaHeHuWe akymynatopa TpabBa fla ce onakosa
(nnacTmacoBa Top6a, KyTus), NN KOHTaKTUTE
TpAbBa Aa ce 3anenAr.

WUHcTpyKuun 3a paboTa

AKymynaTopuTe ce JOCTaBAT YaCTUYHO 3apefeH, 1
npeay fa ce 13Mon3Bart 3a MbpBU MbT TPAGBA fa ce
3apefAT HaMmbIHO.

« Korato maluvHaTa pabotn 6aBHo nnm cnvpa,
npe3sapefete akymynaTopa.

JIUTEBO-NOHHNA aKyMynaTop MOXe fia ce

npesapexpaa no BCAKO Bpeme, 6e3 pa ce CbKpallaBa

XMBOTa My. NpeKbCBaHETO Ha NpoLieca Ha
3apexpaHe HAMa fla NOBPeAU akymynaTtopa.
JINTMEBO-NOHHNA aKyMynaTop e 3aLnTeH ¢
e/leKTPOHHa 3alyuTa Ha KneTkute ,3awuTa Electro-
nic-Cell” npotns Abn6OK paspaga.

3HaunTenHO No-KpaTKo Bpeme 3a paboTa Ha
3apepneHata batepus, 03HavaBa Ye batepusTa e
KOHCYMMpaHa 1 TpAbaa Aa 6bAe 3ameHeHa.

/3non3Baite camo opuriHanHu pesepsHi 6atepun

MopapbxkKa

Mpeam BCAKO perynnpaxe, ouncTeaHe
= 1 NOAAPBXKKA, 3BageTe OT MalMHaTa
CMeHsemaTa batepus.

PeMOHTI 1 paboTu, KOUTO He Ca OMKCaHN B TOBA
yMbTBaHe, MOXe Aa N3BbPLUBA CaMO KBannduLmpaH
OTOPU3MpPaH NepcoHan.

[la ce n3non3eat camo OpUrMHaHM akcecoapu n
OPUIMHANHIN Pe3epBHU YacTu.

MoaabpaiTe MallmHaTa, 0C06eHO
BEHTUALMOHHNTE OTBOPY, BUHAMM B YUACTO
CbCTOAHWe. HUKora He NpbcKaiiTe Kopnyca Ha
MalumHaTa ¢ Boga!

He nouncTBaiiTe malumHaTa ¢ pasTBopuTent 1
NecHo3anananmm Uiam OTPOBHM TEYHOCTW. 3a LienTa
13M0oN3BaliTe eNHCTBEHO JIEKO HaBMaXKHeHa Kbpna,
HO e/iBa CIef] KaTo CTe Ce YBEPUIH, Ye LLeNCeNnbT e
13BafieH OT eNEKTPUYECKNA KOHTaKT.

Cnep Bcsika ynotpe6a, noumcTeTe TpUMEP KOCauKaTa,
npemaxHeTe OCTaTbLMTE OT TPeBa.

lMpoBepeTe dyHKLMATA Ha YCTPOICTBOTO 3a psi3aHe.
Camo pefoBHO NoaabPXKaH 1 06CNYKBaH ypes Moxe
1 Obie 3a0BONMTENHO NoMarano. HefocTaTbyHata
NOAAPBKKA W FPUKa MOXe Aia JOBEAE A0 HeOUaKBaH!
VHLMAEHTN 1 3110MOMYKU.

B cnyuait Ha HEO6X0AMMOCT LLie HaMepuTe CNINCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTU Ha MHTEPHET CTPaHMLIaTa WWW.
guede.com.

CbxpaHABaliTe ypefia Ha CyXo MACTO.




BbJITAPCKU

JinkBungauna

VIHCTpyKLMUTe 33 NMKBUAALWA NPOKU3TUYAT OT
NUKTOrpammTe, KOUTO Ca PasrnoNoXeHu Ha ypeaa 1nm
onakoBKarta.

JledeKTHN n/nnn NMKBUANPaH ypean
TPps6Ba fa ce Npefadar B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbOMpaHe.

M3xBbpnAnTe akymynatopute eKONIOrM4YHO
JINTNeBO-NOHHMTE aKyMynaTopu NoANexar Ha
crieyyantm ycnosus 3a obesspexpaaHe. OctaBete
noBpefieH1Te akymynatopu fja 6bat MMKBuaMpaxu
oT cneuvanusnpara dpupma. Mpean ypeast aa ce
6pakyBa, TpAbBa Aa N3BaAUTe aKymynatopa oT Hero.
lNoBpefeHTe akyMynaTopu MoraT fja HaBpeaAT Ha
OKOJIHaTa Cpefja 11 BalleTo 3[paBe, ako OT TAX U3TnyaT
TOKCUYHM M3MapPEHNA NN TEYHOCTM.

3aToBa HUKora He u3npaulaiTe gedeKkTeH akymynatop
Mo notuata 1 no nogobeH HaunH. Mons, cBbpieTe ce
C BaLUVA MECTEH LIEHTBP 3a pPeLyKnnpaHe.

V|3XB'pr1FIl7|Te aKymynatopute B HesapeaeHo
CbCTOAHNME. I'Ipenopquame noncnTe aa ce
3anenaAT C TUKCO, 3a Aa 6b,an 3alnTeHn cpeLly Kbco
CcbefuiHeHve. Hukora He OTBapHVITe aKkymynartopa.

JInKBnpauua Ha TpaHCNOpPTHaTa ONakoBKa
OnakoBKaTa npefnasBa ypeaa oT yBpexjaHe

N0 BPeMe Ha TpaHcnopTupaHe. ONakoBbYHUTE
MaTepuany obuyaiiHo ca n3bpaHu cnopes
€KONOTNYHO NPUEMANBIN KpUTepun 3a bopaseHe
C OTNaAbLK, 1 3aTOBa MOraT Aa Ce PeLmnKmpar.
BpbluaHeTo Ha onakoBKaTa B 0ObLIEHNETO Ha
MaTtepuan necTn CypoBWHW 1 HamansBa nossata
Ha oTnagbum. YacTy oT onakoBkata (Hanp. donuo,
cTMponop ®) morar fia 6bAaT onacHu 3a Aeliata.

Puck ot 3apywasaHe!

CbxpaHaABaiiTe YacTu OT ONaKoBKaTa M3BbH JOCTbMNA
Ha leya, U MINKBUANPAINTE KONKOTO € Bb3MOXHO
Halt-6bp30.

FapaHuus

lapaHLUMOHHWA CpoK NpeacTaBnsaBa 12 meceua npu
npomuLuneHa ynotpeba, 24 meceuia 3a notpebutenu u
3anoyBa OT AeHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypega.

lapaHUyATa ce OTHaCA U3KNIOUMTENHO 3a
HeAOCTaTbLM NPUYNHEHV Nopaan AedeKTn

Ha MaTepuana unu Gabpuunm fedekTu. Mpu
ynpaxHABaHe Ha peKnamaLyy B rapaHLIMOHHUA CPOK
npubaseTe opuUrMHaneH AOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C
AaTa Ha NoKynkKarta

OT NpaBo Ha rapaHLKsA ca U3KIoYeHu
HenpodecroHanHa ynotpe6a Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa, ynotpeta cbc cuna,
YBPEXAaHE OT UyX[0 JILE W OT YyXz NPeaMmeT.
Hecna3saHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u
YMBTBAHETO 3@ MOHTaX 11 HOPMaNHOTO U3HOCBaHe
CbLUO Ca U3KIIOYEHM OT rapaHuys.

BaxHu uHGOpMaLN 32 KNNEeHTa.

Mpenynpexpaasame, Ye BPbILAHETO NO BPeme Ha
rapaHLMOHHIA CPOK AW 1 CNIefl rapaHLIVOHHNA CPOK
€ HeoOXOAVIMO BUHArY Aa Ce N3BbPLLK B OPUTMHAITHA
onakoBka. C Ta3n MAPKa LLje ce u3berHe U3NNLIHOTO
yBpeXx/jaHe Mo BpeMe Ha TpaHCMopTHpaHe 1
HEroBOTO YeCTO CMOPHO ypexaaHe. YCTPONCTBOTO

€ 3aLMTeHO ONTUMAIHO CaMo B OPUTMHaNHaTa
0naKoBKa, 11 TaKa e ocurypeHa nnasHa npepaboTka.

CepBus

VimaTe nmn TexHndyeckn Bbnpocu? Peknamavmn?
Heobxoanmm v Bu ca pesepBHM YacTvi nam
yMmbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HawwuTe cTpaHuLm
www.guede.com B otaen Cepsus3 e Bu nomorHem
61bP30 1 6e3 n3nuwHa bropokpauya. MoMOrHeTe Hu,
MOJA, 3a 1a MOXeM Aa B nomarame. 3a aa moxem
na ugeHTuouumpame Bawwus ypep B ciydaii Ha
peknamaLus, H1 e HeoOXO[MMO fia 3HaeM HeroBUA
cepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa W rofyHa Ha
NPOW3BOACTBO. BCUUKY Te31 flaHHM Lie HamepuTe
Ha TMnoBaTa Tabenka. 3a Aa ru umate nog pbka
MOCTOAHHO, 3anuLIeTe r1, MONs, TYK.

CepvieH Homep
Homep Ha npogykTa:

logyHa Ha NPOU3BOACTBO

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Date Tehnice

Comanda nr.
; Tensiune
@@ Raza de actiune
\ Méner telescopic retractabil
#i  Greutate fara baterie detasabila
Date privind zgomotul
Nivelul presiunii acustice L "
Nivel mésurat al puterii sunetului L,,,"

|_ Nivelul garantat al puterii sunetului LWAZ’

Masurat conform "EN 60745; #2000/14/EG; Nesiguranta K =3 dB (A)

@ Purtati casti de protectie a auzului

Date despre vibratii

Valori totale ale vibratiilor (Suma vectoriald a trei directii) asigurat in mod adecvat EN 60745

Valoarea emisiilor de zgomot a,
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm  1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

AVERTISMENT: Nivelul real de oscilatii se va putea modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare a
sculei electrice fata de valorile prezentate in aceste instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminard a solicitarii la vibratii.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii la vibratii in cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute in vede-
re si perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in functiune dar in realitate nu este solicitat.
Aceasta poate reduce in mod insemnat volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioadd a programului de

munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pentru protectia personalului de deservire impotriva efectelor
vibratiilor, ca de ex. intrefinerea sculelor si aparatelor electrice, intretinerea temperaturii mainilor, organizarea

proceselor de munca.

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostinta cu elemen-

tele de comana si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse
in manual. Comportati-va cu responsabilitate fata de
terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei
Cositoarea cu fir este destinata taierii ierbii si a
buruienilor in gradini si de-a lungul straturilor si
delimitdrilor.

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile si
instructiunile general valabile cuprinse in prezentul ma-
nual, producatorul nu poate fi raspunzator de daunele
survenite.

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare!

Este interzis a se folosi utilajul la taiatul gardurilor
vii, a crengilor si lemnului tare, si nici pentru con-
casarea materialului pentru compost.

Nu folositi utilajul pentru a tdia iarba care nu se afld
pe sol, de ex. iarba care creste pe ziduri, stanci, etc.
Niciodatd nu montati elemente de tdiat din metal.
Mainile si picioarele trebuie tinute intotdeauna la

o distanta sigurd de instalatia de taiat, in deosebi
cand porniti motorul.
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Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Acest utilaj nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copiii) cu capacitati fizice,
senzitive sau psihice reduse, sau care nu poseda
cunostinte sau experientd suficiente.

Calificare: in afard de o instruire amanuntita din
partea unui specialist, nu este necesara nici o alta
calificare speciala pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai
de persoane care au implinit varsta de 16 ani.
Exceptie o fac minorii in cadrul pregatirii lor
profesionale pentru a obtine deprinderi, aceasta
doar sub supravegherea instructorului.

Reglementarile locale pot stabili var-
sta minima a utilizatorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesita nu-
mai o instruire adecvata din partea unui
specialist, respectiv de modul de operare.
Un instructaj special nu este necesar.

Pericole remanente
Pericole remanente

Chiar cu o utilizare corecta si respecténd toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri
reziduale.

Ranire prin taiere

Taiere si retezare

Nu utilizati niciodatd cositoarea cu fir fara capacul
de protectie.

Deteriorarea auzului

A sta o perioada indelungatd in imediata apropiere
a utilajului in functiune poate duce la deteriorarea
auzului.

Ranirea ochilor
Particulele proiectate pot provoca ranirea ochilor.
Purtati protectia ochilor!

Afectarea sanatatii rezultata ca urmare a vibratiilor
mainilor si a bratelor in cazul utilizarii instalatiei o
perioadd indelungata sau cand lipseste o conducere
si 0 evaluare reglementare. Afectarea sanatatii
rezultatd ca urmare a vibratiilor mainilor si a bratelor
in cazul utilizarii instalatiei o perioadd indelungata
sau cand lipseste o conducere si o evaluare regle-
mentare.

Chiar daca se respecta modul de operare, mai pot
exista inca riscuri reziduale.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I. In cazul
unui eventual accident, la locul de munca trebuie

sa se gaseasca intotdeauna la indemana o trusa
medicala de prim-ajutor, conform normei DIN 13164.
Materialul pe care il veti consuma din trusa medicala
trebuie completat imediat. In caso di richiesta del
pronto soccorso comunicare le seguenti informazioni:
1. Locul accidentului

2.Tipul accidentului

3. Numarul rénitilor

4. Tipul ranirii

Simboluri

AVERTISMENT/Atentie!
Cititi modul de utilizare.
Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti de protectie a auzului

Purtati incaltdminte de securitate cu
protectie impotriva taierii, cu talpa aspra
si varf de ofel!

Inainte de toate lucrarile de reglare,
curatare si intretinere, scoateti din utilaj
bateria inlocuibila.

Nu permiteti prezenta altor
persoane in apropiere, moti-
»'@_ vul il constituie proiectarea
obiectelor strdine.

L P OLOLY g

?

Ocrotiti de umezeald. Nu expuneti utilajul
ploii.

Directia de rotatie

simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte
si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

P AR

Ocrotiti de umezeala

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

= )
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Baterie

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

2] ¢

Protejati acumulatorul de temperaturi care
depasesc 40°C.

N
U
o

=
>

IAX. 40°C

Nu aruncati bateriile la cosul cu gunoi
menajer.

=

Li-lon
XY, Predati bateriile la centrele de colectare a
% <:9 bateriilor uzate unde vor fi reciclate in mod

ecologic.

Instructiuni generale de securitate
pentru utilaje electrice

Avertisment

Cititi toate instructiunile de securitateErori in respec-
tarea instructiunilor de mai jos pot duce la electrocutare,
incendii si/sau accidente grave

Pastrati toate instructiunile de securitate pentru o

utilizare ulterioara

In instructiunile de securitate, notiunea de "aparat

electric” utilizata, vizeaza sculele electrice alimentate

cu cablu (cu cablu de alimentare) si sculele electrice
alimentate cu baterii (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea la locul de munca

a) Intretineti locul de munca curat si bine iluminat
Dezordinea si locul de munca neiluminat poate
duce la accidente.

b) Nu lucrati cu un aparat electric intr-un mediu
periclitat de explozii, in care se gasesc lichide
inflamabile, gaze si praf. Aparatele electrice pro-
duc scéntei care pot da foc prafului sau vaporilor.

) Tineti copiii si celelalte persoane la distanta
sigura de aparatele electrice.Fiind distrat puteti
pierde controlul asupra aparatului.

2) Securitate electrica

a) Stecherul de conectare al aparatului electric
trebuie sa se potriveasca la priza. Stecherul nu
poate fi schimbat in nici un fel. Nu utilizati apa-
ratele electrice legate la pamant in combinatie
cu adaptoare de stecher. Stecherele nemodificate
si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant cum sunt tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care corpul Dumneavoastrd este

legat la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

c) Nu expuneti aparatele electrice la ploaie si
umiditate. Patrunderea apei in aparatul electric
majoreaza riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia,
la purtarea aparatului, la agatarea acestuia
sau la scoaterea stecherului din priza. Protejati
cablul de temperaturi excesive, ulei, muchii
ascutite si de partile in miscare ale utilajului.
Cablurile deteriorate si incalcite majoreaza riscul
de electrocutare.

e) In cazulin care lucrati cu aparatul in exterior,
utilizati numai cabluri prelungitoare adecvate
uzului extern. Utilizarea cablului prelungitor adec-
vat pentru uz extern reduce riscul de electrocutare.

f) Daca totusi nu puteti evita operarea aparatului
electric in mediu umed, utilizati un intrerupator
de protectie impotriva curentului fals. Utilizarea
intrerupatorului de portectie impotriva curentului
fals reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune munca pe un utilaj
electric. Nu utilizati aparatul electric in cazul
in care sunteti obositi sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie in operarea aparatului poate duce la
accidente grave.

b) Purtati echipament de protectie, purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie cum ar fi
masca de protectie respiratorie, incaltdmintea de
protectie antiderapantd, casca de protectie sau
protectii ale auzului, in functie de tipul de aparat
electric utilizat, reduce riscul de accidentare.

¢) Evitati punerea in functiune involuntara a
aparatului. Asigurati-va ca aparatul electric este
deconectat, inainte de a-l conecta la sursa de
alimentare si/sau la baterie, inainte de a-I ridica
sau deplasa. Dacd aveti degetul pe comutator in
timpul deplasarii aparatului, sau daca veti pune in
prizd aparatul conectat, toate acestea pot duce la
accidente.

d) Inainte de conectare, inlaturati de pe aparatul
electric toate sculele si cheile de reglare Scula
sau cheia care se afld in zona mobild a utilajului
poate provoca accidentarea.

e) Evitati o pozitie abnormala a corpului. Luati o
pozitie stabila si mentineti-va mereu echilibrul.
Puteti astfel controla mai bine utilajul in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
haine largi si bijuterii. Tineti parul, hainele
si manusile la distanta sigura de partile in
miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi
prinse de partile in miscare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare si cap-
tare a prafului, convingeti-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corect. Utilizarea instalatiei
de aspirare a prafului poate reduce periclitarea cu
praf.

4) Utilizarea si ingrijirea utilajului electric

a) Nu suprasolicitati utilajul. Folositi aparatul
electric adecvat pentru munca respectiva. Cu un

utilaj electric adecvat se lucreaza mult mai bine si
mai sigur in domeniul de putere dat.
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b) Nu utilizati acel utilaj electric al carui comutator
este defect. Utilajul electric care nu poate fi conec-
tat sau deconectat este periculos si trebuie reparat.

) Scoateti stecherul din priza si /sau scoateti
bateria inainte de reglarea utilajului, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea utilajului. Aceasta
masura de securitate face sa se evite o pornire
accidentald a utilajului electric.

d) Depozitati utilajele electrice pe care nule

folositi la un loc inaccesibil copiilor. Nu

permiteti ca utilajul electric sa fie folosit de
persoane care nu au cunostinta lui sau nu au
citit aceste instructiuni. Utilajele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt operate de persoane
fara experienta.

intretineti cu grija sculele electrice. Controlati

daca piesele mobile functioneaza perfect si nu

intepenesc, daca nu sunt plesnite si defectate in
asa masura incat sa influenteze negatlv functia
sculei electrice. inainte de foI05|re, datila reparat
piesele defecte. Cauza multor accidente constd in
utilajele electrice prost intretinute.

Intretineti uneltele de tiiere ascutite si curate.

Sculele de taiere cu lamele ascutite si intretinute cu

grija se blocheazé mai putin frecvent si sunt dirijate

cu mai multd usurinta.

g) Folositi aparatele electrice, accesoriile, echlpa-
mentele, etc. conform acestor instructiuni. In
acelasi timp, aveti in vedere condlgule de lucru
si activitatea pe care o desfasurati. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decat cele
prescrise, poate duce la situatii periculoase.

5) Utilizarea si ingrijirea sculelor cu acumulator

a) Incarcati bateriile numai in incircitoare reco-
mandate de producator. Incarcitorul adecvat
numai unui anumit tip de baterii, respectivacumu-
latoare, este expus pericolului de incendiu in cazul
utilizdrii acestuia cu alte acumulatoare.

b) La aceasta scula electrica folositi numai acumu-
latoarele care ii sunt destinate. Utilizarea altor
acumulatoare pot avea ca urmare accidente si
pericol de incendiu.

¢) Nu lasati acumulatorul neutilizat in apropierea
agrafelor de birou, monedelor, cheilor, cuielor,
suruburilor sau a altor obiecte mici din metal
care ar putea duce la crearea puntilor de
contact. Scurtcircuitul intre contactele acumula-
torului poate avea ca urmare arsuri sau incendii.

d) La o utilizare incorecta, lichidul ar putea sa
severse din acumulator. Evitati contactul cu
acesta. In cazul unui contact intamplator, clatiti
cu apa. In cazul in care lichidul a patruns in
ochi, apelati si la asistenta medicului.Pierderile
de lichid din baterie pot provoca iritarea pielii sau
arsuri.

6) Service

a) Aparatul electric poate fi reparat numai de un
personal tehnic autorizat si numai cu ajutorul
pieselor de schimb originale. Astfel se va asigura
pastrarea securitatii utilajului.

o

=

Instructiuni de securitate pentru
Cositoare cu acumulator de tuns
iarba

Mentineti toate partile corpului la distanta sigura
de cutit. Nu incercati sa inlaturati bucati de mate-
rial taiat sau sa t|net| materialul care trebuie tiiat,
cu cutitul in functlune. Tnlaturati bucatile prinse
numai cu utilajul deconectat si bateria scoasa. Un
moment de neatentie atunci cand folositi foarfeca
pentru gard viu poate avea ca urmare accidentari
grave.

Purtati cositoarea cu fir tinand-o de maner cu
cutltul deconectat (in repaus) in timpul trans-
portulu| sau depozitarii cositoarei cu fir, bateria
trebuie inlaturata. O manipulare atentd cu utilajul,
reduce riscul de accidentare cu cutitul.

Alte instructiuni de securitate

Tineti copiii si alte persoane, precum si animalele, la
o distanta sigura de aparatul in functiune. Distanta
minimd de sigurantd este de 5 m.

Méinile si picioarele trebuie tinute intotdeauna la o
distanta sigura de instalatia de taiat, in deosebi cand
porniti motorul.

Purtati echipament de lucru adecvat, cum ar fi
incéltaminte solida cu talpa antiderapantd, pantaloni
lungi robusti, manusi, ochelari de protectie si protectii
ale auzului!

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Parul,
imbracamintea si manusile nu trebuie sa fie in raza

de actiune a partilor in miscare, pentru ca ar putea fi
prinse de pdrtile in miscare. Nu operati utilajul atunci
cand sunteti desculf sau sunteti incaltat cu sandale
deschise.

Asigurati-vd o iluminare suficienta, respectiv conditii
de iluminare bund atunci cand lucrati cu utilajul.

Fiti atenti sa nu va raniti cu sculele de taiat.

Porniti utilajul numai atunci cand se afla in pozitie
normald de lucru.

In timpul operirii utilajului este intotdeauna necesar
sa se aiba in vedere o pozitie sigura si solida.

Atentie la mersul inapoi, pericol de impiedicare!

In caz de blocare, opriti imediat utilajul i inlaturati
apoi obiectul.

Inainte de a incepe lucrul, cercetati suprafata daci nu
se afld pe ea obiecte sau animale ascunse.
AVERTISMENT!: Pastrati toate cablurile si prelungitorul
de cablu in afara razei de actiune a elementelor de
tdiere.

Nu utilizati utilajul pentru taiat iarba care nu se afla pe
sol, de ex. iarba care creste pe ziduri, stanci, etc.
Niciodata nu treceti cu utilajul in functiune peste
sosele sau drumuri cu pietris.

In timpul lucrului tineti utilajul temeinic cu ambele
maini si la distanta de propriul corp.
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Inainte de a introduce bateria, asigurati-va ca utilajul
este deconectat.

Este interzis a se bloca intrerupatorul si comutatorul
de siguranta.

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare!

Dupa deconectare, capul de taiere se mai roteste
inca cateva secunde. Mentineti-va mainile si picioa-
rele la o distantd sigura.

A\ Tnainte de fiecare utilizare, verificati rezistenta
si asezarea corecta a tuturor imbinarilor cu
suruburi si cuplare, instalatiile de protectie, daca
toate partile mobile au o functionare corecta.

/N Este strict interzis a se demonta, ajusta si
inldtura intentionat instalatiile de protectie aflate
pe utilaj sau a se amplasa pe utilaj instalatii de
protectie straine.

A\ Nu operati un utilaj atata timp cat este
deteriorat sau are instalatiile de protectie defecte.
Inlocuiti piesele uzate si dseteriorate.

Nu folositi instalatia in apropierea lichidelor sau
gazelor inflamante. In caz de scurt circuit, exista

pericol de incendiu si explozie. Nu folositi instalatia in
apropierea lichidelor sau gazelor inflamante. In caz de

scurt circuit, existd pericol de incendiu si explozie. Nu
folositi instalatia in apropierea lichidelor sau gazelor
inflamante. In caz de scurt circuit, exista pericol de
incendiu si explozie.

/N Avertizare: Aceasta sculi electrici genereaza in
timpul operdrii un cdmp magnetic. Acest camp, in
anumite circumstante, poate interfera cu functia
implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul unui accident grav sau mortal,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale ca,
inainte de a opera utilajul, sd consulte medicul séu si
producétorul implantului medical.

Baterie

La o utilizare necorespunzdtoare sau utilizand un
acumulator defect pot avea loc scapari de aburi.
Aduceti aer proaspdt si, in caz de probleme, apelati la
asistenta medicului. Aburii pot irita caile respiratorii.

A Pericol de incendiu! Pericol de explozie!

Niciodatd nu utilizati acumulatoare deteriorate,
defectate sau deformate. Nu deschideti niciodata
acumulatorul, nu-| deteriorati si nu-| lasati sa cada
pe jos.

Niciodata nu incarcati bateriile intr-un mediu cu
acizi si substante usor inflamabile.

Protejati bateria de caldura si foc.

Folositi acumulatorul numai la temperatura
mediului de la 10°C pana la +40°C.

Nu o depuneti niciodatd pe corpurile de incdlzit si
nu o expuneti unei radiatii solare puternice pentru
o perioada indelungata.

Dupd o solicitare puternica, lasati utilajul sa se
raceasca mai intai.

Scurtcircuit - nu faceti punte intre contactele
acumulatorului cu piese metalice.

Tn caz de lichidare, transport sau depozitare,
acumulatorul trebuie ambalat (punga de plastic,
cutie) sau trebuie sd i se lipeasca contactele.

Instructiuni de lucru

Acumulatoarele se livreaza doar partial incdrcate.
Inaintea primei utilizari trebuie incarcate complet.

« Daca utilajul functioneaza incet sau se opreste,
incarcati acumulatorul.

+ Acumulatorul Li-ion poate fi incarcat oricand fara sa
i scurteze durata de viata. Intreruperea procesului
de incdrcare nu va afecta acumulatorul.

+ Acumulatorul Li-ion este protejat de celula
electronicd de protectie,Electronic-Cell protection”
impotriva descarcarii profunde.

+ O perioada de functionare vadit mai scurta a bate-
riei incarcate inseamna ca bateria este consumata si
cd trebuie inlocuitd.

Utilizati numai baterii de schimb originale
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intretinere

Inainte de toate lucrérile de reglare,
= curatare si intretinere, scoateti din utilaj
bateria inlocuibila.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Intretine utilajul in stare curats, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodatd cu apa corpul utilajului!
Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice
pentru curdtarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intai ca stecdrul sa fie scos
din priza.

Dupé fiecare utilizare, curatati cositoarea cu fir,
inlaturati resturile de iarba.

Controlati functia instalatiei de taiere.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Depozitati utilajul intr-un loc uscat.

Lichidare

Instructiunile pentru lichidare rezultd din pictogra-
mele amplasate pe utilaj sau ambalaj.

Aparate defecte si /sau lichidate trebuie
sa fie predate la punctele de colectare
corespunzatoare.

Lichidati acumulatoarele in mod ecologic.
Acumulatoarele Li-ion se supun obligatiei unei
lichidari speciale. Dati spre lichidare acumulatoarele
defecte unui centru specializat. Inainte de casarea
utilajului, trebuie scos acumulatorul din el. Acumu-
latoarele deteriorate pot dduna mediului si sanatatii
dumneavoastrd atata timp cat pierd aburi sau lichide
toxice.

De aceea, niciodata nu trimiteti prin posta vreun
acumulator deteriorat. Apelati, va rog, la centrul local
de reciclare.

Lichidati acumulatorul in stare descércata.
Recomandam a se lipi polii cu banda adeziva pentru
a le proteja de scurtcircuit. Niciodatd nu deschideti
acumulatorul.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportu-

lui impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj
sunt alese de regula in functie de aspecte ecolo-

gice plauzibile si de modul de lichidare, de aceea
acestea pot fi reciclate. Inapoierea ambalajelor in
circuitul de materiale economiseste materiile prime si
reduce cheltuielile pentru lichidarea deseurilor. Parti

ale ambalajului (de ex. folie, stiropor®) pot prezenta
pericol pentru copii. Asigurati ca copiii sa nu aiba
acces la aceste parti ale ambalajului si lichidati-le cat
mai repede.

Pericol de asfixiere!
Asigurati ca copiii sd nu aiba acces la aceste pdrti ale
ambalajului si lichidati-le cat mai repede.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea
neprofesionald, ca de ex. suprasolicitarea utilajului,
utilizarea fortata, defectarea prin interventie straina
sau cu obiecte strdine. Nerespectarea modului de
utilizare si de montaj ca si uzura normala de asemeni
nu intrd in garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuatd
numai in ambalajul original. Aceasta mésurd este
luata pentru a se evita deteriorarea inutila in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si

solutionarea rapida si far piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vd rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numdrul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gdsi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:

Nr. comanda:

An de productie:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Br. za narudzbu
; Napon
% Sirina rada
\ Teleskopska rucka
#i  Masa bez baterije koja se moze izvaditi
Podaci o razini buke
Nivo akusti¢nog pritiska LDA”
Izmereni nivo akusticne snage L,"

|_ Garantovani nivo akusti¢ne snage LWAZ’

lzmereno prema "EN 60745; 22000/14/EG; Nesigurnost K= 3 dB (A)

@ Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Podaci o vibracijama

Ukupne vrijednosti rezoniranja (Vektorski zbir tri smjera) obezbjedeno na odredeni nacin EN 60745

Vrednost vibracija a,
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

95687 95640

252V —= 252V —=
280/330 mm 280/330 mm
1120-1300 mm ~ 1120-1300 mm
1,9kg 1,9kg

81dB (A) 81dB (A)
91dB (A) 91dB (A)

96 dB (A) 96 dB (A)
<2,5m/s? <2,5m/s?

upozorenje: Nivo vibracija moZe biti razli¢it zavisno od vrste i od nacina upotrebe elektri¢nog alata, a u nekim
slucajevima moze i prekoraciti vrednosti navedene u ovom uputstvu.

Nivo vibracija moze posluziti i za medusobno poredenje elektri¢nih alata.

Nivo vibracija je pogodan i za prethodnu procenu opterecenja vibracijama.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenske intervale tokom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen ali nije u upotrebi. To moze u znacajnoj meri da smanji ukupno
opterecenje vibracijama tokom celog perioda rada sa elektri¢nim alatom.

Preduzmite dodatne mere sigurnosti za zastitu osoblja (koje rukuje uredajem) od vibracija, kao na primer:
tehnicko odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih

postupaka.

Pumpu koristite tek nakon sto ste
A procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.

Upoznajte se sa ispravnim nacinom koristenja uredaja

i njegovim komandnim elementima. Pridrzavajte se
svih sigurnosnih uputstava navedenih u uputstvu za
koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovorno prema
tre¢im osobama.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost
prema trecim licima za sve Stete ili rizike.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Kosilica s niti se upotrebljava za sjecenje trave i korova
u bastama uzduz greda i granica.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe. U
slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih propisa

i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za upotrebu,
proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne $tete.

/\ UPOZORENE! Opasnost od povreda!

Uredaj se ne upotrebljava za sjecenje Zive ograde,
tvrdih grana ili drva, ni za mljevenje materijala za
kompost.

Uredaj ne upotrebljavajte za sjecenje trave, koja se
ne nalazi na zemlji, npr. trave koja raste na zidovi-
ma, skalama itd.

Nikada ne montirajte metalne elemente za
sjeCenje.

Ruke i noge imajte sigurno udaljene od uredaja, a
pogotovo kada motor radi.
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Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Ovaj uredaj nije namijenjen licima (i djeci) sa sman-
jenim psihofizickim sposobnostima i sposobnostima
osjecanja, odnosno nedostatkom znanja ili iskustava.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavan-
ja sa uredajem od strane strucnjaka, nije
potrebna nikakva posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju
da rade samo lica koja su navrsila 16 godina. Izu-
zetak predstavljaju jedino maloletna lica u okviru
programa za sticanje stru¢ne prakse i obrazovanja
pod nadzorom izvodaca prakti¢ne nastave.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti mi-
nimalnu starost korisnika kultivatora.

Obuka: Koris¢enje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno
objasnjenje od strane stru¢njaka tj. postu-
panje u skladu sa uputstvom za koris¢enje
uredaja. Specijalna obuka nije neophodna.

Sekundarne opasnosti

Uprkos ispravnom koristenju i postivanju svih bezbje-
dnosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu s uredajem.

+ Ozljede od posekotina

Sje¢enjem i rezanjem

Nikada ne upotrebljavajte kosilicu bez sigurnosnog
Stitnika.

Ostecenije sluha

Duze vrijeme u neposrednoj blizini uredaja moze
ostetiti sluh.

Ozljede ociju

Odbiti dijelovi mogu prouzrokovati ozljede na
ocima. Prilikom rada uvek nosite odgovarajucu
zastitu za ocil

Ostecenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja
ruku, pazuha, kada se uredaj ne upotrebljava duze
vrijeme ili kada nije pravilno podesen ili pripremljen.
Uprkos pridrzavanju se radnih uputa moze da postoji
opasnost od skrivenih sekundarnih rizika.

Postupanje u sluc¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomo¢ koja odgo-
vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povredai
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomodi i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti. Ako trazite
lekarsku pomog, navedite sledece podatke:

1. Mesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica

4.Vrsta povrede

Simboli

upozorenje/Paznja!
Procitajte uputstvo za koris¢enje
Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Prilikom rada uvek nosite sigurnosnu
zastitnu obucu otpornu na presecanje, sa
rapavom potplatom i celi¢nim frontalnim
delom (Spicom)!
Prije svakog podesavanja, cis¢enja i
odrzavanja izvadite iz stroja zamjenjivu
bateriju.

-—=] Zbog odbacivanja stranih

predmeta je prisutnost trecih
lica zabranjena.

DEROOO>

p
®

Cuvati od vlage. Uredaj ne izlazite kii.
Smijer okretanja
Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

EARED)

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

= )

Baterija

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Akumulator ¢uvajte od vlage i vode.

Aku bateriju ¢uvajte od temperature iznad
40°C.

Ne izbacuijte baterije medu kucne otpatke.
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(XY Baterije izbacite medu otpad, koji se koristi
% 8 za reciklazu na siguran nacin bez stete za

Zivotnu sredinu.

Opce bezbjednosne upute za
eletri¢ne aparate

Upozorenje

Procitajte sve bezbjednosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati
strujni udar, poZar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve bezbjednosne upute i preporuke sacuvajte za

upotrebu u buducnosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam

Lelektri¢no postrojenje” odnosi se na elektri¢ne apa-

rate napajane preko kabla za napajanje (s kablom za

napajanje), elektri¢ne aparate napajane preko baterije

(bez kabla za napajanje).

1) Bezbjednost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno
osvjetljenje radiliSta mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slu¢aju ne
smije koristiti u prostorima s opasnoscu od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti,
plinovi i prasina. Elektricno postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektricnog postro-
jenja.Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna bezbjednost

a) Prikljucni utikac elektri¢cnog postrojenja mora
odgovarati uti¢nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati
utikac postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektricno postrojenje zajedno sa
adapterima za utikac. Originalni utikaci bez
promjena i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci
rizik od strujnog udara.

) Elektricne aparate nemojte izlagati vlaznosti
i kisi. Prodor vode u unutra$njost elektricnog
postrojenja povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
postrojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz
uti¢nice (povlacenjem kabla). Kabel stitite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir Osteceni i isprepleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako radite s elektri¢nim postrojenjem u van-
jskoj sredini, koristite samo produzne kablove
koji su odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini.
Koristenje produznih kablova koji su odobreni
za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuije rizik od
strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog
aparata u vlaznoj sredini, neophodno je instali-
rati zastitni prekidac za zastitu od struje greske
Upotreba prekidaca za zastitu od struje greske
smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Bezbjednost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektricnim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slucaju koristiti elektri¢cno postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne naocale.
Koristenje sredstava za zastitu na radu kao 5to su
respirator, neklizajuca radna obuca, zatitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i nac¢inu
primjene elektri¢tnog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.

) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad.
Prije prikljucenja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektricni aparat iskljucen. Ako
prilikom premjestanja elektricnog postrojenja
drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
ukljuceno (prekidac u polozaju ukljuceno) dok ga
prikljucujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog
postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve.
Alat ili kljuc koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbil-
jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postro-
jenje u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i
rukavice cuvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. Siroka odjeca,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvaceni pokretnim
dijelovima aparata.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar
prasine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koristeni. Primjena usisivaca prasine
smanjuje opasnost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektri¢nog aparata

a) Aparat ne preopterecujte. Koristite
odgovarajuce elektri¢no postrojenje u skladu
koje odgovara odredenoj namjeni. Radi posti-
zanja boljih rezultata rada i bezbjednosti na radu
koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektri¢no postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni
u kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje koje
se ne moze ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba
odmah ukloniti.
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¢) Prije podesavanja, zamjene priboraiili prije
odlaganja/iskljucivanja postrojenja izvadite
utikac iz uti¢nice. Ove mjere bezbjednosti
sprjecavaju slu¢ajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da
elektri¢no postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu procitale ovaj naputak. Elektri¢no postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Elektri¢ni uredaj temeljito njeguijte. Provjerite

nesmetan rad pokretnih dijelova, provjerite

eventualne pukotine ili oStecenja koja bi mogla
negativno utjecati na nesmetan i bezbjedan rad
elektricnog uredaja. Ostecene dijelove jos prije
upotrebe uredaja odnesite na popravku. Uzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanje elektri¢nog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i

Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno

se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri¢ni aparat, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i specificnosti
konkretnih radova. Koristenje elektri¢nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
moze uzrokovati nastanak opasnih situacija.

5) Koristenje i odrzavanje akumulatorskog alata

a) Akumulatore punite samo u punjacima, koje
preporucuje proizvodac. Ukoliko se punja¢
upotrebljava za punjenje baterija za koje nije
namijenjen, postoji opasnost od pozara.

b) Upotrebljavajte samo baterije, koji su namijen-
jeni za koristenje zajedno sa ovim urdajem.

U slucaju upotrebe drugih postoji opasnost od
ozljeda i nastanka pozara.

¢) Ukoliko bateriju upravo ne trebate, sa¢uvajte
ga van dosega uredskih spajalica, kovanica,
cavala, kljuceva, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje
kontakata stroja. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekotine ili pozar.

d) U slucaju nestrucne upotrebe moze doci do
curenja tecnosti iz baterije. Sprijecite kontakt s
njom. U slucaju kontakta operite vodom. Kada
tekucina ude u o¢i, potrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz baterije moze uzrokovati
nadrazaj koze ili opekotine.

6) Servis

a) Popravke elektri¢énog aparata smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to
iskljucivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time ce biti osigurana bezbjednost i
funkcionalnost aparata.

=

Sigurnosna uputstva za Nitna
kosilica

Svi dijelovi tijela moraju biti na sigurnoj udal-
jenosti od noza. Kada noz radi, ne pokusavajte
vaditi materijal i ne drzite ga rukom kada sijecete.
Zaglavljene dijelove vadite samo u slucaju, kada
je uredaj ugasen i baterija izvadena. Zbog momen-
talne nepaznje prilikom koristenja makaza za Zivu
ogradu moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Kosilicu nosite za drzac sa ugasenim nozem
(uredaj u miru). Prilikom transporta ili skladiStenja
kosilice izvadite bateriju. Temeljito rukovanje s
uredajem smanjuje moguénost ostecenja.

Ostala sigurnosna uputstva

Obezbjedite da se djeca, ostale osobe i Zivotinje u
toku rada s uredajem zadrzavaju na dovoljnoj udalje-
nosti. Minimalna bezbjednosna udaljenost je 5 m.
Ruke i noge imajte sigurno udaljene od uredaja, a
pogotovo kada motor radi.

Upotrebljavajte prigodnu radnu odjecu ali i ¢vrstu
obucu s donom koji ne klizi, masivne duge pantalone,
rukavice, zastitne naocale i zastitu za sluh!

Ne upotrebljavajte presiroku odjecu i nakit. Kosilicu,
odjecu i rukavice je neophodno nositi van dohvata
pokretnih dijelova, jer bi se mogli zahvatiti za pokret-
ne dijelove. Ne upotrebljavajte uredaj, dok ste bosi ili
u otvorenim sandalama.

Prilikom rada sa uredajem uvijek obezbjedite do-
voljno osvjetljenje.
Rukujte pazljivo, kako ne biste ostetili sebe alatom.

Uredaj ukljucite samo ako se nalazi u uobic¢ajenom
radnom polozaju.

U toku rada uredaja uvijek stojte bezbjedno i stabilno.
Prilikom hodanja unazad pazite da se ne spotaknute!
Prilikom blokiranja odmah ugasite uredaj i otklonite
predmet.

Prije rada provjerite povrsinu da li se na njoj ne nalaze
skriveni predmeti ili Zivotinje.

UPOZORENE!: Svi obicni i produzni kablovi moraju biti
van dohvata elemenata za sjecenje.

Uredaj ne upotrebljavajte za sjecenje trave, koja se

ne nalazi na zemlji, npr. trave koja raste na zidovima,
skalama itd.

Nikada ne prelazite s uredajem drumske ili maka-
damske puteve dok radi.

Prilikom rada drZite uredaj ¢vrsto sa obje ruke i $to
dalje od svoga tijela.

Prije nego Sto ubacite bateriju utvrdite da li je uredaj
ugasen.

Gumb za ukl./isk. i sigurnosni prekida¢ nemojte
zakljucavati.
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/\ UPOZORENE! Opasnost od povreda!

Poslije iskljucivanja se glava za rezanje okrece
jo$ nekoliko sekundi. Ruke i noge moraju biti na
bezbjednoj udaljenosti.

/\ Prije svake upotrebe provjerite dali su svi
zamjenjivi i montazni dijelovi pravilno namjesteni,
da li je uredaj zasticen i svi pokretni dijelovi rade
besprijekorno.

A\ Demontirati, prilagodavati i namjensko skidati
Stitnike na uredaju pa zamjenjivati iste
neoriginalnim dijelovima je strogo zabranjeno.
/\ Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih te¢nosti
ili goriva. Prilikom kratkog spoja postoji opasnost
pozara i eksplozije.

A\ Upozorenja: Prilikom rada ovaj uredaj generira
elektromagnetsko polje. Pod odredenim uvjetima ovo
elektri¢no polje moze uzrokovati ostecenje aktivnih i
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio
rizik ozbiljnijih ili ¢ak smrtnih ozljeda, preporucujemo
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvodacem implantata, jos prije
koristenja stroja.

Baterija

Prilikom nestru¢ne upotrebe ili prilikom koristenja
ostecene baterije mogu nastajati pare. Dovedite
osobu na svjezi zrak i prilikom poteskoca potrazite
ljekara. Pare mogu nadraZivati respiratorne organe.

A Opasnost od pozara! Opasnost od

eksplozije!

Nikada ne upotrebljavajte ostecene, lose ili
deformirane akumulatore. Nikada ne otvarajte
akumulator, ne ostecujte ga i pazite da ne padne
na tlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselina-
ma i lako zapaljivim materijama.

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju upotrebljavajte samo na temperaturi
okoline izmedu 10°Ci +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavl-
jajte uredaj duze vreme suncanim zrakama.
Poslije jakog opterecenja ostavite uredaj da se
ohladi.

Kratak spoj - nemojte premoscivati kontakte
baterije metalnim dijelovima.

Prilikom likvidacije, u toku prijevoza i
uskladistenja aku-baterija mora biti zapakirana
(plasti¢na vreca, kutija itd.) ili je neophodno pre-
kriti kontakte ljepljivom izolacijskom trakom.

Radna uputstva

Baterije se isporucuju napunjene do polovine, pa se
moraju prije upotrebe potpuno napuniti.
« Kada uredaj radi polako ili ne radi, napunite bateriju.

« Baterija Li-lon moze se puniti bilo kada prema
potrebi, bez skracenja njegovog radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja ne steti bateriji.

« Funkcija Electronic Cell Protection (ECP)” stiti aku-
mulator Li-lon od potpunog praznjenja.

+ Sasvim krace radno vrijeme napunjene baterije
znadi, da je baterija istroSena pa se mora zamijeniti
novim.

Upotrebljavajte samo originalne dijelove baterije.

Odrzavanje

Prije svakog podesavanja, cis¢enja i
= odrzavanja izvadite iz stroja zamjenjivu
bateriju.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih steta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za
Ciscenje upotrebite samo vlaznu krpu.

Uredaj a prije svega otvore za prozracivanje moraju
biti uvijek Cisti. Tijelo uredaja nikad ne perite vodom!
Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za
Cisc¢enje upotrebite samo vlaznu krpu.

Poslije svake upotrebe odistite kosilicu i otklonite
ostatke trave.

Provjerite rad uredaja za sjecenje.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih steta ili povreda.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.
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Likvidacija
Uputstva za odstranjivanje izrazena su ideogramima,
koji se nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Osteceni ili dotrajali uredaji moraju biti
predati u centar za sakupljanje otpada
takve vrste.

Baterije likvidirajte na ekoloski nacin.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nacin. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirane u
specijalizovanoj trgovini. Prije nego sto uredaj izbaci-
te, izvucite baterije napolje. Ostecene baterije mogu
ostetiti Zivotnu sredinu i Vase zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekucine.

Zato nikada ne 3aljite pokvarenu bateriju preko poste
i slicno. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
reciklazu.

Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju.
Preporucujemo da polove zalijepite trakom, da bi bili
zasticeni od kratkog spoja. Nikad ne otvarajte bateriju
na silu.

Likvidacija transportne ambalaze

AmbalaZa stiti uredaj od ostecenja tijekom transporta.

Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
moze upotrijebiti za reciklaZzu. Vrac¢anje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
ambalaze-omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu
biti opasne za djecu.

Opasnost od opekotina!
Dijelove ambalaze ¢uvajte van dohvata djece i $to
prije likvidirajte.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slucaju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi iskljucivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno koris¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlas¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalaZi
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnitka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slucaju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Original - EG-Konformitétserklarung
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in
den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den
einschldgigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Gerate verliert diese Erklérung Ihre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of
Conformity

We, hereby declare the conception and construction of
the below mentioned appliances correspond - at the type
of construction being launched - to appropriate basic
safety and hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with
us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de
conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils
indiqués répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le mar-
ché, aux exigences fondamentales correspondantes des
directives de la CE en matiere de sécurité et d’hygiéne.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de l'appareil sans notre approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di
conformita CE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai re-
quisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non auto-
rizzata, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-
Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetref-
fende fundamentele veiligheids- en gezondheidveror-
deningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met
ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest
deze verklaring haar geldigheid.

Pireklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, ze koncepce a konstrukce uve-
denych piistroji v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkiim smérnic

EU na bezpecnost a hygienu.V pfipadé zmény pfistroje,
ktera s ndmi nebyla konzultovana, ztraci toho prohlaseni
svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zédkladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktoré s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az dltalunk forgalomba
ker(il6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabélyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen,
a vellink vald konzultécié nélkiil végzett valtozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navede-
nih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja
pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in
higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri se niste
posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU
Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navede-
nih strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet,
udovoljavaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima
smjernica EU u podru¢ju sigurnosti i higijene. Ova Izjava
prestaje vaziti u slu¢aju promjene opreme izvrene bez
nase suglasnosti.

MpeBop Ha leknapauus 3a cxoacTBo ¢ EC
CToBa AeKnapupame Hue, Ye KoHuenunAaTta n
KOHCprKLWIﬂTa Ha nocoyeHnTe ypep,m B U3MbJ/IHEHUA,
KOWUTO nyckame B 06p'bLI.|eHI/Ie, OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
M3NCKBaHMA Ha NHCTPYKUNUTE Ha EC 3a 6e30macHOCT 1
XurmeHa. B cnyyaii Ha n3meHeHwe Ha ypepa, KoeTo He e
6VI110 KOHCYNTUPaHO C Hac, Ta3n Aeknapauma I'y6|/| CBOATa
BaIMAHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE
Prin prezenta noi declaram, cd conceptia si constructia
utilajelor prezentate, in executia in care sunt puse in
circulatie, sunt conforme cu exigentele de baza aferente
directivelor UE privind securitatea si igiena. In cazul
modificdrilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi,
prezenta declaratie isi pierde valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zado-
voljavaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u
vezi sa sigurno$cu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u
slucaju promena na opremi izvr$enih bez nase saglasnosti.




Rasentrimmer

Grass trimmer | Tondeuse a gazon a accu | Tagliaerba
afilo con accumulatore | Strimmer | Strunova sekacka
| Akumulatorovy vyzina¢ | Flikasza | Nitna kosilnica |
Nitna kosilica | AkymynaTopeH cTpyHeH Tpumep |
Cositoare cu acumulator de tuns iarba | Nitna kosilica

/ 330/25RT
/ 330/25 RT Set

#95640

#95687

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Direttive CE applicabili | Desbetreffende EG-Richtlijnen |
Prohlageni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU | llletékes EU
eléirasok | Uporabne smernice EU | Primjenjive smjernice EU |
CvotBeTHM Hapeadw Ha EC | Directivele UE aferente | Stosowne
dyrektywy UE | ilgili AB yénetmelikleri

[J2006/95/EC 2004/108/EC
[J2009/105/EC []1907/2006/EC
2011/65/ECROHS  []2009/142/EC
[[]89/686/EEC (PPE)  [[] 1935/2004/EC
2006/42/EC O
[JAnnexiv
Notified Body: No: Name:
Adress:
Type Ex. Cert.-No.:
[oe7/68/EC_
Emission No.:
2000/14/EC_2005/88/EC
Konfor ! fahren

g
Method of compliance assessment | Mode d’examen de

la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zptisob posouzeni
shody | Spésob postidenia zhody | Az azonossag
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbxaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny

zgodnosci AnnexV @
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A dt.

g har te Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées
applicables | Applicate norme armonizzate | Gebruikte
harmoniserende normen | Pouzité harmonizované normy |
Uporabljeni usklajeni standardi | Hasznalt harmonizalt
normak | Primijenjeni harmonizirani standardi | Primijenjeni
harmonizirani standardi | i3non3ssaHu xapmoHusnpaxu
Hopmu | Norme armonizate folosite | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60745-1:2009+A11:10
EN 786:1996+A2:09
ZEK 01.4-08

EK9-BE-77V2-2:2012

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajaméena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusti¢ke
snage | fapaHT1paHo HIBO Ha 3ByKoBa MolHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen gtirtilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

96 dB (A)

Lwa

G Schalllei: gspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerana hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | ViamepeHo
HWBO Ha 3ByKoBa MoluHoCT | Nivel masurat al puterii
sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giriilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa

91 dB (A)
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Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
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